
  
    
      
    
  


  


  PIET PRINS


  SNUF EN DE GEHEIME SCHUILPLAATS


  [image: ]


  


  


  


  


  


  


  


  


  [image: ]


  Groningen


  SNUF DE HOND

  SNUF EN HET SPOOKSLOT

  SNUF EN DE JACHT OP VLIEGENDE VOLCKERT

  SNUF EN DE IJSVOGEL

  SNUF EN DE VERBORGEN SCHAT


  


  Andere Piet Prins-boeken:


  JEROEN EN JOOST-SERIE


  JEROEN EN JOOST OP AVONTUUR

  JEROEN EN JOOST ALS BOEKENIERS

  JEROEN EN JOOST ALS ZEEVERKENNERS

  JEROEN EN JOOST ALS KAPERS OP DE WILDE KUST


  


  SHELTIE-SERIE


  JACK EN SHELTIE

  SPEURTOCHT NAAR SHELTIE

  SHELTIE EN DE SMOKKELAARS


  


  VIER VRIENDEN-SERIE


  VIER VRIENDEN EN EEN VIGILANTE

  VIER VRIENDEN OP OVERLAAR

  VIER VRIENDEN OP DE KLOOSTERHOEVE

  VIER VRIENDEN OP HET SPEURDERSPAD


  


  WAMBO-SERIE


  WAMBO DE JONGE PAPOEA

  WAMBO DE ZWARTE ZWERVER

  WAMBO VINDT HET GELUK


  


  


  Omslag en illustraties: Jaap Kramer

  Epub: Wickie

  Gedrukt bij drukkerij Groenendijk b.v., Rotterdam


  ISBN 90.6015.344.8


  INHOUD


  
    
      	
        1.

      

      	
        Vier oude bekenden — Het eksternest en zijn bewoners — Zorgeloze zomerdagen

      
    


    
      	
        2.

      

      	
        Met Archibald aan de rit — Een boze bullebak en een hondse kerel — Een dijkrit en een drenkeling — De thuiskomst — Dick en zijn moeder

      
    


    
      	
        3.

      

      	
        Een onaangename ontmoeting — Naar Dick en zijn moeder — Tom toont zich een goed advokaat en Dick is overgelukkig

      
    


    
      	
        4.

      

      	
        Een leuke kameraad — Het verhaal van mevrouw Brandt — Verborgen schatten en een gevaarlijke vijand — De drie smeden een plan

      
    


    
      	
        5.

      

      	
        Lange Lubbert wordt geschaduwd maar gaat zijn gang — Dick probeert het alleen — Hij werkt zich in een boom en in de nesten

      
    


    
      	
        6.

      

      	
        Waar woonde Leonard? — Kabaal op de camping — Nero is de slimste niet — Dick wil meedoen — De vier sluiten een akkoord — Wat de kaart aan het licht brengt

      
    


    
      	
        7.

      

      	
        Een kordate boerin — Nieuws over lange Lubbert — De strijd van Arend Visscher — Oom Kees heeft een karwei

      
    


    
      	
        8.

      

      	
        Per praam naar het hooiland — Op het eiland en in de molen — De hooioogst wordt ingehaald — Een fietstocht en een vreemde ontmoeting — Ontdekkingen in de molen — Het onweer — Een gemene streek — Trieste thuiskomst

      
    


    
      	
        9.

      

      	
        Een fijne zondag — Opnieuw naar de oude boerin — Leonardus geheime dagboek

      
    


    
      	
        10.

      

      	
        Tom heeft een plan en moet nodig een brief schrijven — Snuf vindt de geheime doortocht — Tom doet twee grote ontdekkingen en komt te laat thuis

      
    


    
      	
        11.

      

      	
        Tom licht een tipje van de sluier op — Samen naar de molen — Twee onthullingen — De schat gevonden — De brief van Frank — Er gebeurt iets vreselijks

      
    


    
      	
        12.

      

      	
        Lange Lubbert kent geen genade — Naar de molenzolder — Het gevecht om de ladder — Doerakker verdwijnt en Nero bluft — Een wanhoopspoging van Tom — Alles is verloren — Snuf komt opdagen

      
    


    
      	
        13.

      

      	
        Een verschrikkelijk gevecht en een gehavende overwinnaar — Bevrijd — Een stekelig zitje — Doerakker nadert — Een gevaarlijk plan dat slecht afloopt — Vlucht en achtervolging

      
    


    
      	
        14.

      

      	
        Lubbert vindt het pad — Een geslaagde list — Een boef in het nauw — Reddingsaktie — De bedrieger bedrogen

      
    


    
      	
        15.

      

      	
        Tom geeft uitleg — Koentje en zijn rammelkast — Naar het eksternest — Een blijde avond

      
    

  


  HOOFDSTUK 1


  VIER OUDE BEKENDEN — HET EKSTERNEST EN ZIJN BEWONERS — ZORGELOZE ZOMERDAGEN


  Het was een prachtige zomeravond. De zon stond al laag aan de westelijke hemel, maar nog zinderde de warmte boven de velden.


  Over de zandweg, die als een bruingele streep tussen de weilanden doorslingerde, reed een hoog opgeladen hooiwagen. Het sterke, bruine paard dat de wagen voorttrok, liep met een kalm gangetje.


  Op het smalle bankje achter het paard, met zijn rug tegen de enorme hooivracht, zat geen man, maar een jongen. Bertus Verhoef, de boerenzoon, was wel met paarden vertrouwd. Het mennen kostte hem niet de minste moeite.


  Zijn twee kameraden, Tom Sanders en Karel van Doorn, lagen languit boven op het voer, dat zacht schommelde, als een scheepje op zee. Een forse herdershond met een fraai getekende kop sprong vrolijk blaffend om paard en wagen heen.


  „Koest Snuf een beetje kalmer, anders slaat het paard op hol!” riep Tom naar beneden. Maar Snuf, anders altijd heel gehoorzaam, luisterde nauwelijks naar de baas. Hij was in een uitgelaten bui en kon zijn plezier niet op.


  „Wees maar niet benauwd: met zo’n paard en zo’n goeie voerman krijg je geen ongelukken!” verzekerde Bertus lachend. Maar die gerustellende mededeling werkte als olie op het vuur. Zijn makkers antwoordden met spottende en kritische opmerkingen over de bijzondere kwaliteiten van de „goede voerman”.


  Bertus trok zich er schijnbaar niets van aan, maar bij een bocht van de zandweg stuurde hij met opzet de wagen zo, dat het rechtervoorwiel opeens in een heel diep wagenspoor terecht kwam.


  Het hoog opgeladen voer begon plotseling veel heviger te schommelen. De ervaren boerenzoon wist best wat het kon lijden, maar Tom en Karel schrokken, wat ook de bedoeling was. Ze hielden gauw hun mond. Bertus grijnsde vol leedvermaak. „Ik kan er niks aan doen jongens. Jullie maakten me zo zenuwachtig dat de zaak een beetje scheef ging. Dat komt er nou van!”


  De twee anderen bromden iets terug, maar toen Bertus vlak daarop hetzelfde kunstje nog eens uithaalde en zich opnieuw verontschuldigde over zijn „zenuwachtigheid,” waren ze zo verstandig hun kritiek te staken, waarna het opeens veel beter ging.


  De drie kameraden logeerden al een week op de boerderij „Het Eksternest,” waar een oom van Bertus woonde. Oom Kees en tante Leen — zo werden ze ook door Karel en Tom genoemd — hadden zelf geen kinderen, iets waar ze veel verdriet van hadden, al praatten ze er zelden over.


  


  Ze vonden het fijn de drie jongens — en ook Snuf — een poosje gastvrijheid te verlenen. Maar de gasten kwamen niet om te luieren. Ze hielpen flink mee bij het hooien.


  Bij de vader van Bertus was de hooioogst al gedaan, maar hier, in een ander deel van het land, viel die dit jaar een beetje later. Wat extra hulp kwam oom Kees goed te pas.


  Krakend en kreunend reed de wagen het erf van de boerderij op, naar de grote hooiberg, waar hij in vlot tempo werd geleegd. Tom en Bertus konden nu al haast evengoed de hooivork hanteren als Bertus.


  Ze hadden trouwens veel meer geleerd de laatste week: een landbouwtrekker besturen, gras maaien en zelfs melken, al ging het nog niet allemaal even goed.


  Bertus had het paard uitgespannen en naar de stal gebracht. Dit was het laatste voerhooi dat vanavond zou worden binnengehaald. De weersverwachtingen waren gunstig: droog en zonnig. Morgen zou er weer een lange dag van werken en zwoegen komen, maar voor vandaag was het welletjes.


  De drie jongens gingen zich eerst eens flink wassen onder de pomp. Oom Kees was inmiddels ook thuis gekomen. Een half uur later zaten ze aan tafel voor een heerlijk maal, dat tante Leen met veel zorg had klaargemaakt. Dan volgde de koffie, die ze dronken in het prieel dat in de tuin stond.


  Het was een wondermooie avond. Na de hitte van de dag begon het nu heerlijk koel te worden. De wind voerde de reuk van gemaaid gras en hooi mee, vermengd met de geur van lindebloesem: die kwam van de twee oude lindebomen naast de boerderij.


  ’t Was een beetje jammer dat de vredige stilte nogal eens werd verstoord door geschreeuw, gelach en motorgeronk.


  Vroeger had de hoeve op behoorlijke afstand van het villadorp gestaan, maar de laatste jaren was hier veel gebouwd en was het dorp steeds meer opgerukt in de richting van de boerderij.


  Dat was niet de enige verandering. Schuin tegenover het huis van oom Kees, op zo’n tweehonderd meter afstand, begon een parkachtig landschap, waar bomen, struiken en weiden elkaar afwisselden. Daar waren enkele tientallen zomerhuisjes gebouwd, terwijl ook een gedeelte van dit terrein was ingericht als „camping”. Dat stuk stond vol met caravans en tenten.


  Oom Kees en tante Leen waren niet mensenschuw. Wat leven en vertier in de buurt vonden ze niet erg, maar als het vakantieseizoen zijn hoogtepunt bereikte kon het wel eens erg lawaaiig toegaan. De meeste zomergasten waren nette lui, maar er zaten altijd wel enkele anderen tussen, die liefst zo veel mogelijk herrie schopten.


  Vanavond viel het nogal mee. De wind waaide trouwens van de boerderij af en joeg het meeste geluid weg.


  Snuf lag tevreden aan de voeten van zijn baas. Tante Leen schonk nog eens in. Na een uurtje stond oom Kees op.


  „Jongens ’t wordt tijd. De zon is onder de wol en wij moeten ook maar gaan.”


  Eigenlijk hadden de drie vrienden nog niet veel zin om in bed te kruipen. ’t Was zo’n mooie avond. Maar de volgende morgen moesten ze om zes uur al weer present zijn. Oom Kees had dus wel gelijk.


  Drie kwartier later was alles in het Eksternest in diepe rust.


  Twee dagen later was het hooien gedaan. Er bleef nog werk genoeg op de boerderij, maar dat konden oom Kees en de vaste arbeider meest wel af.


  De jongens zouden nog enkele weken blijven logeren en alleen dingen doen waar ze plezier in hadden.


  Nu, zulke dingen waren er genoeg! Oom Kees en tante Leen hielden veel van dieren. Ze hadden niet alleen koeien, een paard, kippen en eenden, maar ook konijnen, jonge geiten, een paar lammeren, parelhoenders, kalkoenen, een pauw en zelfs een ezel. De meeste exemplaren van dit kleinvee waren ondergebracht op een heel groot omheind grasveld. Tante Leen verzorgde ze alsof het haar kinderen waren, maar nu ze bovendien drie logés moest verzorgen namen deze de „dierentuin” — zo werd het geval schertsend genoemd — tijdelijk in beheer. De dieren waren eerst erg schichtig voor Snuf, maar de hond gedroeg zich zó rustig, dat ze al gauw aan hem gewend raakten.


  Tom en zijn kameraden hadden veel plezier aan de bewoners van de dierentuin. De ezel bleek allesbehalve dom te zijn. ’t Was een aardig beest, zolang hij niet begon te balken, want dan kwam er zo’n oor- en hartverscheurend geluid, dat zelfs Snuf er zenuwachtig van werd.


  Bij de camping was een zwembad, maar de jongens gingen liever een eind verderop zwemmen in het riviertje dat daar door het parklandschap kronkelde. Daar mocht Snuf ook naar hartenlust meedoen. Als de jongens een stuk hout in het water gooiden zwom de hond er hard achteraan om het te apporteren. Dat spel verveelde hem nooit. Hij vond het ook heerlijk om met de drie kameraden in het water te ravotten. Tom, Karel en Bertus waren alle drie goede zwemmers, maar Snuf was hen toch ver de baas.


  Het dorp waar de jongens logeerden lag vrij dicht bij een middelgrote stad. Een enkele keer gingen ze ook daar wel heen, maar ze waren blij als ze de drukke, van hitte blakende straten verlieten en na een fietstocht van drie kwartier weer bij de boerderij kwamen, waar tante Leen wachtte met heerlijk eten en waar altijd wel iets te beleven viel.


  Zo gleden de dagen voorbij. Het ging er naar uitzien dat ze deze keer een rustige zorgeloze vakantie zouden hebben, zonder spanning en grote avonturen.


  Ze zouden al gauw merken dat dit laatste een vergissing was.


  HOOFDSTUK 2


  MET ARCHIBALD AAN DE RIT — EEN BOZE BULLEBAK EN EEN HONDSE KEREL — EEN DIJKRIT EN EEN DRENKELING — DE THUISKOMST — DICK EN ZIJN MOEDER


  „Jongens. ’k heb een hele lijst met boodschappen klaargemaakt. Willen jullie die voor mij halen uit het dorp?”


  ’t Was tante Leen die het vroeg. Tom en zijn kameraden stonden bij het hek van het dierenparkje. Ze voerden de ezel suikerklontjes, waar het beest dol op was.


  „Jawel tante. ’t Komt in orde! We gaan direct!” klonk het driestemmig. Thuis zouden ze misschien wel gemopperd hebben dat boodschappen doen werk was voor vrouwen en meisjes, maar hier, in een vreemde omgeving vonden ze het heel gewoon, en bovendien: voor tante Leen deden ze alles.


  „Mooi! Span Archibald dan maar voor de wagen, dan heeft die ook een verzetje.” Archibald was de naam van de ezel. Oom Kees had een licht, tweewielig wagentje met luchtbanden, waar het dier soms voorgespannen werd.


  Nu kregen de jongens echt zin in de opdracht. De kar werd uit de schuur gehaald, de ezel ingespannen en even later ging het op een drafje naar het dorp. Karel mocht deze keer mennen. De beide anderen zaten ook op het wagentje. Snuf kon het geval makkelijk bijhouden, want zo hard rende Archibald nu ook weer niet.


  Tien minuten later waren ze bij de zelfbedieningszaak in levensmiddelen en andere artikelen, waar ze naar toe moesten. Dicht bij de winkeldeur stond een rek waarin fietsen konden worden geplaatst, maar een klant had aan een van de spijlen zijn hond vastgebonden. ’t Was een grote, zwarte bullebijter, die er uitzag alsof mensenvlees dagelijks op zijn menu stond. Het rek was verder leeg, want niemand waagde zich met zijn fiets in de buurt van het beest.


  Toen de hond Snuf zag begon hij als een razende te blaffen en zó wild te springen, dat hij het zware hek een eindje meetrok. Snuf’s nekharen rezen omhoog en diep uit zijn keel kwam een donker gegrom. Gewoonlijk was de mooie herdershond niet kwaad tegen andere dieren, maar op deze woeste vechtersbaas had hij het duidelijk niet begrepen. Karel keek even zoekend rond en stuurde het wagentje toen naar de overkant van de brede straat. Daar stond een prachtige plataan met een nog niet zo erg dikke stam. Hij maakte er de leidsels aan vast. Snuf keek nijdig naar zijn vijand aan de overzijde, die nog steeds als dol te keer ging, maar Tom wilde geen gevecht.


  „Koest Snuf! Hier zitten!” Hij wees de hond zijn plek en het goed gedresseerde dier zette zich gehoorzaam neer, zonder zich langer aan de bullebak te storen.


  De jongens gingen naar binnen met hun boodschappenlijst en pakten een wagentje waar ze alles in konden leggen. Toen Tom even later nog eens naar buiten keek zag hij dat de nijdas tot rust was gekomen, omdat Snuf absoluut niet reageerde en rustig met zijn kop op de voorpoten naast de ezelwagen lag.


  Het was deze morgen druk in de winkel. Huisvrouwen, vaak met kinderen bij zich, kwamen eetwaren kopen. Ieder probeerde zo vlug mogelijk klaar te komen. Onder de klanten bevond zich ook een man. Een forse kerel was het, met een breed, glimmend gezicht, waarin een paar sluwe zwarte oogjes stonden.


  „Wij zijn toch niet de enige mannen in deze vrouwenwereld,” fluisterde Tom spottend tegen Bertus. „Eén bondgenoot hebben we tenminste.”


  „Zo’n bondgenoot kan me gestolen worden,” antwoordde Bertus halfzacht. „Hij heeft me al twee keer opzij geduwd als ik iets wilde pakken, omdat hij er eerst bij wilde.”


  Nu zag Tom het ook. De vent gedroeg zich alsof hij de keizer van Lutjebroek was, liep ieder voor de voeten en dacht alleen aan zichzelf. Bij de kassa begon zich een kleine file te vormen van klanten die wilden afrekenen. Karel, die het boodschappen wagentje schoof, sloot zich ook aan. Ze waren klaar en wachtten alleen nog op hun beurt om te betalen. Opeens kwam de brutale kerel langszij. „Even wat pakken,” mompelde hij tegen Karel. Tegelijk schoof hij voor de jongen langs, die beduusd wat achteruit ging. Hij pakte een flesje uit een van de zijvakken, bekeek het, schudde zijn hoofd en zette het weer weg.


  „Nee, dat is het toch niet.” Meteen trok hij zijn wagen naar zich toe, heel tevreden dat hij zich een plaatsje ver vooraan had veroverd. Karel werd rood in het gezicht. Hij stond op het punt te protesteren, maar Bertus gaf hem een duwtje.


  „Laat maar, wij hebben de tijd.”


  „Een paar mensen die in de rij achter hen stonden hadden het gebeurde ook gezien en maakten opmerkingen over brutalen die de halve wereld hebben, maar de man met het glimmende gezicht hield zich doof. Toen hij even later had afgerekend pakte hij zijn spullen in een draagtas en verdween.


  De drie jongens hadden van tante Leen een grote kartonnen doos meegekregen om de boodschappen in te doen. Toen ze klaar waren gingen ze met hun voorraad naar buiten.


  Daar was de zwarte bullebijter weer hevig aan het bassen. Tom en zijn makkers zagen met één oogopslag wat er gaande was. De brutale kerel had de hond, die blijkbaar zijn eigendom was, losgemaakt van het fietsenrek. Hij hield het monster aan de riem vast en was de straat overgestoken, zogenaamd om de ezel en het wagentje eens te bekijken, maar in werkelijkheid om Snuf te sarren. Die bevond zich nog steeds, gehoorzaam aan het bevel van zijn baas, op de plek die Tom hem had gewezen, maar hij stond nu rechtop, liet dreigend zijn tanden zien en scheen op het punt te staan, zijn vijand aan te vliegen. Archibald was ook van streek en schopte nerveus met zijn achterpoten.


  „Koest, Snuf, af!” riep Tom. Het dier ging gehoorzaam zitten, maar zijn nekharen bleven overeind staan.


  „Is die hond van jullie? ’t Is een echte bangbroek. Hij trilt als een juffershondje als Nero naar hem kijkt. Kom Nero, we gaan.”


  De man en de hond stapten weg. Tom en zijn makkers keken het edele tweetal verontwaardigd na.


  


  „Zo baas, zo hond,” merkte Karel op. „Die twee hoop ik nooit weer tegen te komen!”


  Tom streelde Snuf kalmerend over de kop. „Een juffershond, nota bene! Hij moest eens weten wat voor knappe dingen Snuf al heeft gedaan! Daar kan die Nero vast niet tegen op.”


  „Toch ben ik blij dat er geen gevecht is gekomen,” zei Bertus twijfelend. „Snuf is wel vlug en sterk, maar Nero is geen normaal beest. Het is een ondier!”


  Ze zetten de doos met boodschappen in het wagentje en maakten de ezel los. Bertus streelde hem de flanken en sprak hem kalmerend toe, want Archibald was nog steeds zenuwachtig.


  Tom zou nu mennen. Hij aarzelde even over de richting die ze moesten inslaan. Nero en zijn baas liepen een eind verderop in de dorpsstraat. Ze gingen precies de kant op waar de jongens ook heen moesten, maar Tom had geen zin om weer met die twee in aanraking te komen.


  Bertus begreep hem direct en wist raad.


  „Wij gaan de andere kant uit. Dan komen we even buiten het dorp bij een rechts afslaande weg. Die gaat naar de rivierdijk en dan gaan we verder over de dijk en langs de camping. ’t Is wat langer, maar een veel mooiere weg.”


  „Zou tante Leen zo lang op de boodschappen kunnen wachten?” aarzelde Karel.


  „O, jawel! We zijn in elk geval tegen koffietijd thuis.” Tom stuurde het wagentje de kant op die Bertus bedoelde.


  De route was inderdaad nog mooier. Buiten het dorp reden ze door een afwisselend landschap. Na een kwartier bereikten ze de dijk langs het riviertje.


  Over die dijk liep een smal weggetje dat gewoonlijk alleen door wandelaars en fietsers werd gebruikt, maar dat net nog breed genoeg was voor de ezelwagen.


  „Wil ik de teugels overnemen? Als je even te veel opzij gaat kukelen we misschien naar beneden!” ’t Was Bertus, de boerenzoon, die het zei. Maar Tom voelde niet voor dit voorstel. „Laat Archibald maar aan mij over, dan komt het dik in orde!”


  Snuf, die er eerst, na het onaangename voorval met Nero, wat sloerig en lusteloos had bijgelopen, was nu weer op dreef. Hij draafde vrolijk voor de wagen uit. De dijk, die de kronkelingen van het riviertje volgde, maakte veel bochten. Tom moest scherp opletten om de wielen precies op het weggetje te houden. Het lukte goed en hij genoot van de rit. De anderen trouwens ook.


  Het begon al aardig warm te worden, al was het nog vóór elf uur ’s ochtends. Bertus wees naar een plek een eind voor hen uit. „Daar gaan we vanmiddag weer heerlijk zwemmen!" Hij tuurde even met de hand boven de ogen. „Er is al een zwemmer. Een jongen die net in het water wil duiken."


  Nu zagen de anderen het ook. Een knaap van nog geen tien jaar stapte in zijn zwembroek achter een bosje vandaan en sprong pardoes in het water. Hij spartelde met zijn armen en benen, maar Tom en zijn vrienden zagen dadelijk dat het ventje heel weinig van de zwemkunst verstond. Hij dreef af naar het midden, waar de stroom hem te pakken kreeg.


  Een gil klonk over het water. Toen ging de drenkeling kopje onder. „Hij verdrinkt” schreeuwde Karel. „We moeten hem helpen!”


  Tom gaf Archibald een slag met de leidsels. De ezel begon te draven. Bertus nam snel de teugels over, maar ook hij moest de vaart van Archibald wat afremmen, want de wagen dreigde elk moment om te slaan.


  De ongelukkige zwemmer was weer boven gekomen, maar in zijn paniek sloeg hij zó wild met armen en benen, dat hij na een paar tellen opnieuw onder water verdween. ’t Was duidelijk dat jongens te laat zouden komen.


  Maar Snuf was er ook nog! De angstige gil had de hond gealarmeerd. Als een flitsende pijl schoot hij voort over de dijkweg naar de plaats van het onheil. Daar nam hij een wijde sprong die hem dicht bij de plek bracht waar luchtbellen en grote kringen in het water aanduidden dat de knaap dáár was verdwenen.


  


  Karel en Tom keken uit de verte in angstige spanning toe. Bertus was zo verstandig al zijn aandacht aan Archibald te besteden. Hij liet de ezel zo hard lopen als mogelijk was zonder dat de wagen omsloeg. Een paar keer ging het net op het nippertje goed.


  Snuf kwam weer boven. Hij had de drenkeling niet gevonden en zwom nu in een kring rond. Plotseling kwam de verdrinkende knaap nog even opduiken. Eer hij voorgoed kon wegzinken schoot Snuf op hem af. Met zijn bek pakte hij voorzichtig de rechterbovenarm van de jongen beet, om daarop koers te zetten naar de wal.


  Net toen hij die bereikte bracht Bertus Archibald tot stilstand.


  
    
      
    
  


  De jongens sprongen vliegensvlug van de wagen en holden naar de waterkant. Ze namen de bewusteloze knaap van Snuf over en legden hem in de berm.


  Nog terwijl ze daar mee bezig waren kwam de drenkeling weer bij. Hij knipperde met zijn ogen, niesde en braakte een paar grote gulpen water uit. Toen zonk hij weer weg in halve bezwijming.


  Tom liep naar het elzenbosje waar de kleren van jongen lagen. Er was ook een handdoek bij. Die nam hij mee. Hij ging er de rillende knaap flink mee afwrijven om de bloedsomloop goed op gang te brengen. Het hielp. De jongen deed zijn ogen weer open en ging overeind zitten. Het leek nu pas tot hem door te dringen waar hij was en wat er was gebeurd.


  „lk .... ik .... hebben jullie mij gered?” stamelde hij.


  „Wij niet: dat heeft Snuf gedaan,” antwoordde Tom, naar de hond wijzend die er druipend en kwispelstaartend bijstond. „Maar wie ben jij?”


  „Dikkie .... eh .... ik bedoel Dick Brandt.”


  „Hoe kon je zo dom zijn, hier zo maar in het water te springen! Je kunt niet eens zwemmen. Of wel misschien?”


  De jongen was nu weer helemaal bij zijn positieven. De kleur op zijn wangen begon al terug te keren. Hij had bijna witblond haar, heldere blauwe ogen en een wilskrachtige kin. De vraag van Tom viel nogal slecht. Er kwam een koppige trek op het aardige jongensgezicht. „Ik mag niet leren zwemmen van mijn moeder. Ze is doodsbang dat ik verdrink.”


  „Dat kan ik me voorstellen! Het scheelde geen haar of je was verdronken.”


  De jongen wilde iets antwoorden, maar het lukt niet. Hij slikte een paar keer, zijn lippen trilden en hij veegde met zijn arm over zijn ogen. Tom zag het en kreeg medelijden. Het ventje had al genoeg beleefd.


  „Ga je maar gauw aankleden, dan brengen wij je in de wagen naar huis.”


  „Ik .... ik kan zelf wel naar huis lopen,” mompelde de jongen. Toen drong het blijkbaar tot hem door dat hij zich tegenover zijn helpers nogal onbeleefd en ondankbaar gedroeg. Hakkelend vervolgde hij: „Ik wil .... ik bedoel .... jullie hebben mij erg geholpen .... en die hond .... die heeft mij gered. Wel bedankt .... maar nu kan ik het wel weer af ....”


  „Dat weet ik nog zo net niet,” constateerde Bertus, die er ook bij stond. Hij kreeg maar al te gauw gelijk. Toen Dick opstond wankelde hij op zijn benen. Hij herstelde zich en verdween achter het elzenbosje, maar Tom en zijn vrienden bleven op hem wachten.


  Toen hij na een paar minuten weer voor de dag kwam bleek Dick toch wel te beseffen dat hij beter kon rijden dan lopen.


  Bertus had het wagentje al heel voorzichtig gekeerd. Ze konden net alle vier een plaatsje vinden en reden met een kalm gangetje terug.


  Dick was nog steeds niet erg spraakzaam, al was van stugheid geen sprake meer. De jongens vernamen alleen alleen dat hij in het dorp woonde, enig kind was en dat zijn vader niet meer leefde.


  Toen ze dicht bij de dorpskom kwamen liet Bertus Archibald wat harder lopen. Dick genoot er zichtbaar van. Hij begon op zijn beurt vragen te stellen. Hij bleek het Eksternest en de familie Dijkman — dat waren oom Kees en tante Leen — wel te kennen. Hij had duidelijk zin om de ezel ook eens te mennen, maar dat vertrouwde Bertus hem niet toe.


  Weldra hadden ze de straat bereikt waar Dick en zijn moeder woonden. De jongen werd nu weer wat nerveus. Hij keek zijn helpers smekend aan en zei: „Laat mij hier maar afstappen. Anders schrikt moeder misschien erg.”


  „Je wilt zeker alles voor haar verzwijgen?”


  „Nee, echt niet, ik zal heus vertellen wat er gebeurd is!”


  Bertus wilde stoppen, maar het was al te laat. Enkele huizen verder stond bij de ingang van de voortuin een vrouw die hem blijkbaar had opgemerkt. Ze keek erg ongerust. Dat moest de moeder van Dick zijn.


  In plaats van stil te houden liet de voerman de ezel nog wat harder lopen, tot ze bij de vrouw waren.


  Mevrouw Brandt bleek een nog tamelijk jonge vrouw te zijn. De jongen leek sterk op haar. Ze holde op de wagen toe en omhelsde haar zoon, die er net afgesprongen was.


  „Dikkie, lieveling, wat is er gebeurd?”


  „Er mankeer hem niks mevrouw. Hij zal u zelf wel alles vertellen,” zei Bertus geruststellend. Hij gaf Archibald een tik met de teugels en reed vlug weg.


  Ze volgden nu de kortste weg naar huis. Dat was ook wel nodig, want door al het gebeurde was het erg laat geworden. Onderweg praatten ze nog wat na. Ze waren het erover eens dat Dick best een aardige jongen kon zijn, al was zijn gedrag in het begin wel erg vreemd geweest.


  Toen ze thuis kwamen en de doos met boodschappen uit de wagen tilden ontdekte Karel dat de drenkeling zijn zwembroek en de handdoek had vergeten. Dat kwam natuurlijk van de consternatie, toen hij plotseling zijn moeder had ontdekt.


  „Die moeten we terugbrengen,” vond Tom. „Maar haast heeft het niet, Dick moet voorlopig maar geen nieuwe zwempoging doen.”


  Tante Leen keek wat verstoord, toen ze de keuken inkwamen. „Dat heeft ontiegelijk lang geduurd. Oom Kees en ik hebben al koffie gedronken. Zet die doos maar gauw neer. Er zijn nog dingen bij die ik voor het middagmaal moet gebruiken.”


  „Wij konden het echt niet helpen, tante,” pleitte Bertus. „Er zijn een paar dingen gebeurd die ons erg veel tijd kostten.”


  „Nou, goed, voor jullie heb ik nog een bakkie bewaard. Vertel dan maar eens wat er aan de hand was.” Tantes lichte ontstemming zakte al weer weg en haar nieuwsgierigheid was gewekt.


  Terwijl ze koffie inschonk en zelf ook nog een „bakkie” nam vertelden de jongens, elkander aanvullend, het verhaal over de brutale kerel met zijn joekel van een hond en vervolgens het gebeurde met de bijna verdronken knaap.


  Tante Leen luisterde vol aandacht. Over de vent met zijn glimmend gezicht kon ze geen inlichtingen geven, maar Dick Brandt en zijn moeder bleek ze wel te kennen.


  „Ze zitten ’s zondags altijd een paar banken vóór ons in de kerk. Die vrouw is bij mij op de vrouwenvereniging. Haar man is in een Duits concentratiekamp omgekomen. Ze moeten vroeger welgesteld zijn geweest, maar toen is er iets gebeurd .... Enfin, dat kan oom Kees jullie beter vertellen, vanavond. Ik moet nu gauw met het eten beginnen. Kunnen jullie aardappels schillen?”


  „Als de besten,” verzekerde het drietal.


  „Hm, tel in elk geval vooraf je vingers, en achteraf weer,” zei de boerin kritisch.


  Even later zaten de jongens al piepers te jassen. Met het afsnijden van vingers bleek het erg mee te vallen. De dag verliep verder rustig en normaal. In de namiddag gingen de kameraden op de fiets naar het riviertje om daar te zwemmen. Van Dick zagen ze geen spoor. Die had zijn zwembroek trouwens nog niet terug.


  ’s Avonds, toen het melken was gedaan en de bewoners van de „dierentuin” verzorgd zaten ze samen gezellig in het prieel. De jongens vertelden nog eens hun verhaal. Oom Kees schudde het hoofd. „Die brutale gladjanus kan ik niet thuisbrengen, maar wat er met mevrouw Brandt en haar zoontje aan de hand is snap ik wel zo ongeveer. ’t Is eigenlijk een wat zielige toestand.


  Ze hebben vroeger in de stad gewoond, toen haar man nog leefde. Daar hadden ze een druk beklante goudsmitswinkel. In de bezettingstijd hebben ze Joodse onderduikers verborgen en meneer Brandt heeft daarnaast ook allerlei verzetswerk gedaan. Voor een deel gebeurde dat in dit dorp, want hier hadden ze hun tweede woning, waar ze vaak naar toe kwamen als ze de drukke stad ontvluchtten om even uit te blazen. Dat is het huis waar mevrouw Brandt nu woont.


  Hoe het allemaal precies is gegaan weet ik niet, maar op een bepaald moment, terwijl zijn vrouw met de baby bij haar ouders logeerde, is Brandt door de Duitsers gepakt. Hij moet er een voorgevoel van hebben gehad, want vlak voor zijn arrestatie heeft hij zijn winkel leeggehaald en al zijn geld en kostbaarheden ergens verborgen. De Duitsers, die de hele boel in beslag wilden nemen, hebben overal gezocht, maar niets gevonden. Hem hebben ze meegenomen en al gauw doorgestuurd naar Duitsland. Zijn vrouw heeft geen enkel contact meer met hem gehad en de kostbaarheden zijn nooit weer teruggevonden. De verzekering schijnt niets te hebben uitgekeerd, omdat de zaken niet waren gestolen, maar door de eigenaar zelf verstopt. De weduwe was niet alleen haar man, maar ook haar geld en de zaak kwijt.


  Het huis hier in het dorp hield ze nog over. Daar is ze toen met haar kind gaan wonen. De jongen lijkt uiterlijk en vooral innerlijk op zijn vader, die een echte durfal was. Zijn moeder heeft hem wel wat verwend. Dit kind is het enige wat ze nog heeft. Ze omringt hem met overdreven zorg, heb ik gehoord. Altijd is ze bang dat het ventje iets zal overkomen. Dat zal ook de reden zijn waarom hij niet mag leren zwemmen. Maar nu de jongen wat ouder wordt, wil hij niet langer als een kleuter worden behandeld. Tegen de achtergrond van al wat ze heeft doorgemaakt kan ik het gedrag van de moeder wel begrijpen, maar toch .... ik ben bang dat het fout loopt ....”


  Het verhaal had de jongens wel getroffen. Ze hadden eigenlijk medelijden met Dick en met zijn moeder en zouden graag willen helpen. Maar hoe? In elk geval zouden ze morgen de zwembroek en de handdoek moeten afgeven.


  


  ’t Was die avond al vrij laat toen ze naar bed gingen. Snuf kreeg weer zijn slaapplek in het stro in de grote schuur. De jongens hadden samen een ruime slaapkamer waar drie eenpersoonsbedden waren opgesteld.


  In het donker deed Tom zacht zijn avondgebed. Hij dankte voor al het goede dat hij deze dag had ontvangen, aarzelde even en vroeg toen of de Here ook wilde zorgen voor Dick Brandt, die zijn vader nauwelijks had gekend en vandaag bijna was verdronken, en voor de moeder, die het zo moeilijk had. Toen viel hij in een diepe, droomloze slaap.


  HOOFDSTUK 3


  EEN ONAANGENAME ONTMOETING — NAAR DICK EN ZIJN MOEDER — TOM TOONT ZICH EEN GOED ADVOKAAT EN DICK IS OVERGELUKKIG


  De volgende dag bracht opnieuw het warme zomerweer dat nu al dagenlang aanhield. De drie jongens deden eerst wat kleine klusjes in en om de boerderij. Toen ze daarmee klaar waren restte er nog ruim een uur eer ze zouden koffiedrinken.


  „Laten we eens bij die kampeerafdeling gaan kijken,” stelde Karel voor. „We zijn er nog helemaal niet geweest.”


  Dat was waar. Ze waren er wel een paar keer dicht langs gefietst, als ze naar hun zwemplek gingen, maar aan de camping zelf hadden ze nog geen bezoek gebracht. Ze gingen vrolijk op stap, eerst een stukje langs de veldweg die naar de boerderij liep, toen dwars over de hoofdweg en vervolgens over een verharde landweg door het bos, waar heel veel zomerhuisjes waren gebouwd.


  Nog wat verderop, in een heuvelachtig gebied waar bos en wei elkaar afwisselden begon de camping. Er stonden hier grote en kleine kampeerwagens, terwijl op een afzonderlijk gedeelte tenten waren opgesteld. Overal waren vakantiegangers aan het spelen of zonnebaden. Niemand besteedde veel aandacht aan de jongens. De prachtige herdershond die hen vergezelde trok weer meer bekijks.


  Er waren een paar kleinere honden in de buurt die kwispelstaartend of keffend om Snuf heen sprongen, maar het trouwe dier liet zich niet verleiden zijn baas in de steek te laten.


  Ze waren nu vlak bij de achteruitgang van de camping. Bos en struiken waren hier dichter. Hier begon Snuf opeens wat vreemd te doen. Hij stond stil, snoof de lucht op en begon zacht te grommen. Toen liep hij met stijve poten naar een zijpad dat zich tussen de braamstruiken en het eikenhakhout doorslingerde.


  „Er is daar iets wat hem niet bevalt,” zei Tom zacht tot zijn kameraden.


  „Een caravan staat daar toch niet meer,” meende Karel. Vlak daarop klonk uit het dicht hout woest geblaf. Snuf was niet meer te zien, maar dit geluid .... Ze herkenden het alle drie en begonnen gelijktijdig te rennen.


  Toen ze de bocht van het pad omsloegen ontdekten ze tot hun verbazing dat daar nog wel degelijk een kampeerwagen stond, verborgen tussen de bomen, zodat je er echt naar moest zoeken om hem te vinden. De wagen was gesloten en er scheen niemand in te zijn, maar de woeste zwarte hond die ze de vorige dag al hadden gezien was er met een meters lang touw aan vastgebonden, zodat niemand zich dicht in de buurt kon wagen. Het beest was razend van woede en probeerde met alle macht los te breken om zich op Snuf te werpen, die net buiten zijn bereik stond en duidelijk lust had om de uitdaging van zijn vijand te aanvaarden.


  „Koest, Snuf!” riep Tom hard. ’t Was nog net op tijd om een gevecht te voorkomen. Snuf gehoorzaamde, al bleef hij met felle ogen kijken naar Nero, die nog steeds wild te keer ging.


  „Laten we maar gauw weggaan,” riep Bertus boven het woedend gebas uit.


  „Dat is jullie geraden! Ik begeer hier geen pottenkijkers!” zei een harde stem vlak achter hen. Toen ze verschrikt achterom keken zagen ze de baas van Nero staan. Hij was blijkbaar ergens in de buurt geweest en door het blaffen van zijn hond gealarmeerd.


  De jongens stonden een moment verbluft en beteuterd te kijken. ’t Leek inderdaad net alsof ze hier stonden te gluren.


  „Nou, komt er nog wat van? Verdwijn! Als ik Nero losmaak verscheurt-ie eerst die juffershond en dan komen jullie aan de beurt!”


  Tom haalde met een verachtelijk gezicht de schouders op. „Kom jongens, we gaan. Het deugt hier niet. De baas blaft nog harder dan zijn hond.”


  Hij draaide zich om en liep weg, Snuf aan de halsband meevoerend en op de voet gevolgd door zijn kameraden.


  „Dat was een goed antwoord” zei Karel waarderend.


  „Nou ja, de vent vroeg erom,” vond Tom, die zich in zijn hart haast een beetje schaamde over zijn vrijpostige opmerking.


  Druk pratend liepen ze naar huis. ’t Was hun nu wel duidelijk hoe het kwam dat oom en tante de kerel niet kenden. ’t Was geen inwoner van het dorp, maar een vakantieganger. Maar waarom had hij zijn wagen op zo’n verborgen plekje opgesteld en wilde hij niet dat iemand bij hem in de buurt kwam? ’t Leek er veel op dat de vent iets verdachts uitspookte. Door zijn brute optreden had hij het omgekeerde bereikt van wat hij bedoelde. De nieuwsgierigheid en het wantrouwen van de drie kameraden waren gewekt. Ze waren nu vast van plan het ongure duo in de gaten te houden.


  Onder het koffiedrinken vertelden ze het gebeurde.


  Oom Kees zag er niet zoveel bijzonders in.


  „Brutale en onhebbelijke mensen komen overal voor. Misschien zit die kerel wel het hele jaar onder de plak van een strenge baas en gebruikt hij zijn drie vrije weken om zich nu op zijn beurt eens uit te leven op anderen.”


  Aan een twinkeling in de ogen van de spreker zagen de jongens wel dat oom Kees een beetje de spot met de zaak dreef en hun wantrouwen niet erg serieus nam. Ze zwegen er verder over, maar het geval bleef hun gedachten wel bezig houden.


  


  Na het middagmaal gingen ze op de fiets het dorp in, naar het huis van mevrouw Brandt. Eigenlijk zagen ze er een beetje tegenop, maar het moest nu eenmaal gebeuren. Ze fietsten in een kalm tempo, zodat Snuf hen gemakkelijk bij kon houden.


  Het kleine, witte huis stond in een gezellige tuin en zag er alleraardigst uit. Tom belde en een paar seconden later werd de deur geopend door de vrouw des huizes. Ze keek blij verrast en nodigde hen al binnen, nog voor ze het meegenomen pakje konden afgeven.


  In de huiskamer zat Dick lusteloos in een boek te bladeren. Hij groette en fleurde een beetje op, toen hij de jongens zag, maar bleef er toch wat sloom bijzitten.


  Snuf zorgde voor een snelle verandering. Hij herkende de jongen blijkbaar, liep kwispelstaartend op hem toe en legde de voorpoten op Dicks knieën.


  „Hij kent me!” riep Dick verrukt, terwijl hij de hond over de prachtige kop met de schrandere ogen streelde.


  Het ijs was nu helemaal gebroken. Dick en de bezoekers praatten druk, terwijl mevrouw thee schonk. Ze bedankte de jongens uitbundig dat ze haar zoontje hadden gered, maar Tom en zijn makkers verzekerden dat Snuf de eigenlijke redder was.


  Toen ze de handdoek en de zwembroek overhandigden versomberde het gezicht van de vrouw.


  „Die zal Dikkie niet nodig hebben,” zei ze strak. „Hij heeft die zwembroek stiekem van zijn zakcenten gekocht, maar hij weet best dat hij van mij niet mag zwemmen. Daarom heeft hij nu ook huisarrest. Door zijn eigen schuld is hij bijna verdronken.”


  „Ik mag nooit wat,” mopperde Dick. „Alle jongens van mijn klas kunnen zwemmen, en ik .... Moeder doet net of ik nog op de kleuterschool zit.”


  Het kwam er verbitterd uit. De bezoekers geneerden zich een beetje dat het in hun bijzijn werd gezegd.


  Dicks moeder werd beurtelings rood en bleek. „Ik weet, hoe onvoorzichtig je bent. ’t Is voor je eigen bestwil ....”


  Tom kreeg opeens een inval.


  „Mevrouw, wij mogen een paar weken logeren in het Eksternest bij boer Dijkman. Mag Dick niet een tijdje met ons optrekken? Hij kent stellig de hele omgeving en wij weten hier van niks. Mijn vrienden en ik zouden het leuk vinden, en Snuf is ook erg op hem gesteld.”


  Hij had het spontaan gezegd en hoopte nu maar dat Karel en Bertus het ermee eens zouden zijn. Gelukkig bleek dat het geval. Beiden knikten instemmend.


  Dicks ogen begonnen opeens te stralen. „Hé moeder, wat zou ik dat fijn vinden!”


  Mevrouw Brandt had het er even wat moeilijk mee. Ze maakte een paar tegenwerpingen, maar nu het eerste woord eenmaal was gezegd pleitte Tom als een advocaat en zijn kameraden hielpen hem dapper. Dicks moeder begreep wel dat ze een verzoek van het drietal, aan wie ze zoveel te danken had, eigenlijk niet kon weigeren. Ze stemde dan ook aarzelend toe, nadat de jongens beloofd hadden goed voor haar zoon te zullen zorgen. Het huisarrest werd hem kwijtgescholden.


  Nog was Tom niet helemaal tevreden. Hij weifelde even en waagde het er toen op.


  „Mevrouw, mijn vrienden en ik zijn goede zwemmers en Snuf kan het nog beter dan wij drieën samen. Elke namiddag gaan we een poos in het water spartelen. Als wij .... als wij Dick nu eens zwemles geven. Wij zullen héél goed op hem passen en zorgen dat hem niets overkomt ....”


  „Daar komt niks van in!” protesteerde mevrouw Brandt onmiddellijk. Maar Tom hield vol. Hij gaf de verzekering dat ze voor de zwemoefeningen een plek zouden uitzoeken die zó ondiep was, dat je er eenvoudig niet kón verdrinken.


  Naderhand, als zij weer naar hun eigen woonplaats waren, zou Dick dan nog wat lessen kunnen nemen in het officiële zwembad en al heel gauw zijn A-diploma kunnen halen.


  De jongens hadden ditmaal werkelijk al hun overtuigingskracht nodig om Dicks moeder zo ver te krijgen dat ze met het voorstel akkoord ging, maar het gelukte toch.


  Dick was uitgelaten van blijdschap. Hij vloog zijn moeder om de hals en fietste even later opgetogen met zijn nieuwe vrienden naar een plek waar het riviertje heel ondiep was. Hij vertelde hun dat hij zijn eerste oefeningen op het droge had gedaan met behulp van een boekje dat hij stilletjes uit een uitleenbibliotheek had gehaald. Gisteren had hij gemeend het nu wel eens in het riviertje te kunnen proberen, maar dat was bitter tegengevallen ....


  Deze keer ging het heel wat beter. Geholpen, bewaakt en aangemoedigd door zijn drie leermeesters kreeg Dick al gauw de slag een beetje te pakken.


  Al te lang maakten ze het deze eerste keer niet. Ze kleedden zich weer aan en reden naar het Eksternest, waar ze thee dronken en later de bewoners van de „dierentuin” verzorgden.


  Tegen de tijd van het avondeten brachten ze samen Dick naar huis. Mevrouw Brandt kreeg een enthousiast en geruststellend verslag te horen over Dicks vorderingen in de edele zwemkunst.


  Met de belofte dat ze de volgende dag zouden terugkomen vertrokken ze weer naar de boerderij.


  HOOFDSTUK 4


  EEN LEUKE KAMERAAD — HET VERHAAL VAN MEVROUW BRANDT — VERBORGEN SCHATTEN EN EEN GEVAARLIJKE VIJAND — DE DRIE SMEDEN EEN PLAN


  Voortaan trok Dick Brandt dagelijks met zijn nieuwe kameraden op.


  Tom, Karel en Bertus hadden zich eerst vooral uit medelijden met hem bemoeid, maar al heel gauw merkten ze dat hun beschermeling een leuke, pientere knaap was waar ze echt plezier aan hadden. Hij kende het dorp en de omgeving op zijn duimpje en bracht hen naar de mooiste plekjes, die ze anders nooit zouden hebben gevonden.


  Dick kon ook bijzonder goed knutselen en tekenen. In zijn smalle, fijn gevormde handen zat veel meer kracht en behendigheid dan men zou vermoeden.


  Toen Tom hem vroeg wat hij wilde worden, was het antwoord kort en beslist: „Edelsmid!”


  „Edelsmid? Wat is dat?” vroeg Tom verbaasd.


  Dick bloosde een beetje, maar in zijn stem klonk toch geen verlegenheid.


  „Nou, kijk .... de mensen zeggen meestal goudsmid, maar de juiste naam is edelsmid, want je moet ook zilver en allerlei andere metalen kunnen bewerken. Mijn vader en mijn grootvader hadden dat vak ook geleerd. Ze maakten de mooiste dingen, die ze voor veel geld konden verkopen. We hadden vroeger een heel mooie winkel in de stad ....”


  Dick zweeg plotseling en de jongens vroegen niet verder. Ze herinnerden zich wat oom Kees had verteld over het verlies van bijna alles wat de familie Brandt had bezeten.


  Nu Dick zienderogen opfleurde, thuis veel blijer en gezeglijker was en het uitstekend met zijn nieuwe makkers kon vinden moest mevrouw Brandt wel erkennen dat ze toch een juist besluit had genomen. Zij begon te beseffen dat ze haar zoon wat al te veel als een kasplantje had behandeld. Nu de jongens hem allemaal Dick noemden, liet zij zelf ook het kindernaampje Dikkie achterwege, tot grote voldoening van de betrokkene.


  Op een avond kwamen Tom en zijn makkers, vergezeld van Snuf, weer eens bij de vriendelijke kleine woning aanlopen. ’t Was een erg warme dag geweest en nóg was iets van de lome hitte blijven hangen.


  Mevrouw en Dick zaten in de vrij grote tuin achter het huis. Dick haalde er aanstonds een paar tuinstoelen bij voor de bezoekers en zijn moeder trakteerde op glazen frisdrank. Ze was gul en gastvrij als altijd, maar toch scheen er iets te zijn dat haar hinderde. Ook Dick scheen de stemming van zijn moeder aan te voelen en was minder spraakzaam dan gewoonlijk.


  De drie jongens durfden niet te vragen wat eraan mankeerde, maar tenslotte begon mevrouw Brandt er zelf over.


  „Ik ben vanavond een beetje van streek, jongelui. ’k Heb vandaag een ontmoeting gehad waarvan ik erg geschrokken ben en die allerlei narigheid uit het verleden weer scherp in mijn herinnering heeft gebracht.”


  De jongens keken deelnemend, maar wisten niet goed wat ze moesten zeggen.


  „’t Is misschien wel goed dat ik jullie alles vertel,” vervolgde mevrouw Brandt. „Ik móét er gewoon eens met een paar mensen over praten. Dick weet er wel wat van. Jullie hebben hem geholpen, en eigenlijk mij ook, want ik geloof wel dat ik hem wat al te veel heb bemoederd.”


  „Dick heeft ons ook fijn geholpen, mevrouw,” zei Karel spontaan. „Hij heeft ons heel veel laten zien en we hebben samen reuze plezier.”


  „Des te beter. Wat ik jullie nu ga vertellen is nogal treurig. Het begin ligt in de bezettingstijd.


  Mijn man en ik zijn kort voor de oorlog gaan trouwen. Ik was toen nog erg jong, maar mijn verloofde was ouder en veel wijzer dan ik. Hij had een heel goede juwelierszaak die al drie generaties in de familie was. Hij wist alles van edelstenen en kon de mooiste dingen maken. Hij verdiende goed en wilde graag trouwen, dus wachtten we niet lang.


  We waren erg gelukkig, en dat geluk werd nog groter toen Dikkie .... ik bedoel Dick .... werd geboren.


  Heel kort daarna vielen de legers van Hitler ons land binnen. Ons volk werd geknecht.


  Mijn man was moedig en spontaan, een oprecht christen en een warm vaderlander. Het duurde niet lang of hij was bij allerlei verzetswerk betrokken. Eerst ging het vooral om voorlichtingsarbeid, verspreiding van papieren en krantjes, waarschuwing tegen Duitse plannen met de kerken, met het christelijk onderwijs, met de jeugd enzovoort. Later kwamen daar steeds meer en steeds gevaarlijker dingen bij: hulp aan piloten, aan onderduikers en regelrechte sabotagearbeid.


  Mijn man scheen geen vrees te kennen. Zo leek het tenminste. Ik wist wel beter. Hij was echt wel eens bang en bezorgd, maar hij schudde de angst van zich af, omdat de dingen die hij deed nu eenmaal móésten gebeuren.


  Ik ben hem in die tijd misschien meer tot last dan tot steun geweest. Ik was nog erg jong en kon de spanningen eigenlijk niet aan, al deed ik mijn best om dat niet te laten merken.


  Achter onze zaak in de stad was een werkplaats waar mijn man zijn smederij had gevestigd. Toen de bezetting een paar jaar had geduurd was er voor ons niet zo veel meer te doen. De meeste mensen hadden hun geld wel anders nodig. Wij hebben dat gedeelte toen ingericht als onderduikplaats voor een Joods gezin.


  Zelf heb ik daar aan meegeholpen en die mensen ook verzorgd, maar ik stond er soms doodsangsten bij uit.


  Dit huis, waar Dick en ik nu wonen, was toen onze tweede woning, maar mijn man maakte het tot centrum van de verzetsgroep die hij had opgericht. Onze woning in de stad vond hij daarvoor niet geschikt, vanwege die Joodse onderduikers.


  Al gauw vertelde hij mij niet meer alles wat hij deed, want hij merkte wel hoe bang en gespannen ik was. Maar die onwetendheid maakte het voor mij haast nog erger.


  Op een dag, ’t was in 1943, drong hij erop aan dat ik een paar weken met kleine Dick bij mijn ouders zou gaan logeren, die zo’n honderd kilometer van ons af woonden op het platteland. Dan kon ik eens helemaal tot rust komen. In de zaak was toch weinig te doen en voor de onderduikers zou hij zelf in die tijd wel zorgen.


  „Achteraf geloof ik dat mijn man op de een of andere manier heeft geweten dat er van Duitse kant iets dreigde en dat hij daarom mij en Dick uit de gevarenzone wilde hebben.


  Toen, in 1943, had ik daar geen erg in. Ik stribbelde wel tegen, want ik hield veel van mijn man en ik wilde graag bij hem blijven, maar toen ik tenslotte toegaf en met ons kind naar mijn ouders vertrok, had ik toch ook een gevoel van opluchting, omdat het in het ouderlijk huis zo heerlijk rustig was.”


  Mevrouw Brandt stopte even om de jongens nog een frisdrank in te schenken, en ook omdat ze moest vechten tegen haar ontroering. Toen ze haar stem weer voldoende in bedwang had ging ze verder. „In de tijd dat ik weg was is het gebeurd. Mijn man moet een aanwijzing hebben gekregen dat een inval dreigde in ons huis in de stad en dat de Duitsers lucht van zijn activiteiten hadden gekregen. Hij heeft toen gauw het Joodse gezin ergens anders ondergebracht. Die mensen zijn gelukkig de dans ontsprongen. Ze leven nog en wonen nu in Israël.


  Vervolgens heeft hij vrijwel de hele voorraad van de winkel en het magazijn ingepakt en weggebracht. Ons geld en de kostbaarste dingen van ons persoonlijk bezit waren er ook bij. Hij heeft het allemaal ergens veilig opgeborgen — vermoedelijk hier in het dorp — omdat hij er zeker van was dat de vijand anders alles in beslag zou nemen.


  Hij moet van plan zijn geweest, ook zelf onder te duiken, maar hij is nog eenmaal terug gegaan om een paar laatste bezittingen uit ons huis te halen.


  Dat werd zijn ongeluk. De geheime politie had inmiddels een inval gedaan. Toen ze de winkel en de woning leeg vonden hebben ze er een paar kerels achter gelaten die mijn man overvielen toen hij binnenkwam.


  Hij is in de cel gegooid en telkens scherp verhoord, waarbij de kerels van de Gestapo — zo heette de Duitse geheime staatspolitie — hem hebben geslagen en mishandeld. Ze wilden dat hij namen en schuilplaatsen zou verraden, maar hij heeft niets losgelaten.


  Na een dag of tien werd hij doorgestuurd naar een concentratiekamp in Duitsland, als N.N.-gevangene. Zulke gevangenen mochten nooit naar huis schrijven en ook geen post ontvangen. Hun familie wist zelfs niet waar ze zaten. Alleen als ze stierven kregen de naaste bloedverwanten daarvan bericht. Het lichaam was dan intussen al verbrand in het crematorium dat je bij elk concentratiekamp aantrof.


  Toen ik bericht kreeg van de arrestatie ben ik dadelijk naar de stad gegaan. Kleine Dick bleef bij mijn ouders.


  Ik kwam te laat en heb mijn man niet weergezien. Een half jaar later kreeg ik bericht dat hij in het kamp was gestorven.”


  Mevrouw Brandt had de laatste woorden met moeite uitgebracht, vechtend tegen haar tranen. Ook Dick, die het verhaal stellig al eerder had gehoord wreef in zijn ogen.


  Tom en zijn kameraden hadden aandachtig geluisterd en waren diep onder de indruk, maar ze begrepen nog steeds niet goed waarom Dicks moeder dit alles aan hen vertelde en welk verband er was met wat ze vandaag had beleefd.


  


  Na een ogenblik ging de vertelster verder.


  „De eerste maanden na mijn terugkomst in de stad ben ik daar gebleven, in de hoop toch nog iets van mijn man te vernemen. De winkel was natuurlijk gesloten. Alles was immers weg. Al mijn pogingen om erachter te komen waar mijn man de kostbaarheden had verborgen waren vruchteloos.


  Toen kreeg ik op een dag bezoek van een man die ik van horen zeggen wel kende, maar nog nooit had gesproken.


  ’t Was Lubbert Doerakker, een scharrelaar met een vrij slechte naam. Iedereen noemde hem gladakker, omdat het een onbetrouwbare gladjanus was, en ook vanwege zijn glimmende kop. In die tijd verdiende hij de kost, en nog wel wat meer, met zwarte handel. Hij was tegen de lamp gelopen, gearresteerd en na een paar weken weer vrijgelaten.


  Deze vent bleek een tijdje bij mijn man in de cel te hebben gezeten, net de laatste week voor hij — mijn man bedoel ik — op transport gesteld werd naar Duitsland.


  Zo ben ik toch nog enkele dingen gewaar geworden die ik anders nooit zou hebben vernomen.


  Doerakker had een boodschap voor mij meegekregen.


  Mijn man had stellig liever iemand anders gestuurd, maar hij had geen keus. Hij wist dat hij naar een vernietigingskamp zou gaan, terwijl Doerakker na een paar weken weer vrij zou zijn.


  In de mondeling overgebrachte boodschap bedankte mijn man mij voor al de liefde die ik hem had geschonken. Hij zei dat God alle angst voor de dood van hem had weggenomen en vroeg mij, ons kind op te voeden in de vreze des HEEREN.


  Wat ons geld en de kostbaarheden betreft, die waren veilig verborgen. Zolang de oorlog duurde moesten ze maar in hun schuilplaats blijven. Leonard zou mij precies kunnen vertellen waar alles te vinden was.


  Dat was de boodschap die Doerakker mij overbracht. Ik wist dadelijk wie met „Leonard” werd bedoeld. Het was de schuilnaam van een heel dappere en betrouwbare illegale werker, die in de verzetsgroep van mijn man zat. Hij was ongetrouwd en woonde hier in het dorp. Zijn werkelijk naam was Arend Visscher. Mijn man kon bijzonder goed met hem opschieten.


  Al die dingen wist lange Lubbert — zo werd hij ook vaak genoemd — natuurlijk niet en ik was wel zo wijs, hem niet te vertellen wie „Leonard” was.


  Toch probeerde hij juist dat met alle geweld te weten te komen. Hij vertelde mij dat ook hij heel erg tegen de Duitsers was en daarom in de zwarte handel was gegaan. Nu mijn man gevangen zat wilde hij mij graag van dienst zijn. Hij bood zelfs aan, samen met mij naar „Leonard” te gaan.


  „Nu was ik wel jong en onervaren, maar daar trapte ik toch niet in. Ik ging de kerel zelfs hoe langer hoe meer wantrouwen, al moest ik natuurlijk dankbaar zijn voor de berichten die hij me had gebracht. Ik bedankte hem zo goed mogelijk, zei dat ik geen verdere hulp nodig had en werkte hem de deur uit.


  De volgende dagen zag ik hem herhaaldelijk in de buurt rondscharrelen. Ik kreeg de indruk dat hij mijn gangen in het oog hield om zo misschien gewaar te worden wie „Leonard” was. Daarom durfde ik geen bezoek aan dit dorp te brengen om Arend Visscher te spreken.


  Toen viel de tweede klap, Leonard werd aangehouden, terwijl hij in het bezit was van een grote partij bonkaarten en vervalste persoonsbewijzen, die voor onderduikers bestemd waren. Hij probeerde te ontvluchten, werd neergeschoten en stierf op weg naar het ziekenhuis. Het geheim van de verborgen kostbaarheden nam hij mee in het graf. Een klein half jaar later kreeg ik bericht dat ook mijn man was overleden.


  Ik heb toen een verschrikkelijke tijd doorgemaakt. Een poos heb ik met mijn zoontje bij mijn ouders gewoond. Onderwijl werden de financiële zaken afgewikkeld.


  De verzekering betaalde niets uit, want de hele winkelvoorraad en al onze kostbaarheden waren immers niet gestolen. De verzekerde had ze zelf verborgen. Maar onze leveranciers eisten hun geld.


  Het eind van het lied was dat ons huis in de stad en al onze andere bezittingen, met uitzondering van deze woning, werden verkocht om de schulden af te doen.


  Ik ben toen hier gaan wonen. Dit huis herinnerde mij aan de gelukkige dagen die ik hier met mijn man heb doorgebracht. Ik had ook nog de vage hoop dat hier misschien de geheime bergplaats was. Meer dan eens heb ik alles hier doorzocht, maar er was niet te vinden. Toch ben ik ervan overtuigd, dat het ergens in dit dorp moet zijn. Dit was het operatiegebied van mijn man en van Leonard. Maar ik ben er niet achter gekomen.


  Voor mijzelf vind ik het niet zo erg. Ik heb nu een vaste uitkering als weduwe van een verzetsstrijder. Met wat ik bijverdien — ik doe halve dagen administratief werk voor een zaak hier in het dorp — hebben we genoeg om behoorlijk rond te komen. Maar voor Dick is het wel erg jammer. ’k Had hem zo graag later de mooie zaak gegund die zijn vader, zijn grootvader en zelfs zijn overgrootvader al hadden. Hij wil beslist ook edelsmid worden, maar zonder kapitaal kun je geen dure winkel opzetten.”


  „O moeder, ik speel het heus wel klaar. Als ik eerst maar een heel knappe vakman ben komt de rest ook wel!” zei Dick spontaan, terwijl hij dichter naar zijn moeder schoof.


  Mevrouw Brandt drukte hem glimlachend tegen zich aan en streelde hem over zijn witblonde haren.


  „’k Hoop dat je gelijk hebt, lieve jongen. Maar nu nog iets over lange Lubbert.


  Dat hij zijn bijnaam gladakker niet voor niets had gekregen bleek wel in de bezettingsjaren. Hij blééf na zijn vrijlating zwarte handel drijven, maar nu alleen met Duitsers. De Duitse soldaten konden van alles gebruiken en betaalden goed. En iemand die op zo goede voet stond met de Wehrmacht had van de politie en justitie geen last.


  Toen de invasie van de geallieerden kwam en duidelijk werd dat Hitler de oorlog ging verliezen veranderde lange Lubbert de gladakker van tactiek. Hij zocht in ’t geheim contact met verzetsmensen, steunde hen met geld, (hij had genoeg verdiend), en gaf hun soms nuttige tips over wat hij van zijn Duitse kameraden had vernomen. Zo had hij toen twee ijzers in het vuur.


  Bij de bevrijding heeft hij daar zijn voordeel mee gedaan. Hij werd wel opgepakt en in een kamp gestopt als moffenvriend, maar een paar mensen van de illegaliteit deden een goed woordje voor hem en vertelden van de hulp die ze van hem hadden ontvangen. Zo kwam hij al na enkele dagen op vrije voeten.


  Van toen af liep hij rond met een branie alsof hij zo ongeveer de redder van het vaderland was.


  Een half jaar na de bevrijding kwam hij mij opzoeken. Hij had blijkbaar uitgezocht dat Leonard dezelfde was als de gesneuvelde verzetsman Arend Visscher. Dat was immers toen geen geheim meer. Hij had begrepen dat ik de verborgen schat nog steeds niet had teruggevonden en deed daar heel meewarig over. Hij bood opnieuw zijn hulp aan bij het zoeken en wilde vooral graag weten, of mijn man zich vóór zijn gevangenneming nooit had uitgelaten over geheime schuilhoeken of zo. Maar ik vertrouwde hem nog altijd niet. Ik was er van overtuigd dat hij alleen maar probeerde zelf de kostbaarheden te ontdekken en ze te stelen. ’k Heb hem dan ook ronduit gezegd dat ik van zijn hulp niet gediend was.


  Hij deed erg verontwaardigd en zei heel lelijke dingen, maar hij ging toch weg en ik dacht dat ik nu wel van hem af was.


  Korte tijd later hoorde ik dat hij naar een ander deel van het land was verhuisd. Er waren in de stad nog te veel mensen die zijn verleden kenden en hem uitlachten als hij probeerde op te scheppen over zijn heldendaden in de Duitse tijd. Daarom verdween hij liever uit de buurt.


  Dat was dus allemaal voorgoed voorbij, dacht ik. Maar vanmiddag, toen ik even een paar boodschappen ging doen, zag ik Lubbert Doerakker opeens trots als een pauw het dorp rondstappen. Hij had een grimmig monster van een hond bij zich en grijnsde brutaal toen hij mij zag.”


  Tom en zijn vrienden slaakten een kreet van verrassing.


  „Een lange kerel met een breed, glimmend gezicht, zwarte ogen die te dicht bij elkaar staan, en een heel grote loebas van een hond?” vroeg Tom opgewonden. „Dan hebben wij hem al twee keer gezien! Hij staat met een caravan op het kampeerterrein en hij deed heel gemeen tegen ons en tegen Snuf!”


  Gedrieën beschreven ze de man nog wat nader. Weldra was er geen twijfel meer mogelijk: de onaangename kerel waar ze al twee keer moeilijkheden mee hadden gehad was dezelfde als lange Lubbert waar mevrouw Brandt over had verteld.


  „’t Is een slechte man, dat hebben we zelf ook al ondervonden!” zei Bertus.


  „Nu, dan begrijpen jullie ook dat ik bang voor hem ben. Ik vraag mij af, wat hij hier nu weer komt zoeken.”


  „De schat natuurlijk!” riepen de jongens als uit één mond.


  „Dat vermoed ik ook. Maar dat heeft alleen zin als hij nieuwe aanwijzingen heeft. Ik zou niet weten ....”


  „Dat gaan wij uitzoeken! Wij hebben met die lange Lubbert toch nog een appeltje te schillen,” verklaarde Tom spontaan. Zijn vrienden knikten geestdriftig. Het avontuur lachte hun toe, al wisten ze nog geen van allen, hoe dit „appeltje” dan wel geschild moest worden.


  Het was nu al laat in de avond. In de tuin was nog iets van de zonnewarmte blijven hangen, maar ’t was al helemaal donker geworden en de sterren blonken aan de hoge hemel.


  ’t Was hoog tijd dat ze naar huis gingen. Ze gaven hun gastvrouw een hand en beloofden nog eens dat ze lange Lubbert scherp in de gaten zouden houden en misschien wel achter het geheim van de schat zouden komen.


  


  Mevrouw Brandt was helemaal niet zo blij met die belofte. Ze drukte de jongens op het hart, toch vooral voorzichtig te zijn en goed te bedenken dat ze met een gevaarlijke tegenstander te doen hadden.


  Nu, die belofte wilden Tom en zijn kameraden wel geven, maar erg gerust gesteld was Dicks moeder nog steeds niet, ook niet toen ze verklaarden dat ze Dick in elk geval buiten deze zaak zouden houden. Een verklaring die trouwens een verontwaardigd protest van de betrokkene uitlokte.


  ’t Leek maar beter er voorlopig niet verder met moeder en zoon over te praten. Ze namen vlug afscheid en gingen met gezwinde pas op weg naar de boerderij.


  Op de straatweg buiten het dorp was het eenzaam en donker. De wind fluisterde geheimzinnig met het lover van de bomen aan weerszijden van de weg.


  De jongens dempten onwillekeurig ook hun stemmen, ze hadden het gevoel dat achter een van die bomen lange Lubbert en zijn hond best op de loer konden staan. Ze waren blij dat Snuf bij hen was en haalden opgelucht adem toen ze het erf van het Eksternest bereikten.


  HOOFDSTUK 5


  LANGE LUBBERT WORDT GESCHADUWD MAAR GAAT ZIJN GANG — DICK PROBEERT HET ALLEEN — HIJ WERKT ZICH IN EEN BOOM EN IN DE NESTEN


  De eerstkomende dagen merkten de drie vrienden wel dat het meestal veel gemakkelijker is een goed voornemen aan te kondigen, dan het uit te voeren.


  Hun gewone dagelijkse bezigheden, zoals het verzorgen van de bewoners van de dierentuin, eieren rapen van de kippen, boodschappen halen voor tante en in de namiddag zwemmen, wilden ze graag voortzetten. Toch moest er ook tijd worden gevonden om lange Lubbert Gladakker te bespioneren.


  Na de hooioogst waren ze eraan gewend geraakt ’s morgens wat langer te slapen. Om overdag meer tijd te hebben gingen ze nu weer vroeger opstaan. Aan oom Kees en tante Leen vertelden ze dat ze wat meer wilden wandelen en fietsen, maar het eigenlijke doel van deze tochten was, zeiden ze er niet bij.


  Het bleek niet zo erg moeilijk de gangen van lange Lubbert, tenminste voor een deel, na te gaan. Ze ontmoeten hem vaak genoeg in het dorp, soms met Nero bij zich, maar vaker alleen. De jongens probeerden dan net te doen alsof ze helemaal geen aandacht aan hem besteedden, maar Lubbert maakte het hun niet gemakkelijk. Hij had meestal wel een spottende opmerking over Snuf, die op zijn beurt duidelijk toonde een hekel aan de kerel te hebben.


  Op een dag gebeurde het dat Dick bij hem was, toen ze plotseling op een straathoek hun vijand bijna tegen het lijf liepen. Lubbert had al een paar honende woorden op zijn lippen, maar hij sprak ze niet uit, want opeens herkende hij Dick. Hij verschoot een beetje van kleur, mompelde iets onverstaanbaars en liep hen vlug voorbij.


  Vanaf dat moment veranderde zijn houding. Er waren voortaan geen spottende begroetingen meer, maar alleen nog blikken vol haat en wantrouwen.


  Enigszins tot hun verbazing merkten Tom en zijn vrienden dat de onaangename kerel zich ook heel anders kon voordoen, als dat in zijn kraam te pas kwam. Ze zagen hem soms met dorpsbewoners praten, waarbij zijn glimmende tronie straalde van stroperige vriendelijkheid. Hij scheen dan iets te vragen of een afspraak te maken. Meestal haalde hij daarbij een gouden sigarettenkoker voor de dag om zijn gesprekspartner royaal een rokertje te presenteren. Zo’n gul gebaar van de rijke stadse meneer scheen vaak wel indruk te maken.


  De jongens hadden erg graag willen weten wat „meneer Doerakker” aan de mensen vroeg en wat ze hem vertelden, maar ze durfden het niet te vragen. En toch begrepen ze wel dat daarin vermoedelijk het antwoord lag op de vraag wat hij hier zo plotseling kwam uitspoken.


  


  Dick zat thuis op zijn kamertje met de handen onder zijn hoofd en zijn ellebogen op de tafel te piekeren. Het was een uur of tien in de morgen. Zijn moeder was naar de zaak waar ze halve dagen werkte aan de boekhouding. Hij was helemaal alleen. ’t Was nog steeds vakantie, maar hij genoot er deze dag niet van en schaamde zich tegelijk over zijn ontevreden stemming.


  Eigenlijk waren er veel dingen waar hij blij en dankbaar voor moest zijn. Hij had drie echte vrienden gekregen. Zelfs vier, want Snuf hoorde er ook bij. Moeder behandelde hem niet meer zo als een kleuter. Ze had gelukkig groot vertrouwen in Tom, Karel en Bertus. Hij had al een beetje leren zwemmen en was ook op de boerderij al haast kind aan huis. Het echtpaar Dijkman was ook voor hem al „oom Kees en tante Leen” geworden. En toch was er iets dat hem dwars zat, vooral vandaag. Zijn kameraden probeerden de gangen van Lubbert gladakker na te gaan om zo achter het geheim te komen. Dick wilde graag volop meedoen, maar dit wilden zijn makkers nu juist niet. Ze hadden gemerkt dat Lubbert Dick wel degelijk kende en dat hij argwaan had gekregen toen hij de jongen in hun gezelschap had gezien. Dicks moeder wist niets van dit voorval, maar Tom en zijn vrienden hadden zich de belofte aan mevrouw Brandt herinnerd dat ze haar zoon buiten deze zaak zouden houden.


  Gisteravond hadden de drie jongens hem gezegd dat ze hem deze dag niet zouden komen halen, omdat ze zich nu eens serieus met „het geval lange Lubbert” wilden bezig houden. Het speet hun echt, maar hij zou het één dag zonder hun gezelschap moeten stellen.


  Alle protesten van Dick hadden niets geholpen en zo zat hij hier nu alleen thuis. Tegen moeder had hij er niet over gerept: die zou vast en zeker de jongens bijvallen. Maar het was niet eerlijk, want het ging tenslotte om het geheim van zijn vader!


  Een gedachte kwam bij hem boven. Waarom zou hij er niet alleen op uittrekken! Dat mocht. En als hij dan eens wat ontdekte .... Tenslotte kende hij alles en allen in het dorp veel beter dan Tom, Karel en Bertus samen.


  Spontaan als altijd schudde hij elke aarzeling van zich af. Gehoor gevend aan een nieuwe inval liep hij naar de woonkamer, opende een kast en haalde er een kijker uit die het eigendom van zijn vader was geweest. Met dit instrument gewapend stapte hij de deur uit, het avontuur tegemoet.


  


  Dick voelde zich een echte detective toen hij door het dorp stapte. Als hij lange Lubbert nu tegenkwam zou hij ....


  Ja, wàt zou hij dan doen? Het drong tot hem door dat hij eigenlijk nog geen plan had gemaakt. Nu ja, er zou hem dan vast wel wat te binnen schieten.


  Maar wie hij ook zag, Doerakker was er niet bij.


  Dan maar eens naar het hol van de leeuw, naar de camping, om te zien of de kerel in zijn caravan was.


  


  Al gauw was Dick buiten het dorp. Hij kwam vrij dicht langs de boerderij van oom Kees en tuurde een paar keer wat schichtig die kant uit. Er was niemand te zien. In zijn hart was hij daar blij om. Deze keer wilde hij zijn eigen gang gaan.


  Toen hij de camping bereikte begon hij een beetje te drentelen, net alsof hij zonder een speciaal doel hier rondneusde. Geleidelijk kwam hij dichter bij de plek waar de caravan stond. Zijn hart begon toch wat sneller te kloppen. Als Nero nu eens los was ....


  Aarzelend ging hij de laatste bocht om.


  
    
      
    
  


  Gelukkig: Nero was nergens te zien! De caravan was gesloten. Uit alles bleek dat ook lange Lubbert ontbrak.


  Dick liep een paar keer om de wagen heen. De deur zat op slot en de overgordijnen voor de ramen waren dichtgeschoven. Lubbert hield niet van pottenkijkers.


  De jongen keek nog eens rond en kreeg een inval. Dat ene bovenraam van de kampeerwagen was niet van een gordijn voorzien. Als hij nu eens in de hoge spar klom die op enkele meters afstand stond, dan zou hij toch naar binnen kunnen kijken.


  ’t Was een „makkelijke” boom: de horizontaal uitstaande takken reikten tot vlak bij de grond. Zonder moeite klom Dick naar boven. De dichte naalden prikten wel, maar dat was niet erg.


  Nu eens kijken .... Nee, nog een beetje hoger. Zo, nu kon hij precies door die bovenste ruit zien.


  ’t Viel een beetje tegen. Hij zag een smalle tafel, een paar stoelen, een aanrecht en nog het een en ander, maar niets geheimzinnigs. Wat had hij eigenlijk verwacht?


  Kom, hij zou maar weer ....


  Voetstappen, die naderden. Het blaffen van een hond. Een stem die hij kende!


  „Koest, Nero, afblijven, lelijke rotzak!”


  Trillend van plotselinge schrik hield Dick zich vast aan de stam van de grote spar. Doerakker en Nero waren al vlakbij. De eerste hield een tas in de hand, waar blijkbaar iets inzat, waar Nero veel trek in had.


  ’t Was voor Dick al te laat om nog te ontsnappen. Hij kon zich alleen maar doodstil houden en hopen dat het edele tweetal hem niet in de gaten zou krijgen.


  Lubbert haalde een sleutel voor de dag en ontsloot de caravan. Nero was nog vóór de baas de deur in, voortdurend opgewonden blaffend. De deur ging dicht. Dick durfde weer adem te halen. Misschien kreeg hij toch nog een kans om te ontsnappen.


  Een moment later verdween die opluchting. Doerakker schoof alle overgordijntjes voor de ramen opzij om meer licht te hebben. Dick zag het gezicht van de kerel zo duidelijk en dichtbij dat hij eventjes zijn eigen ogen sloot uit vrees dat de kerel hem zou ontdekken.


  Door een kiertje van zijn oogleden glurend zag hij dat Lubbert zich van het venster verwijderde, een grote kom uit de kast haalde en daar een portie hondenbrood in deed, waar Nero gulzig op aanviel.


  Dick zag nog steeds geen kans om ongezien te ontsnappen. Als hij naar beneden zou klimmen zou Lubbert tien tegen een het plotselinge schudden van de takken en het bewegen van zijn lichaam opmerken. Eer hij de grond bereikte zouden de man en de hond al bij hem zijn.


  


  Hij bleef dus doodstil zitten, toch een heel klein beetje bemoedigd door het feit dat Doerakker hem niet had ontdekt.


  In de caravan gebeurden dingen die zijn aandacht trokken. Uit zijn binnenzak haalde Lubbert een beduimeld opschrijfboekje dat hij op de lange tafel legde. Ergens uit een la kwam een groot opgevouwen papier voor de dag. Hij vouwde het open en legde het voor zich. Dick zag onmiddellijk wat het was: een grote toeristische fiets- en wandelkaart van het dorp en de naaste omgeving.


  Op die kaart waren hier en daar met een pen kruisjes en soms ook letters en cijfers gezet.


  De toeschouwer in de boom kreeg het idee dat er met die kaart iets bijzonders aan de hand was, al had hij geen vermoeden wat het eigenlijk was.


  Lubbert raadpleegde nu zijn opschrijfboekje en maakte telkens nieuwe aantekeningen op de kaart.


  Heel voorzichtig nam Dick de kijker die voor zijn borst bengelde. Met de uiterste behoedzaamheid zijn handen bewegend bracht hij het instrument naar zijn ogen en stelde het zo scherp mogelijk.


  Het resultaat was verrassend. ’t Leek wel alsof hij over de schouder van Lubbert Doerakker hing. Hij kon zelfs de meeste straatnamen op de plattegrond van het dorp lezen.


  In de straat waar Dick en zijn moeder woonden was een kruisje aangebracht op de plek waar hun huis ongeveer moest staan.


  Terwijl Lubbert nieuwe tekens op de kaart aanbracht deed Dick zijn uiterste best alle kruisjes, onderstrepingen en verdere aanwijzingen in zich op te nemen. Hij had het sterke gevoel, dat dit later nog wel te pas zou komen.


  Het speet de jongen dat hij de aantekeningen in het notitieboek niet kon lezen. Als hij ver naar voren boog zou het heel misschien gelukken, maar de kans was bijzonder groot dat Lubbert hem dan zou ontdekken. Hij bleef dus doodstil zitten kijken, terwijl de man in de caravan zijn werk afmaakte.


  Na enige tijd klapte Lubbert het boekje dicht. Hij stak het in zijn zak, vouwde de kaart op en legde die weer in de schuifla.


  Nero had zijn bak leeggegeten en eiste grommend nog meer, maar zijn meester lachte kwaadaardig.


  „Je krijgt niet meer! Van veel eten word je dik en suf. Jij moet hongerig en waakzaam blijven!”


  De stem van de kerel was voor Dick duidelijk verstaanbaar.


  De hond was het blijkbaar niet met zijn baas eens. Hij gromde ontevreden, maar Lubbert pakte een korte zweep en diende het dier een paar ongenadige slagen toe, waarop het jankend wegkroop in de verste hoek. Ondanks zijn afkeer van Nero kreeg Dick haast medelijden met het beest. En nog sterker werd zijn vrees voor de wrede kerel die stellig ook hem niet zou ontzien, als hij hem hier ontdekte .... Kon hij maar wegkomen!


  Doerakker was opgestaan en had de deur van een kleine provisiekast geopend. ’t Leek wel alsof hij koffie wilde zetten en ook wat wilde eten, maar blijkbaar miste hij enkele dingen die hij wilde gebruiken. Hij braakte een knetterende vloek uit, stond een ogenblik aarzelend stil en nam toen blijkbaar een besluit. De kast werd gesloten. Lubbert pakte Nero bij de halsband, rukte het dier overeind en schopte het de deur uit. Toen ging hij ook zelf naar buiten, waarna hij de caravan zorgvuldig op slot deed.


  Dick trilde van blijde hoop en opwinding. Als de kerel weg ging om mondvoorraad of andere dingen in te slaan zou er eindelijk een goede gelegenheid zijn om er tussenuit te knijpen! De jongen rekende erop dat Nero mee zou gaan naar het dorp.


  Dat bleek een misrekening. Lange Lubbert pakte het dier opnieuw beet en bevestigde het eind van een heel lang koord aan de halsband. Het andere eind maakte hij aan de wagen vast.


  De hond jankte en gromde. Blijkbaar had ook hij op een tochtje gerekend, maar zijn meester liet zich niet vermurwen.


  „Niks ervan. De baas gaat met de auto en jij blijft zo lang hier om pottenkijkers uit de buurt te houden. Ieder die je te pakken kunt krijgen mag je van mij opvreten.” Lubbert lachte luid om zijn eigen woorden. Dick voelde helemaal geen aandrang om mee te lachen.


  De man stapte weg, naar de plek waar alle auto’s van de camping geparkeerd stonden. Dick kon hem nu niet meer zien, maar even later hoorde hij een wagen wegrijden.


  Graag zou hij snel uit de boom zijn geklommen, maar hij was er vrijwel zeker van dat Nero’s touw zó lang was, dat de hond hem kon bereiken.


  Een paar minuten bleef de jongen zitten denken. Hij keek om zich heen, of hij misschien van boom tot boom zou kunnen springen om zo buiten het bereik van Nero te komen. Maar zelfs de dichtstbijzijnde boom was nog te ver weg en Dick was nu eenmaal geen eekhoorn.


  De hond liep een beetje sloerig rond en verdween aan de andere kant van de caravan. De jongen kon hem nu niet meer zien, maar hij kreeg de indruk dat het dier daar ging zitten of liggen, want het kwam niet terug en het koord waarmee het vastlag bewoog niet meer.


  Nu moest hij het wagen! Voorzichtig trok hij zich op tot hij met zijn voeten op het takkenkruis vlak bij de stam stond.


  Enkele meters beneden hem was de begane grond. Over een paar seconden kon hij in veiligheid zijn.


  Hij daalde af naar een dikke tak een halve meter lager. Het lukte zonder veel lawaai. Zijn hart klopte wild van toenemende hoop en spanning.


  Weer lager! De dennennaalden schuurden langs zijn kleren en er was een licht geritsel.


  Nero had scherpe oren. Met grote sprongen kwam hij om de bocht aanstormen, recht op de boom af. Zijn met bloed doorlopen ogen ontdekten de jongen. Met een woeste grauw sprong hij omhoog, de wrede muil geopend.


  Zijn tanden schrapten langs de schoenzool aan Dicks rechtervoet. Het scheelde maar ’n paar centimeter, dan had hij zijn prooi beet gehad.


  Met een gil van angst trok de jongen zijn voet omhoog. Vlug klom hij weer terug naar zijn oorspronkelijke zitplaats, waar hij tenminste buiten bereik van Nero’s tanden was.


  De hond maakte nog steeds dolle sprongen. Hij blafte woest en loerde vals naar Dicks benen, die hij blijkbaar als aanvulling op zijn karige maaltijd wilde gebruiken.


  Toen de jongen doodstil bleef zitten en niet op het wilde gedoe reageerde bedaarde de hond tenslotte ook, maar hij dacht er niet aan het veld te ruimen. Onder de boom bleef hij op zijn post. Als Dick zich maar even bewoog barstte het ondier in woest getier los.


  De jongen had het vreselijk benauwd. Elk ogenblik kon lange Lubbert terugkomen en dan ging het er nog veel kwader uitzien.


  Hij probeerde het tenslotte met vriendelijkheid.


  „Zoete hond, brave hond, lief beest!” fleemde hij.


  „GRRRR!” antwoordde het lieve beest, al zijn blinkende tanden tegelijk tonend.


  Dick zag geen uitweg meer en bleef in doffe ellende wachten op de komst van Doerakker.


  HOOFDSTUK 6


  WAAR WOONDE LEONARD? — KABAAL OP DE CAMPING — NERO IS DE SLIMSTE NIET — DICK WIL MEEDOEN — DE VIER SLUITEN EEN AKKOORD — WAT DE KAART AAN HET LICHT BRENGT


  Onder de kap van hoge hooiberg zaten Tom, Karel en Bertus met echte samenzweerdersgezichten te overleggen.


  Tom was aan het woord.


  „Als we de schuilplaats van de schat willen ontdekken moeten we haast maken, anders is Lubbert ons voor. Hij zit ook achter de kostbaarheden aan, dat is vast en zeker, maar hij is niet van plan, ze aan mevrouw Brandt terug te geven.”


  „’t Is gek dat die vent na een paar jaar opeens weer komt opdagen,” meende Karel. „Hij moet op de een of andere manier een spoor te pakken hebben gekregen, dat hij nu probeert te volgen.”


  Bertus knikte. „Ik geloof dat hij bezig is allerlei mensen te ondervragen die misschien in bezettingstijd aan het verzet hebben deelgenomen. Lui die in de groep van meneer Brandt en Leonard zaten, of die de schuilplaatsen van die groep kenden.”


  „Maar hij kan toch moeilijk vertellen waar hij eigenlijk op uit is,” zei Karel.


  Tom maakte een resoluut gebaar.


  „Jongens, wij moeten tot actie overgaan. Ik geloof .... ik heb het idee dat Dicks moeder indertijd toch te weinig nasporingen heeft gedaan. Ze was natuurlijk kapot van verdriet over de dood van haar man, en ze wist ook te weinig over zijn illegale werk en zo, maar er moeten toch genoeg mensen zijn die .... Ik bedoel, als Doerakker zulke lui weet op te sporen moeten wij het ook kunnen!”


  „En dan?” vroeg Bertus.


  „Nou eh .... dan .... dan vragen we gewoon of ze ons wat willen vertellen, over verzetswerk dat ze gedaan hebben en over plaatsen waar ze zich verstopten en .... nou ja alles wat van belang is. En als we dan die verhalen met elkaar vergelijken ontdekken we misschien wat ....”


  Het kwam er een beetje onzeker uit. Tom begreep zelf wel dat de uitvoering van zijn plan niet zo gemakkelijk zou zijn. De brutale Doerakker, die veel ouder was en die blijkbaar met mooie smoesjes en een gouden sigarenkoker de mensen imponeerde, die kón het. Wie weet, wat voor leugens hij ze wijsmaakte! Maar zij .... ze waren tenslotte nog maar jongens .... De mensen zouden hen misschien uitlachen.


  Maar toch, zó zou het moeten, als ze ooit een spoor te pakken wilden krijgen.


  Opeens kreeg Tom een idee.


  „Die Leonard is in een concentratiekamp omgekomen ...., Hij was niet getrouwd vertelde mevrouw Brandt, maar hij zal toch wel ouders of broers en zusters hebben gehad, die misschien hier nog wel wonen. Als we daar nu eens mee begonnen.”


  Hij kreeg onmiddellijk instemming bij Bertus en Karel, die blij waren dat er tenminste iets uitvoerbaars uit de bus kwam.


  Van beneden klonk de stem van tante Leen: „Koffiedrinken!”


  De boerin wist dat het drietal boven in de hooiberg was.


  „Dat komt mooi uit!” zei Tom zacht. „Onder de koffie krijgen we wel gelegenheid om te vragen waar die Leonard eigenlijk woonde en of zijn familie hier nog woont. ’t Is beter dat oom en tante niet weten waar het ons eigenlijk om te doen is. Als we het antwoord kennen gaan we er dadelijk op uit.”


  Ze klommen de ladder af en gingen naar het prieel, waar de koffie al geurde.


  Oom Kees was ook even uit zijn werk weggestapt om een „bakkie troost” te drinken.


  Ze praatten wat over koetjes en kalfjes, maar Tom, die het woord zou doen, zag opeens geen kans een goede aanloop voor zijn vraag te vinden. Zijn kameraden gaven hem een stille wenk dat hij moest doorzetten, wat hem alleen nog maar zenuwachtiger maakte. Nog even, dan zouden oom en tante merken dat er met hun gasten iets ongewoons aan de hand was.


  Tenslotte, toen tante Lena het tweede kopje inschonk, besloot Tom dan maar met de deur in huis te vallen.


  „Oom Kees .... die Leonard .... waar heeft die eigenlijk gewoond?”


  „Leonard? Ken ik niet!”


  „Jawel, oom,” schoot Bertus te hulp. Hij heette eigenlijk Arend Visscher en zat in het verzet. De Duitsers hebben hem doodgeschoten.”


  „Ah, nu begrijp ik het. Hoe hebben jullie van hem gehoord?”


  „Mevrouw Brandt noemde hem een keer. Hij was een vriend van haar man en zat in dezelfde verzetsgroep.”


  „Ja, dat klopt. Die Arend was een flinke vent. In die tijd was mijn vader hier nog boer op het Eksternest. Wij hebben ook wel mensen geholpen met eten en zo, en een tijdlang twee onderduikers gehad, mensen die aangewezen waren voor werk in Duitsland en niet wilden. Maar meneer Brandt en Arend Visscher, wat die allemaal gedaan hebben, daar heb ik respect voor! Natuurlijk is het meeste eerst na de bevrijding bekend geworden. Verschrikkelijk jammer dat ze beiden door die bloedhonden zijn vermoord.”


  Oom Kees zweeg even, diep in gedachten.


  „Woont zijn familie hier nog?” vroeg Tom.


  „Ja zeker! Nog altijd op de boerderij die nu door zijn oudste broer wordt beheerd. De oude moeder woont er nog bij in. Die boerderij staat ginds in het veld.” Oom duidde met zijn hand de richting aan. „’t Is aan de overkant van het riviertje.”


  De jongens vroegen niet verder. Voorlopig wisten ze genoeg.


  Er werd koffie gedronken en nog een ogenblik gepraat. Toen gingen oom en tante weer naar hun werk. De drie kameraden pakten hun fietsen.


  Snuf, die op het erf had rondgezworven, kwam onmiddellijk aanhollen om mee te gaan, maar Tom wees hem terug.


  „Hier blijven, Snuf. Wij gaan hard fietsen. Je krijgt je beurt nog wel.” De schrandere hond begreep zijn baas best. Hij was duidelijk teleurgesteld, maar gehoorzaamde.


  Het drietal reed weg naar de kant van het riviertje.


  Toen ze de meeste zomerhuisjes gepasseerd waren, vroeg Tom: „Wat gaan we doen, jongens: de kortste weg nemen, langs het kampeerterrein, of er doorheen?”


  „Laten we er maar doorheen fietsen,” vond Bertus. „Misschien zien we dan nog een spoor van lange Lubbert.”


  „Goed, maar bij zijn caravan gaan we niet kijken. Dan lopen we te veel in de gaten!”


  Ze remden wat af en reden in een kalm gangetje over de camping, schijnbaar argeloos rondkijkend, terwijl ze toch hun ogen goed de kost gaven.


  ’t Was niet zo erg druk op het terrein. Doerakker zagen ze nergens.


  Misschien was hij in of bij zijn caravan, maar daar wilden ze niet gaan snuffelen. Wel fietsten ze nog wat langzamer toen ze dicht in de buurt kwamen.


  Opeens klonk van achter de bomen en bosjes het woedend bulderbassen van een hond.


  „Dat is Nero” zei Karel. Hij had de woorden er nog niet uit of ze hoorden een angstige kreet: „Help.”


  Het geluid werd onmiddellijk gevolgd door nieuw getier van Nero, maar de jongens hadden het alle drie gehoord. Ze sprongen van hun fietsen en keken elkaar met grote ogen aan.


  „Daar is iemand in ....,” begon Tom.


  „Help .... help!”


  Ze aarzelden niet langer. Al hadden ze bitter weinig zin in een treffen met Nero, als het ondier iemand bedreigde móésten ze wel te hulp komen.


  Met de fiets aan de hand sloegen ze het zijpad in dat naar de kampeerwagen van Lubbert leidde.


  Tom ging voorop. Het speet hem nu dat ze Snuf niet bij zich hadden. Hij zag een tak op de grond liggen en raapte die op, om tenminste een wapen te hebben.


  „Verstandig idee” bromde Bertus. Hij zette de fiets tegen een boom, pakte zijn zakmes en sneed vlug twee stevige takken: een voor Karel en een voor zichzelf.


  „Jongens, kom gauw. Die hond ....” Woedend geblaf overstemde de rest, maar Tom had de stem herkend.


  „’t Is Dick.” Hij liet zijn fiets pardoes vallen en rende naar de caravan, op de voet gevolgd door zijn kameraden.


  Daar zagen ze hun jonge vriend in de boom zitten, bewaakt door een grimmige Nero die hongerig staarde naar de stevige jongensbenen waar hij net niet bij kon.


  Het drietal stond een ogenblik verbluft te kijken. De gekke situatie werkte een beetje op hun lachspieren, maar ze bedwongen zich, omdat ze heel goed begrepen dat Dick zijn plezier wel op kon.


  „Hoe kom jij daar in die boom?” vroeg Tom.


  „Vertel mij liever hoe ik eruit kom” antwoordde Dick. „Doerakker komt misschien dadelijk thuis en dan ben ik er gloeiend bij.”


  „Wij zullen je wel helpen.” Terwijl hij dit zei liep Bertus driest naar de deur van de caravan.


  Dat werd Nero te bar. Met hees gebrul vloog hij op deze nieuwe prooi af. Bertus deinsde haastig terug maar hij moest toch nog zijn tak gebruiken om zich de aanvaller van het lijf te houden.


  Dick zag zijn kans schoon en probeerde gauw uit de boom te komen, maar Nero was zijn „oude liefde” nog niet vergeten. Hij stoof direct weer naar de jongen toe, die zich nog net op een hogere tak in veiligheid kon brengen.


  Tom zag de oplossing.


  „Jongens, als we even ons verstand gebruiken krijgen we Dick er makkelijk uit. We gaan die joekel gewoon een beetje treiteren.”


  Ze overlegden even en voerden toen hun plan uit. Samen liepen ze schreeuwend en stampend op de caravan af.


  Nero liet dit natuurlijk niet op zich zitten, maar ging dadelijk tot de aanval over. De drie maakten snel een tactische terugtocht en stopten op een plek die de hond net niet kon bereiken. Daar „aaiden” ze het monster met hun takken om de van woede kwijlende muil. Ze deden hem niet echt zeer, maar brachten hem wel tot een toppunt van razernij.


  „Als dat koord breekt zijn we nog niet gelukkig” schreeuwde Karel boven het gebrul van het monster uit.


  „Dat breekt niet” verzekerde Tom. „Nou wat meer naar rechts uitwijken.”


  Ze lokten de hond tot helemaal aan de andere kant van de caravan, buiten het gezicht van Dick. Daar hielden ze het schuimbekkende beest aan de praat, tot Dick met een luide juichkreet te kennen gaf dat hij op de grond en in veiligheid was. Toen trokken ze zich terug.


  Nero had nog steeds last van opgekropte zenuwen. Huilend en dolle sprongen makend stoof hij heen en weer langs beide kanten van de caravan.


  „Een stom beest. Snuf zou zich niet zo gemakkelijk laten beetnemen,” zei Tom minachtend.


  Dat waren zijn kameraden met hem eens. Nero’s kwaliteiten zaten meer in zijn tanden dan in zijn hersens.


  Dick had zich bij hen gevoegd. „Bedankt jongens, dat was reusachtig van jullie, maar we moeten hier gauw vandaan. Ik geloof dat Lubbert er al weer aankomt!”


  Inderdaad hoorden ze een auto, die vlak daarop stopte. Een deur werd geopend en dichtgeslagen.


  Ze holden naar de fietsen en stapten op. Dick ging bij Bertus op de bagagedrager zitten.


  Terwijl ze wegreden, hoorden ze Nero nog tieren. Even later klonk de stem van Doerakker, die op barse toon zijn hond tot kalmte maande. Ze waren op het nippertje ontsnapt.


  Met een stevig gangetje fietsten ze verder. Dick keek een paar keer angstig achterom, of Nero hen ook kwam nazetten, maar er gebeurde niets.


  Na enkele minuten bereikten ze de dijk langs het riviertje. Op een mooi plekje in een bocht van de dijk, waar mals gras groeide en een paar struiken en bosjes wat schaduw gaven, remde Tom af.


  „Laten we hier maar stoppen, jongens.”


  Ze gingen tegen de dijkhelling liggen.


  Dick voelde zich niet helemaal op zijn gemak. Hij was dolblij dat hij aan Nero en aan Doerakker was ontsnapt, maar hij begreep wel dat zijn kameraden een verklaring van hem zouden verlangen. En als zijn moeder van de zaak hoorde ....


  „Wel bedankt dat jullie mij hebben gered,” begon hij wat onzeker.


  „Graag gedaan, jongeman” zei Tom ironisch. „Maar het moet natuurlijk geen gewoonte worden. De ene keer moet Snuf je opduiken uit het water, de andere keer halen wij je uit een boom, tot verdriet van Nero. Wat deed je daar? Sparappels plukken?”


  Dick begreep wel dat er niets anders opzat dan het hele verhaal te vertellen.


  De anderen luisterden aandachtig en grijnsden zo nu en dan onbarmhartig. Nu het slachtoffer gered en in veiligheid was toonden ze openlijk hun leedvermaak.


  Dick had met opzet iets van het gebeurde overgeslagen, door niet te vertellen wat hij had gezien, toen Lubbert in de caravan bezig was.


  Hij kreeg van zijn vrienden de wind van voren.


  „Ik geloof nu toch dat je moeder gelijk had, toen ze jou strak aan de band hield!” zei Tom streng. „Je bent een roekeloze waaghals!”


  Karel en Bertus knikten instemmend, al hadden ze wel het gevoel dat ze zich wat huichelachtig gedroegen. Zélf waren ze immers ook niet altijd zo braaf en voorzichtig als er een avontuur te beleven viel ....


  „En je bent er ook nog niks mee opgeschoten,” vervolgde Tom vaderlijk vermanend.


  „O jawel, ik heb een paar heel belangrijke dingen ontdekt!” kaatste Dick terug. Hij beleefde een ogenblik van triomf, toen hij de verblufte gezichten van de drie anderen zag.


  Tom voelde zich opeens uit zijn rol van bestraffende opa vallen en kon zo gauw zijn draai niet vinden.


  Karel was het eerste klaar met zijn mond.


  „Wat dan?” vroeg hij gretig.


  „Nou, toen Lubbert in de caravan was, gaf hij eerst Nero te eten, en vervolgens ....” Dick vertelde nu precies wat hij had gezien: het opschrijfboek met aantekeningen, de grote kaart van het dorp en de naaste omgeving en de kruisen en onderstrepingen die Doerakker op bepaalde plaatsen had aangebracht.


  „Ken je die aangestreepte plekjes nog?” vroeg Bertus gretig.


  De verteller knikte. „O ja, de meeste in elk geval wel. Ik ken het hele dorp als mijn broekzak. Dat heb je voor, als je hier al jaren woont.” De anderen voelden het prikje wel, maar waren zo wijs er niet op te reageren.


  Tom nam weer de leiding.


  „Jongens, we stellen ons eigen plannetje eerst uit. Dat kan tóch niet doorgaan, nu Dick erbij is. We gaan naar het dorp en kopen net zo’n kaart als Lubbert heeft. Dick brengt er voor ons de onderstrepingen op aan, precies zoals hij het heeft afgekeken, en dan bezien we eerst eens, wat we met die gegevens kunnen beginnen. Akkoord?”


  „Akkoord!” riepen Bertus en Karel.


  Dick zei niets en keek demonstratief een andere kant uit. Tom zag het wel. „Je ziet toch wel kans, Dick, om dat voor ons te doen?”


  De jongen haalde de schouders op.


  „Misschien wel. Maar mag ik dan verder helemaal met jullie meedoen?”


  „Ja ...., nee .... kijk es .... je moeder ....”


  „En hebben jullie wel toestemming van thuis?”


  „Nou, kijk, wij zijn ouder dan jij,” begon Tom een beetje vaderlijk.


  „En bovendien ....”


  Hij zweeg toen hij het verbeten gezicht van Dick zag en opeens begreep dat de jongen met zijn tranen worstelde.


  Even was het stil. Toen begon Dick moeizaam te praten.


  „Jullie .... jullie zijn ouder en verstandiger, en ik zal vandaag wel weer dom gedaan hebben toen ik er alleen op uittrok. Maar jullie vergeten dat het allemaal over mijn vader gaat en over de schat die hij heeft verborgen en die van mijn moeder is. ’t Lijkt wel alsof ieder er naar mag zoeken, behalve ik. En als ik dan tóch iets belangrijks ontdek, mag ik de boel netjes voor jullie in orde maken, afgeven, en vervolgens zelf in bed kruipen. Dat vertik ik!”


  Dick zweeg, eigenlijk een beetje geschrokken van zijn eigen woorden. Hij begreep opeens dat het na deze weigering uit zou zijn met de vriendschap.


  Toen niemand de stilte verbrak, stond hij met een triest gezicht op. „Dan ga ik nu maar naar huis. Bedankt voor alles!”


  


  „Nee, Dick, blijf nou even zitten. We moeten echt es praten,” zei Tom op zachte toon.


  Dick liet zich overhalen, en toen werd er lang en openhartig gepraat. Tom en zijn kameraden moesten erkennen dat Dick niet helemaal ongelijk had. Ze hadden hem wat al te gemakkelijk willen uitschakelen. Maar ze moesten ook rekening houden met de belofte aan mevrouw Brandt, dat ze haar zoon niet zouden meeslepen in gevaarlijke avonturen.


  Het was moeilijk een bevredigende oplossing te vinden, maar na veel overleg kwamen ze er toch zo ongeveer uit.


  Ze spraken af dat Dick met de anderen zou meedoen, als ze naar de schat gingen zoeken of inlichtingen gingen vragen. Alleen als er gevaar was dat ze rechtstreeks met lange Lubbert in botsing zouden komen zou Dick er buiten blijven. Op zijn beurt beloofde de knaap dat hij uit de buurt van Doerakker zou blijven.


  Dick was heel tevreden met deze afspraken.


  „Dan gaan we nu eerst een kaart kopen,” stelde Tom voor.


  Ze reden naar het dorp en wisten in een kantoorboekhandel precies dezelfde plattegrond in handen te krijgen die Lubbert had.


  Toen ze weer buiten waren keek Dick verschrikt naar de wijzers van de oude dorpstoren.


  „’t Is al laat! Moeder kan elk ogenblik thuis komen. Ik wil liever voor haar thuis zijn, anders stelt ze misschien allerlei vragen.”


  „Maar die kaart dan?” zei Karel wat teleurgesteld. „Je moet er toch strepen op zetten en dan zouden we samen ....”


  Tom maakte een eind aan de discussie.


  „Hoor eens, jongens, Dick moet het allemaal uit zijn hoofd klaarspelen. Daar moet-ie even rustig de tijd voor hebben, zonder dat wij hem opjagen. Hij neemt de kaart nu mee naar huis en maakt hem vanmiddag na het eten in orde. Als wij hem dan later komen halen om te gaan zwemmen kunnen we ginds bij de dijk de hele zaak bekijken.”


  Dat was inderdaad de verstandigste oplossing. Ze brachten vlug Dick thuis en reden toen naar het Eksternest.


  De namiddag ging hun veel te traag voorbij. Het was broeiend warm. De lome hitte hing in alle gebouwen van de boerderij. ’t Was haast te warm om te werken, maar als ze niets uitvoerden leek de tijd ook wel op zijn rug te liggen. Daarom meldden ze zich maar als werkzoekenden bij het arbeidsbureau van oom Kees en tante Leen, dat gelukkig nog wel een paar klusjes voor hen had.


  Onderwijl had Dick het ook niet gemakkelijk. Hij had zich na de maaltijd teruggetrokken op zijn kamertje, de plattegrond voor zich uitgespreid en een potlood in de hand genomen.


  Nu probeerde hij zich te herinneren op welke plekken Lubbert zijn tekens had aangebracht.


  Voor een deel lukte dat, maar Dicks zekerheid was toch minder groot dan hij tegenover de jongens had doen voorkomen. Hij zweette niet alleen van de warmte, maar ook van benauwdheid. Het ging immers om millimeters.


  Eindelijk besloot hij, op plekjes waar hij niet voldoende zeker was een cirkeltje aan te brengen. Ze konden dan altijd gaan kijken wat er in die buurt te zien viel.


  Hij werd duf van het peinzen en piekeren en was nog maar nauwelijks klaar, toen zijn vrienden zich meldden om hem af te halen voor de gemeenschappelijke zwempartij.


  Vlug stopte hij de kaart in zijn bloes.


  Even later reden ze samen weg, met een kalm gangetje, want Snuf ging altijd mee zwemmen en de jongens wilden hun trouwe makker niet onnodig hard en lang laten draven.


  „Ben je klaar gekomen?” vroeg Tom, die naast Dick fietste.


  Deze knikte een beetje aarzelend.


  „Tja, wel zo ongeveer, maar ’t was erg moeilijk. Alles kon ik met niet herinneren. ’k Heb me soms suf geprakkiseerd en er hoofdpijn van gekregen. Enfin, alles wat ik weet heb ik aangestreept.”


  „Mooi, dan gaan we nou eerst lekker zwemmen, dat frist op,” vond Tom. Eigenlijk had hij liefst dadelijk de kaart bekeken, maar hij zag wel dat Dick moe was. Die moest eerst maar eens wat bijkomen. Dat wist hij ook Bertus en Karel duidelijk te maken, toen ze hun zwemplek hadden bereikt.


  Vijf minuten later spartelden ze in het heerlijke, heldere water. Ze zwommen en doken, gaven Dick les, ravotten met Snuf, of lieten zich, op hun rug liggend, met de stroom meedrijven.


  Het water was tintelend fris en dreef de lome warmte uit hun lijf. Ze knapten er helemaal van op. Ook Dick werd weer fit en flink.


  Toen ze tenslotte gekleed en wel op de dijkhelling lagen, met de opengevouwen kaart voor zich, prezen de jongens in koor het werk van hun jonge vriend en beschermeling, waardoor hij nog meer opmonterde.


  Daarna gingen ze alle strepen en kruisjes langs. Sommige zeiden hun niet veel, maar andere waren gemakkelijk te herkennen. De dorpstoren was er bij, een schoolgebouw, het gemeentehuis, maar ook plekjes waar volgens Dick alleen een woonhuis stond.


  ’t Was Tom die de conclusie formuleerde.


  „Jongens, Lubbert probeert natuurlijk de schat te vinden. Hij weet nog steeds niet waar die zit, maar hij heeft bepaalde vermoedens. Op zijn kaart tekent hij elke plek aan, waar de verzetsgroep schuilplaatsen of contactadressen had. Al zoekend en vragend hoopt hij er achter te komen waar Dicks vader alles heeft verstopt.”


  De anderen knikten instemmend.


  Bertus wees naar een punt ver buiten de dorpskom, waar een gebouw, een boerderij leek het wel, met potlood door een rechthoek was omgeven.


  „Wie woont daar?”


  „Dat is .... ’k heb het net zo nagetekend als het bij Lubbert op de kaart stond .... Wacht eens, daar woont .... ik weet het al: dat is de boerderij van de familie Visscher. Daar moet Leonard hebben gewoond.”


  Tom sprong op. „We moeten opschieten, want Lubbert heeft een voorsprong op ons. We gaan nu meteen naar die boerderij. Dat waren we toch al van plan. Dat Dick bij ons is betekent alleen maar een voordeel, want dan kunnen we gemakkelijker het contact leggen.”


  Dick bloosde van plezier bij die woorden. In een wip zaten ze allemaal op de fiets.


  HOOFDSTUK 7


  EEN KORDATE BOERIN — NIEUWS OVER LANGE LUBBERT — DE STRIJD VAN AREND VISSCHER — OOM KEES HEEFT EEN KARWEI


  Ze reden een heel eind over de dijk, tot ze een brug over het riviertje bereikten, terwijl Snuf vrolijk meedraafde. Aan de overkant konden ze de boerderij al tussen hoog oprijzend geboomte zien liggen. Toen ze er dichterbij kwamen minderden ze onwillekeurig wat vaart. Tom begreep wel, dat hij, zoals meestal, het woord zou moeten doen. Hoe moest hij precies beginnen? Enfin, hij zou wel zien.


  Ze reden het erf op, zetten hun fietsen opzij en drukten op de bel. Er kwam niemand. „Zouden ze niet thuis zijn?” vroeg Karel zacht. Tom belde nog eens. Vlak daarop hoorden ze sloffende voetstappen. De deur werd geopend. Voor hen stond een oud vrouwtje. Ze was klein van stuk en zo rank en fijn gebouwd, dat de jongens het gevoel kregen dat een windvlaag haar zou kunnen wegblazen. Haar haren waren bijna helemaal grijs, maar hier en daar was nog te zien dat ze vroeger zwart waren geweest.


  In het kleine, gerimpelde appelgezicht stonden twee donkerbruine ogen waaraan niets ontging. De jongen raakte er even door van zijn stuk. „Wij willen graag .... ik bedoel .... is meneer Visscher thuis?”


  „Mijn zoon en zijn vrouw zijn naar het land om te melken. En wat willen jullie nu eigenlijk graag?”


  De stem van de oude vrouw klonk merkwaardig helder en beslist.


  „U hebt een zoon gehad die in het verzet zat. Wij wilden daar graag wat van horen, want wij ....” Terwijl hij moeizaam naar woorden zocht was het gezicht van de oude boerin plotseling verstrakt. Met een boos gebaar onderbrak ze hem.


  „Alweer mensen die in andermans verdriet willen wroeten. Daar komt niks van in!”


  Tom was te zeer uit het veld geslagen om nog iets te zeggen.


  
    
      
    
  


  De vrouw stond op het punt de deur voor hun neus te sluiten, maar ondanks haar resolute woorden scheen ze toch nog even te aarzelen. Ze keek de vier bezoekers een voor een aan. Dick, die achteraan stond kwam het laatst aan de beurt. Er kwam een trek van verrassing op haar gezicht. „Jullie drieën ken ik niet, maar jij .... jij moet het zoontje zijn van mevrouw Brandt. Je lijkt op je vader ....”


  Bij die laatste woorden was de stem van de boerin opeens veel zachter en milder geworden. Dick knikte. „Dat zegt mijn moeder ook altijd, mevrouw. En ik .... ik weet dat uw zoon een grote vriend van vader was en nu....” De oude vrouw luisterde al niet meer. Ze deed de deur helemaal open.


  „Dat verandert de zaak. Komt er maar in. De hond mag wel mee.” Ze ging haar bezoekers voor door de gang en woonkeuken naar de mooie kamer, waar ze, nog een beetje verbouwereerd door de plotselinge verandering, op de stoelen plaatsnamen.


  De jongens hoefden niet te beginnen. Hun kordate gastvrouw nam zelf de leiding. „Jou ken ik dus. Heet je niet Dick? Dat meende ik al. Maar wie zijn jullie?”


  Tom, Bertus en Karel noemden hun namen en vertelden dat ze in het Eksternest logeerden. Het oudje knikte tevreden.


  „Bij Kees en Leen dus. Ken ik goed. Het zijn beste mensen.”


  Aangemoedigd door die opmerking bracht Tom verslag uit over de merkwaardige manier waarop ze eerst met Dick en vervolgens met diens moeder in aanraking waren gekomen en over hun plan om nasporingen te doen naar de schat die Dicks vader had verborgen.


  De boerin luisterde scherp en knikte zo nu en dan. Toen Tom zweeg zei ze: „Ik had jullie eerst bijna weggejaagd. Dat komt door wat een paar dagen geleden is gebeurd. Toen kwam hier zo’n grote plompe kerel aan de deur; met een glimmend gezicht en gemene ogen. Hij had een monster van een hond bij zich.”


  „Lange Lubbert,” Riepen de vier gelijktijdig.


  „Zo, kennen jullie hem! Toch geen kameraad van jullie?” Het viertal verzekerde met klem dat dit niet het geval was.


  „Gelukkig maar, want de vent deugt niet. ’k Heb me nog niet vaak in mensen vergist. Bij deze kerel zag ik direct dat-ie niet te vertrouwen was. Hij kwam toevallig ook net onder melkenstijd, zodat ik alleen thuis was. Hij had heel wat poeha en beweerde dat-ie werkte aan een serie artikelen voor een weekblad, over het verzet en de illegale actie in ons dorp tijdens de bezetting. Hij noemde namen van mensen waar mijn zoon mee had samengewerkt en beweerde dat die hem al heel wat gegevens hadden verstrekt.


  Hij probeerde mij te overbluffen en wilde zelfs brutaalweg langs mij heendringen, de gang in, maar dat feest ging niet door. Ik vertrouwde de kerel met zijn gladde praatjes geen haartje en mijn wantrouwen werd zelfs nog groter, toen hij opeens begon over de schat die hier ergens in het dorp verborgen moet zijn. Toen ik hem afpoeierde werd hij nog brutaler en deed net alsof hij dat hondenmonster op mij wilde aanhitsen, maar ik gooide de deur dicht en toen is hij vloekend en scheldend afgedropen.


  Nou, je begrijpt, toen er opeens weer vier nieuwsgierigen voor de deur stonden, alweer met een hond, die over dezelfde dingen wat wilden weten .... Maar dat is nu dus voorbij. Ik vertrouw jullie.”


  De jongens vertelden nu alles wat ze van Lubbert Doerakker wisten. Meer dan ooit begrepen ze dat ze in deze man met een een gevaarlijke tegenstander te doen hadden, die al een hele voorsprong op hen had. Ze zouden de hulp van de oude boerin hard nodig hebben om hem de loef af te steken.


  Nu de boerin haar gasten helemaal vertrouwde kwam ze echt op haar praatstoel. Spontaan vertelde ze over allerlei gebeurtenissen uit de bezettingstijd en over de rol die haar jongste zoon daarin had gespeeld. „Arend was mijn liefste kind,” zei ze, en haar stem trilde even. „Als kleine jongen kwam hij altijd met al zijn moeiten en probleempjes naar mij. Gemakkelijk was hij soms niet. Hij kon geen onrecht zien. Vaak genoeg kwam-ie thuis van school, met vuile, gescheurde kleren en vol schrammen. Dan had hij gevochten met andere jongens, meestal niet om wat ze hèm wilden aandoen, maar omdat ze een ander kind sarden of in het nauw dreven.


  Dan mopperde ik wel op hem dat-ie zijn goeie goed vernielde, maar als ik dan precies hoorde wat er aan de hand was geweest en wie hij had verdedigd en geholpen, was ik vaak inwendig ook een beetje trots op hem. Toen de Duitsers op 10 mei 1945 ons land zomaar aanvielen was hij net achttien jaar en van school af. Hij had een baan gekregen als tekenaar op een aannemerskantoor hier in het dorp en het beviel hem daar heel goed. Maar op die vreselijke dag ging hij niet naar zijn werk. Hij liep te stampvoeten van machteloze woede en zou het liefst naar de Grebbelinie zijn gegaan om daar als vrijwilliger mee te vechten. Dat is hier immers niet zo heel ver vandaan. Maar alles verliep veel sneller dan iemand in ons land had verwacht. Op 14 mei volgde al de capitulatie.


  Later heeft hij met plannen rondgelopen om naar Engeland uit te wijken en dienst te nemen bij de daar gevormde Nederlandse brigade. Zo’n tocht naar Engeland was levensgevaarlijk. Toen ik iets hoorde over zijn voornemens heb ik hem gesmeekt het niet te doen: ik vond het risico te groot. Maar misschien was hij toch gegaan, als hij niet in die tijd in aanraking was gekomen met meneer Brandt, de vader van Dick die bezig was hier een verzetsgroep te vormen. Arend sloot zich er graag bij aan. Hij begreep dat er ook hier kansen genoeg waren om mensen die in nood zaten te helpen en om de vijand afbreuk te doen. Toen dacht hij niet meer aan Engeland. Hij zag zijn taak hier. En hoe verschrikkelijk ik het vind dat hij tenslotte is doodgeschoten, op zijn werk ben ik nog altijd trots.”


  De stem van de oude moeder trilde weer een beetje bij die laatste woorden. Toen keek ze naar de klok: „Jongens, ik heb nog veel meer te vertellen, maar nu niet. Ik moet het avondeten klaarmaken. Kom morgen maar weer, en kijk uit voor Doerakker!”


  Tom en zijn makkers bedankten haar hartelijk en gingen naar buiten. Het kleine, kwieke vrouwtje had een een diepe indruk op hen gemaakt. Toen ze over de brug en op de rivierdijk waren, stopten ze op een geschikt plekje om nog wat na te praten.


  „Ik heb het echt even benauwd gehad en gedacht dat we niet zouden binnenkomen,” bekende Tom. „Dat oude mensje heeft ogen in haar hoofd, die dwars door je heen kijken.”


  Karel knikte instemmend. „Als ze Dick niet had herkend als de zoon van meneer Brandt zouden we het niet hebben gered. ’t Is maar goed dat hij is meegegaan.” Dick straalde van trots.


  „We hebben heel wat gehoord maar met het vinden van de schat zijn we nog niet zo veel verder gekomen,” meende Bertus.


  Tom, die er op zijn gemak bij zat en zijn hond streelde, was het daar niet mee eens.


  „We kómen er wel, al gaat het stap voor stap. Die oude dame is nog lang niet uitgepraat. Als er iemand is die ons wijzer kan maken, moet zij het zijn. Dat heeft Doerakker ook begrepen, maar hij heeft bot gevangen. Wij weten nu ook hoe die kerel te werk gaat. Dat hele verhaal over een artikelenreeks die hij voor een weekblad wil schrijven is natuurlijk een handige leugen om de mensen aan de praat te krijgen.”


  Het werd tijd om naar huis te gaan, anders zouden ze allemaal te laat komen voor het avondeten. Afgesproken werd dat ze voorlopig niet met oom Kees en tante Leen en ook niet met Dicks moeder zouden praten over het gesprek met de oude mevrouw Visscher, een gesprek dat trouwens nog niet af was.


  Dick moest het eerst naar huis. hij stapte bij Bertus achterop die er dadelijk flink vaart achter zette. Hij reed niet over kampeerweide en het caravanterrein, maar ging buiten het bos om. Toch keek Dick een paar keer angstig in de richting waar de kampeerwagen van lange Lubbert moest staan, maar noch Lubbert noch Nero lieten zich zien.


  Tom en Karel deden het wat kalmer aan, ook al omdat Snuf naast hen meedraafde. Zonder verdere avonturen bereikten ze het Eksternest. Vijf minuten later kwam Bertus daar ook hijgend aanfietsen.


  Tante Leen was gelukkig een beetje laat met het eten. Ze vroeg niet wat de jongens allemaal hadden uitgespookt en het drietal was daarmee heel tevreden.


  


  Toen ze ’s avonds nog een poosje gezellig buiten zaten te genieten van de mooie zomeravond, zei oom Kees opeens: „Jongelui, ik heb morgen een karweitje voor jullie.”


  De jongens schrokken op uit hun gedachten. Ze waren alle drie bezig geweest met de gebeurtenissen van deze dag en vooral met het gesprek dat ze met de oude mevrouw Visscher hadden gehad. Aan oom Kees en tante Leen hadden ze er niets over verteld, maar hun geest keerde er steeds naar terug.


  „Ik, eh .... wat bedoelt u?” vroeg Tom. Het klonk niet zo erg enthousiast. Oom Kees merkte het wel.


  „Hebben jullie misschien andere plannen?” De jongens verzekerden om strijd dat ze niets liever wilden dan oom helpen. Ze verzwegen dat ze het voornemen hadden gehad om de andere dag dadelijk weer naar de familie Visscher te gaan. De hulp aan de gastvrije mensen die hun zo’n fijne vakantie bezorgden moest vóór alles gaan.


  Nou, kijk, ik heb nog een kampje hooiland, dat heb ik jaren geleden kunnen pachten. ’t Is een beetje moeilijk te bereiken, je moet er met de praam naar toe varen. ’k Heb het later gemaaid dan de rest, maar nu wordt het hoog tijd dat het hooi binnenkomt. Het weer kan elke dag omslaan en zelf kom ik er de eerste dagen niet aan toe.


  Nu had ik gedacht dat jullie dit karwei wel in een dag zouden kunnen klaren. Je vaart er met de praam naar toe, neemt harken en vorken mee en ook een dekkleed.


  Tante Leen zorgt wel voor een flinke voorraad boterhammen en fiks wat te drinken, dan kun je er de hele dag blijven, het hooi in de praam laden en tegen de avond terugkomen. Nu, hoe lijkt jullie dat?”


  „Leuk! Geweldig!” riepen de jongens en ze meenden het ook, terwijl oom Kees praatte hadden ze steeds meer zin in de zaak gekregen.


  „Mooi, dan zal ik jullie eerst eens uitleggen waar het is en hoe je er komt. Even een kaart pakken.”


  Oom Kees liep naar binnen en kwam even later terug met een papier dat hij openvouwde.


  „Hé, dat is net zo’n terreinkaart als .... Karel stopte plotseling, omdat Tom hem een waarschuwende duw gaf. ’t Was inderdaad precies dezelfde uitgave als de toeristische kaart van lange Lubbert en die van Dick. Alleen was dit een exemplaar ouder en hier en daar bij de vouwen al gescheurd.


  


  Gelukkig had de boer geen acht geslagen op wat Karel er uitflapte. Hij had de plattegrond van het dorp en de omgeving op de tuintafel uitgespreid en wees nu met zijn vinger naar een bepaald punt.


  „Kijk, op deze plek komt het riviertje het dichtst bij onze boerderij. Aan de oever heb ik daar de hooipraam liggen en ook een roeiboot. En dit” – oom Kees wees een eind verderop – „is het stuk hooiland dat ik bedoel.”


  Op de kaart was duidelijk te zien dat het riviertje daar vroeger een lange lusvormige bocht naar links had gemaakt, om een soort landtong heen. Later had de stroom blijkbaar „kortsluiting” gemaakt en de hele bocht afgesneden.


  Het stuk land dat eerst rechts van het water had gelegen, lag er nu links en was eigenlijk een soort eiland geworden. Oom vertelde dat de oude waterloop voor een groot deel was verzand. Er groeide riet in en waterlelies en nog veel meer, maar mensen konden er niet door.


  Bertus wees naar een klein vierkant dat op het eiland was getekend, helemaal links.


  „Wat betekent dat, oom?”


  „Dat is een oude molen, tenminste wat er nog van over is. Zo’n honderd jaar geleden, toen de rivier nog door die scherpe bocht stroomde, stond op het eindpunt van de landtong een fikse korenmolen. Je moet weten dat in die tijd hier veel meer graan werd verbouwd. De molen stond toen op een geschikte plek: je kon er komen van rechts langs deze zandweg en ook per schuit over het water.


  Later werd het hier bijna overal grasland. De mulder had tenslotte geen werk meer en het gezin trok weg. Toen kort daarop de rivier zich een nieuwe bedding baande raakte de verlaten molen helemaal in verval. Eigenlijk wel jammer. In zijn goeie tijd moet het een prachtige bovenkruier zijn geweest, een lust om te zien.”


  Vooral Karel had vol belangstelling geluisterd. Hij was tenslotte een molenaarszoon, al werd hun eigen windmolen weinig meer gebruikt. Het hoofdbedrijf van zijn vader was nu een elektrisch gedreven houtzagerij.


  „Mag Dick morgen ook meehelpen?” vroeg Tom.


  „Natuurlijk! Hoe meer handen, hoe vlugger het karwei is geklaard” antwoordde de boer. „Erg vroeg kunnen jullie niet beginnen: het hooi moet eerst weer droog zijn.”


  De jongens hadden er nu echt zin in gekregen. Ze gingen die avond dan ook heel tevreden naar bed, vol goede verwachtingen voor de volgende dag.


  HOOFDSTUK 8


  PER PRAAM NAAR HET HOOILAND — OP HET EILAND EN IN DE MOLEN — DE HOOIOOGST WORDT INGEHAALD — EEN FIETSTOCHT EN EEN VREEMDE ONTMOETING — ONTDEKKINGEN IN DE MOLEN — HET ONWEER — EEN GEMENE STREEK — TRIESTE THUISKOMST


  Oom Kees kreeg wel gelijk: het dauwde die nacht zwaar en vroeg in de morgen hing er een lichte, zilverwitte ochtendmist laag over het veld.


  Toen de zon hoger klom en aan kracht won, trok die mist op, maar het zou stellig nog minstens een paar uren duren, eer het grasland droog zou zijn.


  De drie jongens waren vroeg opgestaan. Nu ze toch nog niet konden hooien gingen ze oom helpen bij het melken, daarna stevig ontbijten en vervolgens de bewoners van de „dierentuin” voeren.


  Toen werd het tijd om Dick te halen en in te lichten. Ze gingen op de fiets naar het dorp, werden door mevrouw Brandt hartelijk verwelkomd en vertelden wat ze van plan waren.


  Dicks moeder vond het wel goed dat haar zoon meeging. Ze vertrouwde de jongens nu helemaal en zag elke dag met blijdschap hoe Dick opfleurde en zich thuis veel minder weerbarstig gedroeg.


  Dick zelf keek eerst vreemd op. Ze hadden immers heel andere plannen gehad, al wilde hij dit in het bijzijn van zijn moeder niet zeggen. Maar zijn vrienden spraken zo enthousiast over de tocht met de praam, het eiland, de molen, de picknick die ze wilden houden, dat de ogen van de jongen al gauw begonnen te stralen.


  Mevrouw Brandt gaf het viertal behalve een aantal bezorgde raadgevingen ook vier sinaasappels mee. Die laatste werden het meest gewaardeerd.


  Samen fietsten ze terug naar het Eksternest. Daar had tante Leen al een hele mand met eetwaren klaargemaakt en verder melk, appels en een keteltje met koffie die ze in de middagschaft boven een vuurtje zouden opwarmen. ’t Zag er allemaal erg veelbelovend uit.


  Oom Kees was al weg naar zijn eigen werk, maar hij had houten harken en lange hooivorken klaar gezet. De jongens laadden het gereedschap op hun schouders, namen de mand mee en gingen, nagezwaaid door tante Leen, op weg.


  Snuf stoof met dolle sprongen om hen heen. Hij scheen zich al net zo op de dag te verheugen als de anderen. Tante Leen had hem overigens niet vergeten: ook voor de hond was een flinke portie eten meegegeven.


  


  Ze liepen over een veldpad dwars door de weiden. Her riviertje maakte hier een bocht naar rechts en stroomde op één punt precies langs het land van oom Kees. Daar lagen de roeiboot en de praam.


  Om die laatste was het begonnen.


  ’t Was een niet al te groot, platboomd vaartuig. Oom Kees gebruikte het soms voor het vervoer van vee, van mest of van hooi. Er lagen twee lange vaarbomen in. Een roer had de schuit niet, maar dat leverde naar het oordeel van de jongens geen groot bezwaar op.


  Even ontstond een speels gevecht om de vaarbomen, tot Tom riep: „Ieder op zijn beurt: eerst Bertus en Karel, en de laatste helft bomen Dick en ik.”


  Dat vond ieders instemming.


  Het touw werd losgegooid. Bertus duwde stevig af en ze schoten bijna onmiddellijk naar het midden van het riviertje, dat hier behoorlijk snel stroomde.


  Het bleek moeilijker de praam in zijn baan en balans te houden dan ze hadden gedacht, maar Bertus en Karel kregen het toch voor elkaar. Ze voeren stroomafwaarts, zodat ze zich niet erg hoefden in te spannen.


  Als een vertraagde film gleden oevers en weiden aan hen voorbij. De twee schippers met de vaarbomen hadden niets anders te doen dan bijsturen bij de talrijke bochten.


  Halverwege namen Tom en Dick dit werkje over, waarna Karel en Bertus, die zichzelf nu als ervaren stuurlui beschouwden, kritisch gingen toekijken en elke minder geslaagde duw met een vaarboom met luid hoongelach begroetten.


  Al vrij gauw zagen ze de plek waar ze moesten zijn. Dat kon niet missen, want de oude, vervallen molen was een duidelijk merkteken. Als een stompe, omhoog wijzende duim stak hij ver boven de groene omgeving uit.


  Tom moest, ijverig geholpen door Dick, toch wel even al zijn stuurmanskunst aanwenden om de praam precies naar de juiste plek te sturen, waar een paal was ingeslagen die bedoeld was om er het touw aan vast te maken. Ze remden hun vaart wat af, Bertus sprong aan wal en een paar seconden later lag de praam stevig vast.


  Snuf was nummer twee die met een kloeke sprong op het eiland terecht kwam. Hij begon onmiddellijk te hollen en verdween in het struikgewas aan de overkant. Even later waren ook de anderen aan wal.


  Het eiland was mooier en ook groter dan ze zich hadden voorgesteld. Langs de oever van de afgesneden waterloop groeiden dichte struiken. Daarachter, op de plaats waar vroeger het riviertje stroomde, lag nu een onbegaanbare moerassige strook. Op sommige plekken glinsterde nog water. Daar groeiden gele plomp, zwanenbloem en allerlei andere wilde planten. Waar het verlandingsproces al verder was gevorderd hadden graspollen, varens en ander groen de overhand gekregen en zelfs struiken al vaste voet gevonden. Het geheel was een grotendeels onbegaanbare wildernis.


  In de verste hoek van het eiland stond de molen. De wieken waren verdwenen en de rieten buitenbekleding was half verrot, maar het was nog steeds een indrukwekkend gevaarte, dat de vier jongens onweerstaanbaar aantrok.


  Ze liepen er vlug naar toe en openden de grote vleugeldeuren.


  De binnenkant van de molen zag er heel wat solider uit dan de erg gehavende buitenzijde.


  Een tamelijk wrakke ladder leidde naar boven. Karel had zijn voet al op de eerste sport, toen Tom waarschuwend zei: „Jongens, laten we liever aan het werk gaan. Als we de boel hier eerst gaan bekijken wordt het laat voor we aan de slag zijn. Als we het hooi in de praam hebben kunnen we wel verder zien.”


  Tom had natuurlijk gelijk, al vonden de anderen het wel een beetje spijtig dat ze hun nieuwsgierigheid niet dadelijk konden bevredigen.


  Naast de molen had vroeger een woning gestaan. Daar waren alleen de fundamenten nog van over.


  De vier hooiers gingen nu serieus aan het werk. Ze harkten het hooi bijeen tot grote hopen om die dan later naar de praam te brengen. ’t Was een heel karwei en al gauw brak het zweet hen aan alle kanten uit. Het weer was broeiend warm.


  De enige die geen last van hitte scheen te hebben was Snuf. Hij sprong vrolijk blaffend om het viertal heen en probeerde hen tot een stoeipartij te verlokken, maar daar was voorlopig geen tijd voor.


  Toen ze een paar uur stug hadden doorgewerkt en behoorlijk waren opgeschoten, besloten ze eerst eens te gaan schaften.


  Ze zochten dood hout in het struikgewas en namen meteen de kans waar om handenvol heerlijke wilde frambozen te plukken.


  Toen ze voldoende brandhout hadden bouwde Bertus op de stenen vloer van de molen een kleine brandstapel, waarboven de koffieketel werd opgehangen aan drie lange, bij de top samengebonden takken.


  Weldra kwetterden de vlammen vrolijk op. De jongens gingen er maar niet vlakbij zitten: ze waren al warm genoeg. Gelukkig waren er wel koelere plaatsen in de grote, halfdonkere molenruimte.


  Tante Leen had de werkers ruim voorzien van brood en lekkere hapjes.


  Ze dronken er koffie bij en genoten enorm van de gezellige picknick.


  Snuf smulde van zijn eigen overvloedige portie.


  Naderhand bleven ze nog een poosje, voldaan en verzadigd, liggen rusten en soezen, tot ze heel in de verte een vaag gerommel hoorden.


  Bertus sprong het eerst op. „Dat is de donder! Als we onweer krijgen en regen wordt het hooi nat. Dat mag niet!”


  In een wip waren allen overeind. Ze holden naar de harken en vorken en zwoegden nog harder dan tevoren.


  Het bleef broeiend warm. De hemel was niet helder blauw, maar grijswit. Zo nu en dan rommelde het heel zwak ergens in het zuiden, maar het geluid kwam niet dichterbij en het bleef droog.


  Eindelijk hadden ze de hele voorraad hooi vlak bij de oever liggen, waarna ze alles in de praam laadden.


  Toen het klaar was stonden ze hijgend van inspanning aan de wal. Ze hadden nog graag een poosje willen zwemmen en wilden ook de molen beklimmen, maar nog steeds was er de dreiging van onweer en regen. Aarzelend keken ze naar de lucht.


  Tom hakte de knoop door.


  „’t Is niet vertrouwd! We brengen eerst het hooi naar de boerderij. Dan komt het allicht nog droog binnen. En dan, als er geen onweer komt, gaan we na het avondeten hier weer heen om te zwemmen en de molen eens goed te bekijken. Afgesproken?”


  De anderen knikten. Alleen Dick was bang dat hij ’s avonds niet meer mee zou mogen, maar zijn vrienden verzekerden hem dat zij het bij zijn moeder wel in orde zouden maken.


  De terugreis was niet gemakkelijk. Ze moesten met de hoog beladen praam tegen de stroom in varen. Duwend en zwetend, elkaar telkens aan de vaarbomen afwisselend zwoegden ze voort. Nog steeds was er de dreiging van onweer en regen.


  Ze waren blij toen ze de plek naderden waar ze moesten aanleggen. Oom Kees had hen blijkbaar al zien aankomen en stond met de wagen gereed. Een klein half uur later was het hooi geborgen. De jongens hadden zich gewassen en tante Leen legde de laatste hand aan de maaltijd.


  Tom fietste vlug naar het huis van mevrouw Brandt. Hij vroeg of Dick op de boerderij mocht blijven eten en ook de avond bij hen mocht doorbrengen.


  Dat werd goedgevonden.


  Ze hadden een gezellige maaltijd en praatten honderduit over alles en nog wat. Vooral Dick genoot geweldig.


  Toen ze na het avondeten nog even naar buiten liepen bleek het nog steeds drukkend warm te zijn, maar het verre gerommel was niet meer hoorbaar.


  „Zou er geen onweer komen, oom Kees?” vroeg Tom.


  De boer haalde de schouders op.


  „Daar is weinig van te zeggen. Ergens is al een bui geweest, die ons voorbij is getrokken, maar met dit broeierige weer kan het zo maar weer losbarsten.”


  „We wilden nog wel een eind fietsen,” bekende Tom.


  „Dat is altijd te wagen, als je de lucht maar in de gaten houdt en tijdig terug komt. En mocht het onweer jullie overvallen, ga dan in een huis schuilen, maar niet onder een boom, want dat is levensgevaarlijk, met het oog op de bliksem.”


  Tom knikte. Even later reden de jongens samen weg.


  Hun eigenlijke bedoeling had Tom niet verteld. Niet aan Dicks moeder en ook niet aan oom Kees. Ze waren immers van plan bij het eiland te gaan zwemmen en vervolgens de molen te beklimmen. Tom was een beetje bang geweest dat er misschien bezwaren tegen dit plan zouden worden gemaakt. Toch had hij een beetje een vreemd gevoel. Hij probeerde zichzelf gerust te stellen met de gedachte, dat ze heel goed zouden opletten en dadelijk terug zouden gaan als er onweer dreigde.


  Langs dit deel van het riviertje liep een smal fietspad. Ze moesten achter elkaar rijden. Snuf, die het op zijn vier poten wel afkon, had meteen de kop genomen en draafde vrolijk voor hen uit.


  Toen ze halverwege waren zagen ze in de verte een fietser aankomen. Eerst letten ze daar nauwelijks op, maar toen de man dichterbij kwam, riep Tom, die vooraan reed, verschrikt: „’t Is lange Lubbert!”


  De grote, plompe gestalte die naderde was werkelijk Doerakker. Hij reed in vrij rustig tempo maar dat werd anders toen hij blijkbaar opeens ontdekte wie hem tegemoet kwamen. Hij ging meteen breeduit midden op het smalle fietspad rijden en begon hard te spurten. De jongens waren genoodzaakt haastig uit te wijken naar de hobbelige grasberm om een botsing te vermijden.


  Ook Snuf was opzij gesprongen. Hij gromde woest naar de kerel die hen met een botte grijns op zijn gezicht voorbij stormde. Gelukkig was Nero er niet bij, zodat een verbitterd gevecht werd voorkomen.


  „Wat een schoft!” riep Bertus nijdig. De anderen waren het met hem eens en spuiden luid hun verontwaardiging. Ze waren afgestapt en keken lange Lubbert na, die nog steeds een flinke vaart had. Tom was de eerste die tot bedaren kwam.


  „Laten we maar gauw verder rijden en heerlijk gaan zwemmen. Die gemene kerel zal onze avond niet bederven.”


  Ze stapten op en vervolgden hun weg. Ondanks zijn kalmerende woorden bleven Tom’s gedachten wel degelijk met lange Lubbert bezig. Hij vroeg zich af, wat de vent hier nu weer had te zoeken, maar kon het antwoord op die vraag niet vinden.


  Bij een bocht van het pad keek hij nog eens om. Doerakker was nergens meer te zien. Hij moest wel heel hard gereden hebben. Of stond hij misschien in de verte ergens achter een bosje naar hen te loeren?


  Kom, niet meer piekeren! Hij wilde immers hun avond niet door die kerel laten bederven.


  Even later waren ze bij de zwemplek, pal tegenover het moleneiland. Ze legden hun fietsen neer, kleedden zich vlug uit en schoten hun zwembroek aan.


  Tom kreeg een inval. „Laten we onze kleren aan de overkant neerleggen op het eiland. Daar liggen ze veiliger, als wij straks in de molen zijn.” Zijn kameraden knikten.


  Niemand vroeg wie in vredesnaam hun plunje zou meenemen en niemand noemde een naam, maar ze dachten allemaal aan dezelfde.


  Hun kleren en schoenen boven hun hoofd houdend waadden ze door het water dat in het midden van het riviertje bijna tot hun schouders reikte. Aan de overkant legden ze hun bullen neer, in de prettige zekerheid dat ze hier veilig waren.


  Het werd toch nog een heel fijne zwempartij. Het frisse, heldere water spoelde alle zorgelijke gedachten weg. Snuf apporteerde stukken hout die ze in het riviertje gooiden, maakte nu en dan een dolle ren over het eiland en drong soms diep in het struikgewas door, waar vogels verschrikt opvlogen.


  Dick demonstreerde vol trots zijn vorderingen in de zwemkunst. Hij had de hulp van zijn kameraden nauwelijks meer nodig, al bleven die wel zorgvuldig op hem toezien.


  Al te lang maakten ze het niet. Voor het donker werd wilden ze de molen nog van binnen bekijken. Terwijl ze zich afdroogden keek Bertus een paar keer een beetje ongerust naar de lucht.


  In het zuidwesten was een wolkenbank komen opzetten die nu en dan zwavelgeel oplichtte. Ver weg zat een nieuwe onweersbui, maar hij scheen nauwelijks van plaats te veranderen.


  Zodra ze voldoende droog waren holden ze naar de molen. Ze deden de deuren helemaal open. Toch bleef het binnen een beetje schemerig. Ze zouden zich moeten haasten, want de laag zittende zon ging nu helemaal achter de wolken schuil.


  Karel, de molenaarszoon, was de eerste die de wrakke ladder beklom. Hij ging behoedzaam te werk, want sommige sporten waren half vergaan. Zonder ongelukken bereikte hij het openstaande luik waar de ladder eindigde. De anderen volgden een voor een en kwamen ook ongedeerd boven. Alleen Snuf bleef, verongelijkt blaffend, beneden wachten.


  Op de molenzolder keken ze nieuwsgierig om zich heen. In de ronde wand waren drie raampjes, waar voldoende licht door naar binnen viel om alles te kunnen waarnemen.


  Tot hun verbazing zagen ze dat midden in het vertrek een oud tafeltje stond en twee stoelen met biezen matten. Bij de wand lagen twee strozakken en resten van een paar oude dekens.


  „Hier hebben mensen gewoond” zei Karel verwonderd. Over de tafel lag een kleed. Gehoor gevend aan een plotselinge gedachte trok Tom het weg. Tot zijn verbazing zag hij dat in het houten tafelblad met een mes letters waren ingekerfd. Ze waren nog duidelijk leesbaar. Er stond:


  NEDERLAND ZAL HERRIJZEN:


  „Kijk eens, jongens,” zei Tom zacht. Hij wees naar het inschrift. Nu zagen de anderen het ook.


  Tom trok zelf de conclusie. „Dat moet in bezettingstijd zijn gedaan, toen de Duitsers hier de baas waren en ieder hoopte op de bevrijding van ons land. Misschien hebben hier toen onderduikers gezeten, of verzetsmensen.”


  Zo moest het wel zijn. Ze bekeken de cirkelvormige kamer opeens met heel andere ogen. Vooral Dick. Hij dacht aan zijn vader. Wie weet .... Het weerlichtte. De felle gloed drong door de raampjes naar binnen. Even later was ook de donder duidelijk hoorbaar. De bui moest een heel stuk dichterbij zijn gekomen.


  „We moeten opschieten!” zei Tom geschrokken. „Gauw nog even naar de kap en dan weg!”


  Verder naar boven voerde een houten trap met stevige, vlakke treden; heel wat makkelijker en minder gevaarlijk dan de benedenste wrakke ladder.


  De ruimte in de nok was vrij klein, maar een paar raampjes boden een enorm uitzicht over de omgeving. Ze konden het dorp zien liggen, het Eksternest, de boerderij van de familie Visscher en alle wegen en paden in de omtrek.


  „Dit moet in bezettingstijd een uitgezochte schuilplek zijn geweest,” zei Tom, nadenkend. „Dit eiland is bijna onbereikbaar en als er ooit een overval dreigde kon je de vijand al in de verte zien aankomen.”


  Zijn woorden werden gevolgd door een felle bliksemstraal en een paar tellen later door dreunende donder. In de lucht klonk een eigenaardig suizen. De eerste grote waterdruppels sloegen tegen de raampjes.


  
    
      
    
  


  „Onze kleren worden kletsnat!” riep Karel. Ze haastten zich naar beneden, kwaad op zichzelf, omdat ze zich nu toch door de bui hadden laten verrassen. Toen ze tenslotte buiten waren, stortregende het al.


  Het was plotseling schemerdonker geworden. Telkens flitste de bliksem op, een onderdeel van een seconde alles in blauwwitte gloed zettend, waarna het halfduister nog grauwer leek.


  Ze holden door de regen naar de oever waar hun kleren lagen, terwijl Snuf opgewonden blaffend naast hen meesprong. Binnen een minuut waren ze terug in de bescherming van de molen, waar ze de al grotendeels doorweekte kledingstukken op de grond uitspreiden.


  Een ding was duidelijk: ze zouden moeten wachten tot de zware bui voorbij was. In dit noodweer konden ze onmogelijk de terugtocht ondernemen.


  Terwijl vuurflitsen en waterstralen in geweld met elkaar wedijverden sloten ze de molendeuren, wachtend op betere tijden.


  In de molen was het pikdonker. Ook door de raampjes kwam geen licht meer, behalve als het hemelvuur alles in de felste gloed zette. Het onweer zat nu vlak boven hen. De ratelende donder volgde bijna onmiddellijk op elke bliksemstraal.


  De vier kameraden zaten heel stil en onder de indruk naast elkaar op de grond. Echt bang waren ze niet, maar de razernij van het noodweer vervulde hen toch wel met ontzag.


  Tom streelde zijn hond, die vlak naast hem zat, maar zijn gedachten waren er niet bij. Hij dacht aan oom Kees en tante Leen. Die zouden wel erg ongerust zijn. ’t Was misschien niet mooi van hem, dat hij het eigenlijke doel van hun tocht voor hen had verzwegen ....


  Weer zo’n vuurflits. Heel even kon Tom zijn makkers duidelijk zien. Ze leken bleek en betrokken. Nu ja, hij zou er zelf ook wel niet zo erg fleurig uitzien. Ze waren wel degelijk in gevaar. De molen stak hoog boven de hele omgeving uit. Als de bliksem insloeg ....


  Uit zijn hart rees een gebed op tot God om bewaring.


  


  Het duurde lang eer het onweer aftrok. Eindelijk kwam er wat meer tijdruimte tussen de bliksemstralen en de daarop volgende donderslagen. De regen stroomde nog steeds, maar werd langzaam ook wat minder. De minuten leken eindeloos. Eerst toen de ergste spanning ging wijken begonnen de jongens onderling zacht te praten.


  „Het kan de halve nacht doorregenen,” meende Bertus die zijn natte kleren betastte. Onze bullen zijn bij die eerste stortbui toch al tamelijk nat geworden. We moeten maar naar huis gaan, zo gauw als het even kan.


  De anderen waren het helemaal met hem eens; vooral Dick, die aan zijn moeder dacht. Als zij precies wist wat er was gebeurd zou hij misschien niet langer met zijn nieuwe vrienden mogen optrekken ....


  Karel deed de molendeur open. Het regende harder dan ze hadden gedacht. Zo konden ze niet gaan. Met de deur open bleven ze vol ongeduld wachten. In het noordoosten weerlichtte het telkens aan de nachtzwarte hemel, maar het grommen van de donder klonk nu van ver. Heel langzaam minderde het ruisen van de regen, maar droog werd het niet. Na nog een kwartier te hebben gewacht besloten ze het erop te wagen. Ze raapten hun kleren bijeen en holden in het donker over het grasveld naar het riviertje. De grond sopte onder hun voeten.


  Bij de waterkant werd het oppassen. Heel voorzichtig, de kleren boven hun hoofd dragend stapten ze in de stroom om behoedzaam naar de overkant te waden. Een beetje griezelig was het wel. Tom zorgde dat hij vlak bij Dick bleef, die in het midden nauwelijks zijn neus boven water kon houden.


  Alles ging goed. Op de andere oever stond Snuf, die alles veel gauwer kon, hen vrolijk blaffend op te wachten.


  Ze droogden zich af met hun badhanddoeken, maar veel hielp het niet. Toen ze aangekleed waren voelden ze zich bepaald onprettig in hun klamme kleren. Hun fietsen lagen nog op de oude plek. Ze stapten op en reden weg. De dunne regenstralen glinsterden zwak in het licht van de fietslampen.


  De stemming was een beetje gedrukt. Snuf was de enige die er de moed nog inhield.


  Na een halve kilometer fietsen begon Tom’s achterband plotseling te stoten. De jongen reed nog een meter verder, maar moest toen afstappen. De anderen deden het zelfde.


  „Lekke band,” constateerde Tom mistroostig. Terwijl ze bij elkaar stonden in het donker hoorde Karel de voorband van zijn karretje eveneens sissend leeglopen.


  „Dat is toch gek!” zei Bertus verbluft en verontwaardigd. Hij tilde zijn fiets op, draaide het voorwiel snel rond en bescheen met zijn lantaarn het fietspad. Dat bleek op de plek waar ze stonden dicht bezaaid met kopspijkertjes en glassplinters.


  „Wat een gemene streek! Dat is .... Dat moet Doerakker gelapt hebben!” De jongens schreeuwden in hun verontwaardiging door elkaar heen.


  Er was geen twijfel mogelijk: dit was met opzet gedaan. Het moest gebeurd zijn nadat ze hier op de heenreis langs waren gekomen, en al hadden de jongens geen bewijs, ze dachten allen aan dezelfde man als de dader.


  Daar schoten ze overigens weinig mee op. In de druilerige regen blijven staan hielp ook al niet. „Rijden jullie maar door, wij komen wel” zei Tom tot Bertus en Dick. maar die twee voelden daar niets voor. Na wat heen en weer praten werd dan ook beslist dat ze het laatste stuk samen zouden lopen. Met de fietsen aan de hand sjokten ze voort doorweekt van de regen en spinnijdig op lange Lubbert, die hun stellig dit koopje had geleverd. Ze vrolijkten weer een beetje op, toen ze tenslotte de verlichte vensters van de boerderij zagen.


  Een kwartier later bereikten ze het erf. Oom Kees en tante Leen waren erg blij toen ze de laatkomers zagen. Ze waren de hele avond ongerust geweest.


  De jongens moesten opbiechten wat er was gebeurd. Dat deden ze ook. Tom, die het woord deed, vertelde dat ze hadden gezwommen en vervolgens de oude molen hadden bekeken, waarbij ze door het onweer waren overvallen. Ook de pech met de lekke banden en de door een onbekende gestrooide kopspijkertjes kwam ter sprake.


  Oom en tante vonden het een gemene streek en vroegen zich af, wie zoiets kon hebben gedaan, maar de jongens noemden geen naam. Ze hadden tenslotte geen bewijzen, en als ze over Doerakker begonnen zouden ze een heel verhaal moeten afsteken. Daar voelden ze weinig voor.


  


  Tante Leen had het viertal hete melk ingeschonken om ze van binnen weer wat warm te krijgen. Daarna zouden ze zo gauw mogelijk naar bed moeten.


  Eerst moest Dick nog worden thuisgebracht. Tom ging met hem mee op de fiets van Bertus.


  Een gemakkelijke opdracht was het niet. Mevrouw Brandt had heel wat angsten uitgestaan en was danig van streek, toen zoonlief tenslotte druipnat kwam opdagen.


  ’t Was maar goed dat Tom was meegekomen. In hem had Dicks moeder nogal wat vertrouwen, maar Tom moest praten als Brugman om de zaak weer enigszins in het reine te krijgen. Toen het tenslotte zo ver was slaakten Tom en Dick beiden een zucht van verlichting. Vooral de laatste was bang geweest dat verdere omgang met zijn nieuwe vrienden hem zou worden verboden.


  Terwijl Dick haastig onder de wol werd gestopt fietste Tom opgelucht terug naar het Eksternest.


  Zijn kameraden bleken al in bed te zijn. Tien minuten later was Tom ook zo ver.


  Onder de deken lag hij nog een poosje klaar wakker te denken. Hij liet alles wat er deze dag was gebeurd aan zijn geest voorbij gaan.


  Ze hadden heel wat beleefd, al waren ze dan niet verder gekomen met het onderzoek naar de kostbaarheden die Dicks vader ergens had verborgen.


  Niet verder .... of toch wel? Er was iets met die oude molen.


  Hadden daar in oorlogstijd onderduikers gezeten?


  Hoe kwam het dat lange Lubbert daar ook net had gereden?


  En, waarom had die kerel achteraf kopspijkertjes en glas gestrooid?


  Wilde hij hen afschrikken, zodat ze niet weer die kant op zouden gaan? Wat wist Doerakker dat zij niet wisten?


  Tom was moe en kon toch de slaap niet vatten. Er was iets, half bewust op de achtergrond van zijn geest, dat hij zich vruchteloos probeerde te herinneren. Het moest iets belangrijks zijn .... maar wat? Zijn gedachten dwaalden af naar het zware onweer van vanavond. Hij was toch wel angstig geweest, daar in de pikdonkere molen. God had hen bewaard.


  Langzaam sukkelde hij in slaap. Herinneringsbeelden gleden aan zijn geest voorbij. Hij zat weer op de grond, met Snuf naast zich, terwijl buiten het noodweer raasde ....


  Net op de grens van waken en slapen was het alsof een bliksemstraal opflitste die het inwendige van de molen daghelder deed lichten, en in dat onderdeeltje van een seconde was het er weer: iets in de molen dat anders was dan de rest. Zijn vermoeide geest deed nog een laatste poging om te vatten wat het was. Het lukte niet. Hij viel in slaap, maar vreemde dromen bleven hem achtervolgen.


  HOOFDSTUK 9


  EEN FIJNE ZONDAG — OPNIEUW NAAR DE OUDE BOERIN — LEONARDS GEHEIME DAGBOEK


  De volgende dag was het zondag. Omdat de fietsbanden nog niet weer waren geplakt besloten ze, ditmaal samen lopend naar de kerk te gaan. ’t Was een wandeling van een klein half uur, maar dat vonden ze niet erg.


  Het werd een mooie tocht. De regen was over en de broeiende warmte van de voorbije dagen verdwenen. Het waaide nog stevig.


  De jongens genoten. Oom Kees was bij hen. Hij leidde hen langs een pad door het veld, dat ze nog niet kenden. Onderweg wist hij allerlei van de omgeving te vertellen.


  Vooral Tom had plezier. De dromen van de afgelopen nacht hadden eerst nog nagespookt in zijn hoofd, al kon hij zich niet goed meer herinneren wat hij nu precies had gedroomd. Nu leek de frisse wind alle resten van de nachtmerrie weg te blazen, terwijl de kleurige verhalen van oom Kees allen in een vrolijke stemming brachten.


  In de kerk deed hij erg zijn best om zijn aandacht bij de preek te houden. Dat lukte eerst vrij goed, als was het soms wat moeilijk, wanneer zijn blikken afdwaalden. Hij zag mevrouw Brandt en Dick zitten en in de zijbank zat de familie Visscher.


  De oude boerin was er zelf ook bij. Ze keek aandachtig naar de dominee, maar één keer wendde ze haar gezicht naar de kant van Tom en zijn makkers. De jongen kreeg de indruk dat er op dat moment iets straks en afkeurends in haar blik kwam. Hij schrok ervan. Zou ze boos op hen zijn, omdat ze zaterdag niet waren teruggekomen, zoals de afspraak was?


  Kom, hij wilde zich niet langer laten afleiden, maar met aandacht gaan luisteren.


  Nu hij opnieuw zijn best deed. lukte het beter.


  Na de kerkdienst volgden ze weer een ander pad. Het waaide nog steeds flink, maar de zon had de meeste wolken verdreven. Al het groen was heerlijk fris na de regen van de vorige avond. Oom Kees voorspelde dat het mooie weer zich zou herstellen.


  Thuis wachtte tante Leen met koffie en daarna was er een heerlijk zondagsmaal.


  In de namiddag gingen ze opnieuw naar de kerk en ’s avonds deden ze spelletjes. Ze hadden er eerst over gedacht Dick ook op te halen, maar dit tenslotte toch niet gedaan. ’t Was misschien beter even te wachten na het gebeurde van de vorige dag.


  Aan het eind van de avond maakten ze nog een wandeling met Snuf. De volle maan stond aan de nachthemel en wierp een toverachtig licht over veld en wegen. ’t Was nauwelijks te begrijpen dat het de vorige avond zulk noodweer was geweest.


  Dankbaar en voldaan gingen ze tenslotte naar bed. Ze hadden een fijne zondag gehad, waren weer helemaal bekomen van het natte onweersavontuur en nu vaster dan ooit van plan om lange Lubbert de loef af te steken en de verborgen kostbaarheden op te sporen.


  


  ’s Maandags waren ze al vroeg in de weer. Er was van alles te doen: helpen bij het melken, de kippen voeren, de beesten in de „dierentuin” verzorgen en tenslotte ook nog de kapotte fietsbanden lappen.


  Toen ze al die karweitjes hadden opgeknapt was het al middag.


  Na het eten fietsten ze eerst naar de plek waar ze bandenpech hadden gekregen. Het pad lag er werkelijk bezaaid met kopspijkertjes en glassplinters.


  Ze zochten alles zorgvuldig weg om verdere ongelukken te voorkomen. ’t Was een heel werkje en hun mening over Doerakker werd er bepaald niet gunstiger op.


  Het werd langzamerhand tijd om te gaan zwemmen. Ze moesten Dick halen, maar zagen er eigenlijk een beetje tegenop. Zouden ze nog een strafpredikatie van zijn moeder moeten aanhoren?


  Dat viel erg mee. Mevrouw Brandt ontving hen vriendelijk en praatte niet meer over ’t gebeurde van zaterdag. Wel zei ze met wat meer nadruk dan anders dat Dick niet al te laat thuis moest komen, wat de jongens braaf beloofden.


  Opgelucht fietsten ze weg.


  Deze keer gingen ze weer op de oude plek zwemmen, niet zo heel ver van de boerderij van de familie Visscher.


  Dick demonstreerde vol trots zijn vorderingen. Hij kon nu al zonder hulp over het riviertje zwemmen en ook weer terug. Zijn kameraden prezen hem uitbundig, al bleven ze tijdens zijn zwem- en duikoefeningen uit voorzorg steeds dicht bij hem in de buurt. Ook Snuf leek te beseffen dat hij op Dick moest passen. Gelukkig had de knaap zelf in dit alles geen erg. Hij genoot volop.


  Na de zwempartij werd het al gauw tijd om naar de boerderij van Visscher te gaan. Ze hadden het met opzet zó geregeld, dat ze er met melkenstijd zouden aankomen. Dan was de kans groot dat ze oude boerin alleen zouden aantreffen.


  Het kwam precies zo uit als ze hadden gedacht. Mevrouw Visscher was inderdaad alleen. Ze deed de deur open en keek met haar doordringende ogen de jongens opmerkzaam aan.


  „Zo, zijn jullie daar! Ik dacht dat we voor zaterdag hadden afgesproken.”


  Tom, die weer als woordvoerder zou optreden, had in gedachten al een verontschuldigend toespraakje voorbereid, maar de blik van de boerin bracht hem van streek. Hij begon te hakkelen.


  „Eigenlijk wel, maarre .... er was wat anders.”


  „Dat is dan jammer,” zei de oude dame droog. „Ik houd niet erg van mensen waar je niet op aan kunt.”


  ’t Leek wel alsof ze de deur voor hun neus zou sluiten. De schrik dat dit zou gebeuren maakte Tom opeens welsprekend. Rap vertelde hij dat ze zaterdag in opdracht van oom Kees hooi hadden binnengehaald dat door de regen werd bedreigd en daardoor tot hun grote spijt onmogelijk hadden kunnen komen.


  Dat hielp. Het gezicht van mevrouw Visscher klaarde meteen op. Ze deed de deur helemaal open en nodigde hen binnen.


  


  Even later zaten ze op hun oude plek in dezelfde kamer als de vorige keer.


  Terwijl de boerin hun allemaal een glas heerlijke karnemelk inschonk vertelde Tom uitvoerig wat ze zaterdag hadden beleefd: de ontmoeting met Doerakker, hun ontdekkingen in de oude molen, het onweer, de terugreis en door boos opzet veroorzaakte bandenpech.


  


  Mevrouw Visscher was een oplettende toehoorster. Toen Tom klaar was met zijn verhaal knikte ze waarderend.


  „Jullie zijn knappe speurders! Je hebt wat ontdekt dat de meeste dorpelingen zelfs nu nog niet weten. Ik zou het jullie wel hebben verteld, maar de vorige keer was ik nog niet zover gekomen.


  Het zit zo: in die verzetsgroep van Dicks vader was een kleine kern die de plannen beraamde en volledig op de hoogte was. Die kern bestond uit vijf mensen: Dicks vader, die als verzetsman Frank werd genoemd, mijn zoon die onder de schuilnaam Leonard werkte en nog drie anderen. Van die laatste drie is er nog één in leven, maar hij woont nu in een ander deel van ons land.


  De overige illegale werkers kregen alleen te horen wat ze moesten weten om bepaalde acties uit te voeren. Dat werd allemaal uit veiligheidsoverwegingen gedaan. Wie niet veel wist kon ook weinig vertellen als hij door de vijand werd gearresteerd en gemarteld om hem geheimen af te persen.


  Nu, die kleinere kern had een geheim hoofdkwartier: de oude molen. Die was ook toen al heel moeilijk te bereiken, maar mijn zoon kende een smal slingerpaadje door het riet van de oude waterloop, en verder kon je natuurlijk ook altijd met een bootje oversteken.


  Vanuit de nok van de molen konden ze overdag elke overvaller kilometers ver zien aankomen. Maar er kwam nooit iemand op die plek. Ouwe Dijkman — de vader van oom Kees — had dat stukje grond toen nog niet gepacht: ’t was een totaal verwaarloosde hoek.


  In de molen zat toen nog een soort wenteltrap die tot de eerste zolder reikte. Die houten trap hebben mijn zoon en zijn strijdmakkers eruit gebroken. Ze zetten er een ladder voor in de plaats. Die ladder kon helemaal worden opgetrokken als ze boven waren. Het luik werd dan gesloten.


  Een poosje hebben op die eerste zolder ook onderduikers gezeten. Een van hen moet die spreuk in het tafelblad hebben gesneden. Niet erg verstandig, want je moest voor de vijand geen sporen achterlaten ....


  Later zijn die onderduikers naar een andere plaats getransporteerd:


  ’t was te lastig om ze regelmatig van eten en drinken te voorzien. Dat zou vroeg of laat in de gaten zijn gelopen.


  Weinig mensen weten van deze dingen. Dat ik het weet komt omdat mijn zoon heel weinig geheimen voor mij had. Het was mijn liefste kind en ik moest hem altijd troosten en raad geven. Nee, hij heeft mij niet van elke actie verteld die de groep ging ondernemen. Dat zou ook onverstandig zijn geweest. Maar het geheim van de oude molen kende ik toch wel.”


  „Zou Doerakker er ook van weten?” vroeg Dick.


  „Misschien. Als hij overal rondvraagt kan hij iemand treffen die wat weet en hem erover vertelt.”


  Tom zat op een vraag te broeden. Hij durfde er eigenlijk niet goed mee voor de dag te komen, maar waagde het tenslotte toch.


  „Heeft .... heeft uw zoon u niet verteld waar ze samen de voorraden uit de goudsmidswinkel van meneer Brandt hebben verstopt?”


  Hij kreeg een hoge kleur toen hij de woorden had gezegd, maar de boerin werd helemaal niet boos. Ze schudde het hoofd en antwoordde: „Als dat zo was, zou ik het allang aan Dicks moeder hebben verteld! Ik was wel in veel dingen de vertrouweling van Arend (mijn man leefde toen al niet meer), maar andermans geheimen vertelde hij niet door.”


  „Kan het in de molen zijn geweest?”


  „Ik weet het niet. Er waren zo véél mogelijkheden. ’t Is net iets als het zoeken van een naald in een hooiberg. En wat die oude molen betreft, die is dadelijk na de bevrijding grondig doorzocht, maar er werd niets gevonden.”


  Even zweeg de oude vrouw. Toen zei ze: „Ik zal jullie iets laten zien. Iets dat voor mij een heel kostbaar bezit betekent. ’k Heb het eerst sinds kort in handen.”


  Ze liep naar een heel groot ouderwets kabinet dat langs de muur stond. Met een sleutel opende ze een paar vleugeldeuren en vervolgens met een andere sleutel het slot van een laadje dat ze opentrok.


  Daaruit haalde ze een notitieboek met een zwart omslag. Een deel van de bladzijden was beschreven.


  Haar stem trilde een beetje, toen ze weer begon te praten.


  „Het kamertje dat van Arend was hebben we al deze jaren precies zo gelaten als toen hij nog leefde. Ik zit er graag eens, om te denken aan vroeger. Een oud mens leeft nu eenmaal veel in het verleden.


  Een paar weken geleden nam ik zijn schrijfbureau eens onderhanden om het grondig schoon te maken en in de was te zetten. Toen ontdekte ik aan de onderkant van het schrijfblad een verborgen knopje. Ik drukte er op en meteen ging op een andere plek een klein geheim laadje open, waarvan ik het bestaan niet wist. Mijn zoon moet het ze zelf in hebben aangebracht. Hij was een bijzonder handig knutselaar.


  Dit boekje lag in de la. Het was een dagboek waarmee hij in de bezettingstijd is begonnen. Hij had alleen dingen genoteerd die hem erg hadden getroffen. Korte aantekeningen zijn het meest, en voor zover het over het werk van de verzetsgroep gaat gebruikte hij nooit de echte namen van zijn strijdmakkers, maar alleen hun schuilnamen.


  Dick doordringend aankijkend vervolgde de boerin: „Mijn zoon had de schuilnaam Leonard. Weet jij hoe jouw vader werd genoemd?”


  Dick slikte zenuwachtig, maar het antwoord wist hij:


  „Moeder heeft het mij verteld. Zijn verzetsnaam was Frank.”


  „Precies! Nu over die Frank gaat het op de laatste beschreven bladzij van dit aantekenboek. Na die tijd heeft Arend vooreerst geen lust meer gehad of geen tijd meer gevonden om nog nieuwe notities te maken, en vervolgens is hij zelf door de vijand doodgeschoten.”


  De jongens waagden het niet, iets te zeggen, al waren ze erg benieuwd wat er op die laatste bladzij stond.


  Na een ogenblik had mevrouw Visscher haar emoties al weer bedwongen. Het boekje geopend op de tafel leggend wenkte ze haar vier toehoorders.


  „Kom zelf maar eens meelezen wat er staat.”


  Zich links en rechts van haar opstellend lazen de jongens met haar mee. Het papier was met een krachtig handschrift beschreven.


  Dit stond er.


  Vandaag is iets vreselijks gebeurd. Frank is gegrepen! Ik ben er kapot van. Hij is mijn grootste vriend en zijn moed scheen geen grenzen te kennen.

  We zullen zonder hem verder moeten, al weet ik nauwelijks hoe we dat kunnen klaarspelen. Ik hoop en bid dat Frank de gevangenschap zal overleven.

  Zijn belangrijkste kostbaarheden hebben we nog net op tijd weten te bergen tot woede van de vijand. Ze zullen eenmaal in Vrijheid weer aan het licht komen.

  Moge God voor zijn vrouw en kind zorgen.


  Zwijgend en diep onder de indruk keken de jongens elkaar aan. Dick had een brok in zijn keel.


  De boerin begreep dat hij het moeilijk had. Ze keek hem vriendelijk aan en zei zacht: „Ik wilde dit ook aan je moeder laten zien, maar het is er nog niet van gekomen. ’k Heb dit boekje ook nog maar heel kort in mijn bezit.


  Je ziet, ze hebben die kostbaarheden veilig verborgen, maar waar, dat staat er nu net niet bij.”


  Ze praatten nog een poosje. Toen namen de jongens afscheid met de belofte nog eens terug te zullen komen.


  Onderweg praatten ze nog wat na. Alleen Tom was zwijgzaam en verstrooid, alsof er iets was wat hem bezig hield.


  HOOFDSTUK 10


  TOM HEEFT EEN PLAN EN MOET NODIG EEN BRIEF SCHRIJVEN — SNUF VINDT DE GEHEIME DOORTOCHT — TOM DOET TWEE GROTE ONTDEKKINGEN EN KOMT TE LAAT THUIS


  De nieuwe dag bracht mooi zomerweer. Tom en zijn kameraden waren redelijk vroeg opgestaan. Elke morgen waren er op en om de boerderij vaste karweitjes die voor hun rekening kwamen. Daar gingen ze ook nu aanstonds na het ontbijt aan beginnen. Toen ze bijna klaar waren kwam oom Kees op hen toelopen.


  „Jongens, ik moet nogal wat spullen uit het dorp hebben. ’k Heb er een lijstje van gemaakt. Willen jullie die voor mij halen? Je kunt Archibald voor de wagen spannen.”


  „Graag, oom!” zei Bertus, terwijl hij het papier met de bestellingen aanpakte. „Tjonge, dat is een hele voorraad! Kunnen we het in één keer houden?”


  „O, de ezelwagen is groot genoeg en Archibald is sterker dan je denkt. Wat ik zeggen wilde: laat alles maar op de rekening zetten. Ik kom deze week zelf nog wel in het dorp om te betalen.”


  Oom Kees ging weer naar zijn werk. De jongens haalden de kar en spanden Archibald ervoor.


  „Moeten we Dick ook ophalen?” vroeg Karel. „Hij zal het vast fijn vinden, zo’n ritje, vooral als hij zelf een eind mag mennen” meende Bertus. „Maar vier man op de wagen, plus al die vracht, dat wordt wel zwaar voor de ezel.”


  „Gaan jullie maar, ik blijf wel thuis.” ’t Was Tom die het zei. De anderen keken een beetje bevreemd. Ze waren zó gewend in de vakantie altijd samen op te trekken ....


  „Doe het maar gerust,” hield Tom aan. „Dick kan dan mijn plaats innemen. Ik moet hoog nodig een brief voor thuis afmaken. ’k Ben er al een week aan bezig. Snuf houdt mij wel gezelschap.”


  Bertus en Karel lieten zich overtuigen. Ze hadden Snuf wel graag willen meenemen, maar tenslotte was het de hond van Tom, en die mocht ook best wat gezelschap hebben. Ze stapten op de wagen, zwaaiden nog een groet en reden vrolijk weg.


  Tom keek hen opgelucht na. Het was gelukt. De hele morgen had hij er al over gepiekerd, hoe hij zijn trouwe makkers, waar hij anders altijd graag mee optrok, een poosje kwijt zou kunnen raken. Hij had een plannetje dat hij alleen met Snuf wilde uitvoeren. Nu was er een onverwachte kans gekomen, die hij spontaan had aangegrepen.


  Wat hij over de brief naar huis had verteld was waar, maar die brief was al bijna helemaal af. Hij kon er in een paar minuten mee klaar zijn.


  


  Toen de ezelwagen uit het gezicht was verdwenen ging Tom naar de grote logeerkamer. Hij nam de brief, schreef vlug de slotzinnen, adresseerde en frankeerde de enveloppe en holde naar beneden.


  „Tante Leen, ik ga een brief posten en nog een paar dingen doen. Tot straks!”


  Hij riep de woorden bij de keukendeur, wachtte niet op antwoord, maar liep meteen naar buiten, waar Snuf dadelijk op hem toe kwam, belust op een uitstapje.


  Even later reed hij in kalm tempo weg.


  Meestal brachten de jongens hun brieven en kaarten naar het postkantoor, waar ze het vlotst werden behandeld. Maar Tom was ditmaal niet van plan naar het dorp te gaan. Hij zou daar misschien zijn kameraden tegenkomen en bovendien had hij iets heel anders in zijn hoofd. Daarom reed hij de andere kant op, naar een brievenbus die in de buurt van de zomerhuisjes en het tentenkamp stond.


  Toen hij daar het ding had gepost ging hij niet naar de boerderij terug. Hij fietste verder, naar de dichtstbijzijnde brug over het riviertje.


  Tom was van plan, een bezoek aan de molen te brengen, maar hij wilde niet dat anderen daarvan zouden weten.


  Daarom volgde hij een ongewone route, langs de overkant van het water. Daar liep een weg die hem in de goede richting bracht, zonder dat de bewoners van het Eksternest hem zouden zien.


  ’t Was wel een omweg, en hij liep gevaar bij de uitvoering van zijn plan in tijdnood te komen. Toch ging hij niet jakkeren. Snuf zou het tempo misschien wel bijhouden, maar hij wilde zijn hond niet afbeulen.


  Na een kwartiertje was hij dicht bij de plek waar de dode rivierarm zich om de oude molen en het daarbij gelegen weiland heen slingerde. Met zijn karretje aan de hand moest hij nog een stukje verwaarloosd onland oversteken. Toen stond hij voor het ruige struikgewas dat de afgesneden waterloop omringde.


  Hij verstopte eerst zijn fiets tussen het hoge groen en liep toen zoekend en speurend verder.


  Tom had de woorden van de oude mevrouw Visscher goed onthouden. Zij had verteld dat er in bezettingstijd een verborgen sluipgangetje was geweest, dwars door die dode rivierarm heen.


  Dat was jaren geleden. Misschien was het paadje er nog. Als hij het kon terugvinden zou hij zonder moeite de molen kunnen bereiken. Dat zou nu en later goed te pas kunnen komen.


  De speurtocht bleek veel moeilijker dan hij zich had voorgesteld. Als hij zich een paar meter door de stugge en stekelige struiken had gewrongen stuitte hij telkens weer op onbetrouwbaar slik, afgewisseld door poelen water. Voortgaan was dan onmogelijk. Snuf bleef eerst dicht in de buurt van zijn baas, maar na een poosje toen hij Tom’s bedoeling scheen te begrijpen, ging hij zijn eigen weg.


  Tom, die voor de zoveelste keer was vastgelopen, was heel verbaasd toen hij opeens vrolijk geblaf van de overkant hoorde. Er was geen twijfel aan: Snuf had het eiland bereikt!


  Tom kon zijn trouwe makker niet zien, maar wel op de klank af zo ongeveer de plek bepalen waar de hond moest staan. Hij deed zijn best om daar in de buurt de oversteek te volbrengen, maar opnieuw lukte het niet.


  Tenslotte zag hij maar één uitweg. Hij begon te roepen. „Snuf, hier komen!”


  De hond blafte vrolijk, stortte zich in de groene wildernis en was een minuut later bij zijn baas. Tom zag dat de poten van het dier nauwelijks beslikt waren.


  Hij probeerde het spoor van Snuf te volgen. Na een ogenblik kreeg de hond door, wat zijn baas van plan was. Hij liep kwispelstaartend voor Tom uit, langs een grillig slingerend paadje dat inderdaad ook voor een mens begaanbaar was.


  
    
      
    
  


  De jongen stond eventjes verbluft te kijken, toen hij na een laatste kronkeling van het sluippaadje, opeens met droge voeten aan de overkant stond. Hij had de oude doorgang teruggevonden. Of liever: Snuf had hem gevonden!


  Tom voelde zich helemaal opgelucht, omdat hij zijn eerste doel had bereikt. Nu vlug verder. Hij liep naar de molen, maar ging er niet binnen. De heldere morgenzon die nu al hoog aan de hemel stond, liet zijn stralen vallen op de sterk gehavende en gedeeltelijk weggerotte rieten bekleding van de oude korenmolen.


  Tom stond op enkele meters afstand van de grote vleugeldeuren en tuurde met grote aandacht naar een plek hoog boven die deuren. Daar waren, misschien wel honderd jaar geleden, letters in het riet „uitgeschoren.” Ze waren bijna een meter hoog, maar voor een deel weggesleten. Het duurde even eer de jongen de naam kon ontcijferen die daar stond. Toen hij hem had gelezen, sloeg er een golf van blijdschap door hem heen. Zijn vermoeden was waarheid gebleken. Nu hij zijn vreugde met niemand anders kon delen, sloeg hij een moment wild aan het ravotten met Snuf, die vol enthousiasme meedeed.


  


  Toen ze uitgedold waren deed Tom de haveloze molendeuren wijd open, zodat het daglicht volop naar binnen kon stromen.


  In de holle ruimte was het koel en stil. Even keek hij onderzoekend rond. Er was niemand.


  Hij stapte naar binnen en zag iets wits op de grond liggen. Het was een uitgetrapte sigarettenpeuk.


  Zijn uitgelaten stemming was meteen verdwenen. Die peuk had er nog niet gelegen, toen ze hier de vorige keer waren. Hij en zijn vrienden rookten niet. Na hun laatste bezoek aan de molen moest hier iemand anders zijn geweest.


  Of was die ander er nog? Tom verbeeldde zich dat hij de tabaksrook nog kon ruiken. Hij luisterde scherp, maar hoorde niets. Toch bleef hij ongerust.


  Heel voorzichtig begon hij de wrakke ladder te beklimmen. Halverwege hield hij plotseling halt, doordat hij een sport zag die kapot was getrapt. De breuk was nieuw.


  Een ogenblik bleef Tom doodstil staan. Hij twijfelde er geen moment aan, wie dit had gedaan. ’t Was alsof hij de plompe gestalte van de kerel voor zich zag ....


  Nog voorzichtiger, elk geluid vermijdend, klom hij hoger, tot hij zijn hoofd door het geopende luik kon steken.


  Er was niemand te zien. Hij haalde verlicht adem, werkte zich door het luik en speurde nog eens aandachtig om zich heen.


  Nee, er was niemand, maar er was wel iemand geweest, sinds hij en zijn kameraden van hier waren vertrokken. De tafel was verschoven en ook enkele andere dingen waren van hun plaats gehaald.


  Via de houten trap klom hij nog hoger, naar de nok van de molen.


  Ook daar was alles leeg en stil, maar zijn waakzame ogen ontdekten sporen van sigarettenas op de vloer.


  Door de kleine raampjes keek hij naar buiten.


  In de diepte was Snuf op het grasveld bezig zich in zijn eentje te vermaken. Hij sprong speels in het rond, hapte naar vlinders en vliegen en ook naar zijn eigen staart en joeg hier en daar een vogel op.


  Een van de kleine raampjes kon geopend worden. De scharnieren knarsten en piepten, maar het lukte toch. Tom stak zijn hoofd naar buiten en riep een paar woorden naar zijn makker daar beneden, die meteen enthousiast en ook een beetje ongeduldig begon te blaffen.


  De jongen begreep de bedoeling heel goed. „Ik kom eraan, Snuf” riep hij luid. Voor hij die belofte waar maakte blikte hij eerst nog eens naar alle kanten, over het wijde, zomerse landschap. Er was van alles te zien, maar iets verdachts was er niet bij.


  Nu gauw naar beneden, want het allerbelangrijkste moest nog gedaan worden.


  Onder in de molen had Snuf zich al aan de voet van de ladder opgesteld om op de baas te wachten. Hij wilde liefst direct weer gaan ravotten, maar Tom had andere plannen. Hij liep naar de plek waar hij tijdens de geweldige onweersbui had gezeten, en liet zich daar op de grond neer, met de rug tegen de muur. Een ogenblik bleef hij doodstil zitten. Er was iets vreemds geweest die avond. Bij het felle bliksemlicht had hij het gezien. Wat was het?


  Met de ellebogen op zijn opgetrokken knieën, de kin steunend op zijn handen, staarde de jongen voor zich uit. Toen werden zijn ogen opeens groot van verrassing. Hij sprong op, liep naar de overkant, bukte zich en bleef een minuut lang roerloos kijken.


  De inspectie viel blijkbaar bevredigend uit. Hij richtte zich op, knikte nadenkend met zijn hoofd en liep naar buiten. „Kom Snuf, we gaan! Ik geloof dat ik het raadsel heb opgelost!”


  Eer hij vertrok sloot hij zorgvuldig de molendeuren. Toen liep hij rechtstreeks naar de plek waar de geheime sluipgang uitkwam. Snuf wist in een wip de weg door het rietmoeras te vinden en stond al triomfantelijk te blaffen aan de overkant, toen zijn baas nog maar enkele meters gevorderd was. Maar Tom riep hem niet terug. Hij wilde het deze keer alleen redden.


  Dat lukte tenslotte ook, al duurde het verscheidene minuten. Toen hij tenslotte weer de vaste bodem bereikte was hij ervan overtuigd dat hij de volgende keer de weg zonder veel moeite zou kunnen vinden.


  Zijn fiets stond er nog net zo. Hij pakte hem beet wierp nog een laatste blik achter zich, waar de oude molen als een stoere wachter op zijn post stond en keek toen op zijn horloge. Hij schrok. ’t Was véél later dan hij had gedacht. De tijd was voorbij gevlogen.


  Zijn kameraden waren stellig al lang weer thuis en zaten nu natuurlijk met oom en tante koffie te drinken.


  Bah, wat vervelend! Niet leuk voor tante, dat hij zo laat terugkwam, en de anderen zouden het ook wel vreemd vinden. Eerst wilde hij niet mee naar het dorp, omdat-ie zogenaamd geen tijd had, en vervolgens ging hij er alleen op uit, om eerst veel later weer terug te komen. Natuurlijk zouden ze vragen waar hij de hele tijd had uitgehangen.


  Enfin, hij zou wel zien. Hij had voor hen allemaal een geweldige verrassing in het vat zitten, maar daar wilde hij in elk geval vanmorgen nog niet over praten.


  Hij liep door het onland naar de weg, stapte op zijn fiets en ging er met een vaart vandoor. Terwijl hij voortraasde smeedde hij een mooi plan, hoe hij het raadsel van de geheime schuilplaats aan zijn makkers zou onthullen.


  Eerst toen hij het erf van het Eksternest opreed kwam hij met een schok van schrik en schaamte tot het besef dat hij veel te hard had gejakkerd voor Snuf. Het arme dier kwam hijgend, met de tong uit de bek, aanhollen. Hij had het hoge tempo niet helemaal kunnen bijhouden, maar wel zijn uiterste best gedaan.


  „Arme kerel, ’k heb je schandalig behandeld!” zei Tom, terwijl hij de uitgeputte hond streelde. „Kom, je krijgt wat van mij, en dan ga je lekker liggen uitrusten.”


  Hij bracht het dier naar de grote schuur die naast het huis stond en gaf het daar een bak met water en een portie hondenbrood. Toen sloot hij de deur. Er lag voldoende stro in de schuur waar Snuf op kon slapen. Toen hij in de keuken kwam keken zijn kameraden hem een beetje spottend aan.


  „Is dat niet die jongen die het te druk had om met ons mee te gaan?” vroeg Bertus. „Heb je gezellig gefietst?” voegde Karel er aan toe.


  Tante Leen pakte de koffiepot. „Er zit nog net een kopje vol in. Of heb je al ergens gedronken?”


  „Nee tante, echt niet. Ik wil graag een kopje. ’k Heb me een beetje in de tijd vergist. Toen ik de brief had gepost ben ik nog een eind gaan fietsen. Op een bepaald moment keek ik op mijn horloge en toen was het veel later dan ik dacht. Nou, toen ben ik met een rotgang teruggefietst. Snuf ligt er nog van te hijgen. Ik deed het vooral om die lekkere koffie van tante Leen, die ik niet graag wilde missen. Zeg, hebben jullie Dick nog getroffen?” Behendig probeerde Tom op een ander onderwerp over te schakelen.


  Dat lukte. Karel en Bertus vertelden dat Dick Archibald had gemend en het er knap had afgebracht. Na de middag zou hij op de fiets naar de boerderij komen om met hen te gaan zwemmen.


  Na de koffie ging Tom tante Leen helpen met aardappels schillen. Hij wilde zijn laatkomen graag weer goedmaken. Zijn kameraden gingen zich vermaken met de beesten in de „dierentuin,” waar altijd wel wat mee te beleven viel.


  Toen Tom klaar was voegde hij zich niet dadelijk bij Bertus en Karel. Hij sloop naar de plek waar oom Kees allerlei gereedschappen bewaarde: hamers, zagen, beitels, boren, spijkers en nog veel meer.


  Zorgvuldig keurend en kiezend zocht hij enkele dingen uit die hij in zijn fietstassen stopte, aandachtig oplettend dat niemand zag wat hij deed. Met een tevreden trek op zijn gezicht ging hij vervolgens naar de beide andere jongens. Hij speelde en stoeide met hen mee, maar zijn gedachten waren bij iets anders.


  Weldra riep tante Leen hen voor het middageten en na de maaltijd kwam Dick al gauw aanfietsen. Ze speelden eerst nog wat bij de boerderij, omdat het beter was niet te gaan zwemmen met een volle maag.


  Tom, die zo zijn eigen plannen had, wilde liefst zo gauw mogelijk vertrekken, maar liet dat niet merken. De anderen wilden Snuf uit de schuur halen, maar Tom verklaarde dat zijn hond vanmorgen al te ver en vooral veel te hard had gehold. Het dier moest vanmiddag maar blijven rusten en slapen.


  Een half uur later vertrokken ze.


  HOOFDSTUK 11


  TOM LICHT EEN TIPJE VAN DE SLUIER OP — SAMEN NAAR DE MOLEN — TWEE ONTHULLINGEN — DE SCHAT GEVONDEN — DE BRIEF VAN FRANK — ER GEBEURT IETS VRESELIJKS


  Ze reden in de richting van de plek waar ze meestal zwommen, niet zo heel ver van de boerderij van de familie Visscher. Tom, die voorop fietste, nam de weg door het kampeerterrein. Aan het eind van het bosgedeelte sprong hij plotseling van zijn fiets. „Stop even, jongens, ik wil jullie wat vertellen.”


  Zijn kameraden stapten af. Tom deed de hele dag al een beetje vreemd. Wat zou hij nu weer hebben? Terzijde van het met dicht groen omzoomde bospad lag een omgezaagde boomstam. Daar gingen ze op zitten.


  „Ik geloof, jongens, dat ik het geheim heb opgelost en nu weet waar Dicks vader de schat verborgen heeft,” begon Tom gewichtig.


  „Wat? Echt waar? Hoe weet je dat?” De jongens riepen allemaal door elkaar van opwinding.


  Tom voelde zich blij en trots. Hij besloot de spanning nog een poosje te laten voortduren.


  „Vanmorgen ben ik niet zomaar gaan fietsen. ’k Heb een bezoek aan de oude molen gebracht. Ik had een theorie die ik nader wilde toetsen aan de feiten. Die theorie bleek te kloppen.”


  In andere omstandigheden zouden zijn kameraden hem stellig geplaagd hebben met zijn „deftige” taal en met het tikje zelfingenomenheid dat er in doorklonk. Nu deden ze dat niet. Ze waren te zeer onder de indruk en brandden van nieuwsgierigheid.


  „Toe, vertel op, wat heb je ontdekt?” zei Bertus ongeduldig.


  Tom deed zijn mond open, maar keek plotseling verschrikt achterom. Er ritselde iets in de struiken. Het volgende moment moest hij glimlachen om zijn eigen schrik. Een dikke merel, die blijkbaar in de bosjes aan het scharrelen was geweest, vloog vlak langs hen weg met een paar wormpjes in zijn snavel.


  „Dat kan ik jullie beter op de plek zelf vertellen. We gaan nu vlug naar de molen en zullen hard moeten rijden, want we hebben nog ’n heel karwei voor de boeg! Daarom heb ik Snuf thuisgelaten. Die heeft vanmorgen ook al zo hard gerend.”


  „Maar .... maar dan zijn we net de verkeerde kant opgereden. We moeten terug naar de boerderij,” meende Karel.


  Tom schudde zijn hoofd. „Niks hoor, deze weg is nog korter! Ik heb het geheime paadje door de dode rivierarm terug gevonden. Jullie krijgen zelfs geen natte voeten. Kom maar mee.”


  Opnieuw oogstte Tom de bewonderende blikken van zijn kameraden. Hij genoot ervan en voelde zich een echte detective.


  Aangevoerd door de knappe speurder ging het viertal er met een vaartje vandoor langs het pad dat Tom ’s morgens ook was gereden. Hun harten popelden van verwachting, maar niemand was zo opgewonden als Dick. Als het goud en de juwelen van zijn vader werden teruggevonden zou moeder, die al zoveel verdriet had geleden, overgelukkig zijn! Dat vooruitzicht maakte hem uitgelaten van blijdschap.


  


  Weldra bereikten ze de plek waar ze moesten afstappen om met de fietsen aan de hand door het onland naar de rietwildernis te lopen. Daar verstopten ze de karretjes.


  Met een zelfverzekerd gezicht liep Tom naar de plek waar het verborgen paadje begon. Nu Snuf er niet bij was, zou alle eer voor hem zijn, maar ook alle risico. Inwendig voelde hij minder zekerheid dan hij uiterlijk toonde. Maar hij had ’s morgens voor de tweede keer zijn ogen erg goed de kost gegeven en het gelukte hem werkelijk zonder al te grote moeite, het grillige kronkelpaadje terug te vinden. Zijn verbaasde kameraden, die er maar niet bij konden hoe Tom ooit deze schier onvindbare doorgang had ontdekt, kwamen werkelijk met droge voeten aan de overkant.


  Tom nam de hulde van zijn makkers in ontvangst met een gezicht alsof het allemaal een vanzelfsprekende zaak was.


  „Die oude mevrouw Visscher vertelde dat hier in bezettingstijd zo’n sluippaadje was geweest. Nou, toen ben ik eens gaan kijken. Het paadje was er nog.” Het klonk heel bescheiden, maar het feit dat Snuf de doorgang had gevonden vergat Tom gemakshalve.


  Ze liepen naar de molen. Karel wilde de vleugeldeuren openen, maar Tom hield hem tegen. Met een gewichtig gezicht zei hij: „We beginnen aan de buitenkant. Weten jullie nog wat er op die laatste bladzij van het dagboek van Leonard stond?”


  „Natuurlijk .... eh, wat bedoel je eigenlijk?” vroeg Karel ongeduldig. „Nou, daar stond niet alleen iets over de gevangenneming van Dicks vader, maar ook over de schat, die ze samen nog net op tijd in veiligheid hadden gebracht. En daarna volgde zo’n merkwaardig zinnetje over de kostbaarheden die eenmaal in Vrijheid weer voor de dag zouden komen. Letterlijk weet ik het niet meer, maar zoiets was het.


  Eén ding viel mij op: dat woord Vrijheid was met een hoofdletter geschreven. Eerst dacht ik dat Frank dit had gedaan omdat de vrijheid vooral toen, in die vreselijke bezettingstijd, natuurlijk als iets van geweldige betekenis werd beschouwd. Een hoofdletter als een soort eerbewijs aan de vrijheid, waar ze toen allemaal naar snakten. Maar opeens kwam er een andere gedachte bij mij op. Zou Frank misschien een soort woordspeling hebben gemaakt? Zou hij met dat hoofdletterwoord mogelijk meteen ook een naam hebben bedoeld?”


  Schepen hebben meestal namen, en boerderijen een enkele keer, en molens soms ook. Toen herinnerde ik mij dat ik in de gehavende rietbedekking van deze molen een paar vreemde verhogingen had gezien. Veel aandacht had ik daar niet aan geschonken, maar vanmorgen ben ik eens goed gaan kijken. En stap nu eens achteruit.”


  De jongens deden wat Tom zei en keken naar de plek die hij aanwees. Toen schreeuwden ze het uit van verbazing. Daarboven in de half vergane rieten bekleding waren werkelijk nog de vage sporen te zien van letters die daar eenmaal door de rietdekker waren aangebracht. Brokkelige, grotendeels weggerotte letters, die met grote moeite toch nog te ontcijferen vielen en die samen een woord vormden. Het woord: Vrijheid.


  Terwijl zijn vrienden nog staroogden van verbazing vervolgde Tom zijn verhaal. „Toen ik dat vanmorgen had gezien, wist ik meteen dat de schatten hier verborgen waren. Misschien heeft Frank er een voorgevoel van gehad dat hij de oorlog niet zou overleven en heeft hij een aanwijzing voor het vinden van de kostbaarheden willen achterlaten. Maar zijn dagboek is eerst jaren later gevonden en bovendien schijnt vrijwel niemand de naam van deze oude molen nog te hebben geweten. Mevrouw Visscher kende hem in elk geval niet, anders zou ze de vingerwijzing vast wel hebben begrepen. En laten we nu maar naar binnen gaan.”


  Hij liep naar de molen en zwaaide de deuren wijd open. Zijn makkers volgden hem aarzelend. Nu ze op de drempel van een grote ontdekking stonden kregen ze opeens een wat griezelig gevoel. Wat ging er gebeuren?


  Tom liep naar de molenwand en ging op de grond zitten. Hij wenkte de anderen, die zich naast hem zetten.


  „Precies op deze plek zaten we zaterdagavond ook, met dat verschrikkelijk onweer. ’t Was hier tenslotte pikdonker, maar telkens als het zo erg weerlichtte werd het even bijna daghelder. Om de waarheid te zeggen: ik kneep hem toen nogal, want het was bar en boos weer. Ik denk dat we geen van allen erg op ons gemak waren. Maar tijdens die korte, felle flitsen kreeg ik het gevoel dat ik iets .... iets ongewoons zag. Eigenlijk was het zo, dat ik eerst achteraf goed tot dit besef kwam, en toen ik ’s avonds in mijn bed lag, net tussen waken en dromen in, meende ik haast te weten wat het was, maar het beeld wat weer weg en ik viel in slaap. ’s Nachts heb ik erg gedroomd, maar wat ik precies droomde wist ik de volgende dag niet meer.


  Toen ik vanmorgen de zekerheid had gekregen dat hier, in de geheime schuilplaats van de verzetsgroep-Frank, ook de kostbaarheden verborgen moesten zijn, ben ik op deze zelfde plek gaan zitten. Ik dacht aan ons verblijf van zaterdagavond en liet alles nog weer eens op mij inwerken. Eerst hielp het niks, maar opeens zag ik het. Kijken jullie ook maar eens goed.”


  Tom zweeg. De jongens tuurden naar alle kanten, maar ontdekten niets bijzonders. De verteller had heimelijk plezier.


  „Dan zal ik het jullie zeggen, want we moeten opschieten. Deze molen is in de vorige eeuw erg solide gebouwd. Het onderste deel is van dikke, grauwe bakstenen en ik heb zelfs ontdekt dat het een spouwmuur moet zijn: je weet wel, zo’n dubbele muur van zogenaamde halve stenen. Tussen die twee halfsteens muren is ruimte uitgespaard. Zo’n muur dempt niet alleen het geluid, maar houdt ook ’s winters de kou en ’s zomers de warmte beter tegen. Waarom ze dat hier vroeger zo gedaan hebben weet ik niet, maar ik heb ontdekt dat de ruimte in deze spouwmuur vrij groot moet zijn. En let nu eens op dat metselwerk daar!”


  Tom wees met zijn vinger en voor de zoveelste maal slaakten de anderen een kreet van verbazing.


  Het stukje muur dat hun makker aanwees was ongeveer een halve meter in ’t vierkant. De stenen waren precies gelijk aan de andere, maar het cement waarmee ze waren vastgemetseld had een enigszins afwijkende kleur.


  Nu ze er vlak bij stonden en scherp toekeken kregen ze de indruk dat er met die stenen iets was gebeurd. Hier en daar waren er hoekjes en schilfers afgebrokkeld, of misschien afgeslagen. De specie die er tussen zat leek nieuwer te zijn dan de rest. Ze scheen achteraf met modder te zijn besmeurd om de grijswitte kleur weg te nemen. Het onderscheid met het heel oude cement waarmee de muur overal elders was gevoegd was echter nog steeds zichtbaar.


  „Dat .... dat is nieuw,” mompelde Dick verbaasd.


  „Precies,” onderstreepte Tom.” Dat wil zeggen: het cement is nieuwer dan de rest. De stenen zijn oud, maar een tikje beschadigd. Die stenen moeten een aantal jaren geleden zijn losgebikt, zodat een gat in de binnenste muur ontstond. Vervolgens zijn ze weer zorgvuldig vastgemetseld. De metselaar heeft zijn best gedaan om de kleur van de nieuwe specie gelijk te maken aan de oude. Het verschil was zó klein, dat het jarenlang onopgemerkt is gebleven.”


  „Gefeliciteerd, Tom!” zei Karel met oprechte bewondering. „Ik geloof vast dat je de geheime bergplaats hebt gevonden!”


  „Ik hoop het,” mompelde Tom bescheiden, maar inwendig was hij toch wel erg trots toen zijn enthousiaste kameraden hem om strijd prezen en bewonderden.


  


  Het duurde een poosje voor ze tot de werkelijkheid terugkeerden. Toen het zo ver was merkte Bertus op: „Jammer dat we geen gereedschap bij ons hebben om dat stukje los te bikken. Nu moeten we nog weer een dag wachten.”


  „O, maar ik heb alles meegenomen wat we nodig hebben,” verzekerd Tom rustig.


  „Alles meegenomen?! Waar heb je het dan?”


  „In mijn fietstassen. Wil ik de spullen ophalen?”


  „Ja, natuurlijk! Dan gaan we dadelijk beginnen!”


  De jongens renden al voor Tom uit naar de rietwildernis, maar toen ze aan de oever van de dode rivierarm stonden waagden ze zich toch niet verder. Tom kwam kalmpjes aanwandelen, vond het begin van het verborgen kronkelpad en volbracht zonder veel moeite de overtocht.


  Een paar minuten later was hij al terug met in zijn rechterhand een jutezakje waarin het gereedschap zat en in zijn linkerhand een zaklantaarn.


  Vol verwachting haastte het viertal zich terug naar de oude molen om met het grote karwei te beginnen.


  Tom schudde de jutezak leeg. Er kwamen twee hamers uit, een paar zware beitels, een breekijzer, een koevoet, een paar krabbertjes en een troffel.


  „We lijken wel een inbrekersbende,” grinnikte Bertus, terwijl hij een hamer en een beitel pakte en aan de slag ging. Karel volgde zijn voorbeeld. Omdat ze elkaar in de weg zouden staan als ook de twee anderen zich op het kleine stukje muur concentreerden werd afgesproken dat Dick en Tom de aflossingsploeg zouden vormen.


  De slopers waren vol moed begonnen, maar het werk viel hen bar tegen. Het cement was bijzonder hard en bood onverbiddelijke weerstand aan het geweld van hamers en beitels. Het zweet brak Karel en Bertus al gauw uit, niet alleen van inspanning, maar ook omdat ze er nerveus van werden dat ze zo slecht opschoten.


  Na een tijdje zei Tom: „Stop eens even. Jullie zijn bezig je af te beulen. Ik heb misschien een beter plan.”


  Hij nam het gereedschap van Bertus over en zette de zware beitel in een voeg buiten het stukje muur dat ze wilden verwijderen. Het oude cement dat daar tussen de stenen zat bleek veel zachter en brosser te zijn en spatte weg, toen Tom een harde slag met de hamer gaf.


  „Dat is toch niet de goeie plek!” protesteerde Bertus.


  „Dat geeft niet zo veel,” meende Tom. „’t Is er immers vlak naast. Als we het gat hier maken kunnen we met de zaklantaarn in de ruimte erachter lichten en als daar wat te vinden is krijgen we het er heus wel uit.”


  Tom had gelijk. Dat beseften de anderen ook.


  Dick had het gereedschap van Karel overgenomen. Hij voelde zich trots en gelukkig dat hij nu eigenhandig meewerkte om het geheim van zijn vader tot een oplossing te brengen.


  Ze werkten stug door met beitels en krabbers om de specie te verwijderen. Toen ze dieper in de voegen kwamen ging het wel moeilijker. Ze probeerden dunnere beitels, en tenslotte slaagde Tom erin, zijn eerste steen los te wrikken. Even later was Dick ook zo ver.


  Nu ze wat meer ruimte kregen en ook de slag te pakken hadden ging het beter. Het gat werd langzaam groter. Tom probeerde al gauw eens naar binnen en naar beneden te kijken. Ze brandden allemaal van nieuwsgierigheid. Binnen een paar minuten zou blijken of Tom’s knappe veronderstellingen klopten, of dat het allemaal een vergissing was. Maar de opening was nog te klein om wat te kunnen zien.


  Een beetje beschaamd en geërgerd trok Tom zijn hoofd terug om weer met verbeten ijver aan het werk te gaan. Ditmaal wilde hij doorgaan tot er een fiks gat was ontstaan.


  Eindelijk was het zo ver. Hij legde hamer en beitel weg, wiste het zweet van zijn gezicht, nam de zaklantaarn en liet een lichtstraal naar binnen vallen.


  


  Doodstil stonden de jongens te wachten. Dicks hart klopte wild van spanning.


  Tom liet de lichtstraal heen en weer glijden. Wel een halve minuut bleef hij zwijgend naar binnen turen. Toen trok hij zijn hoofd terug.


  Er liggen daar enkele zwarte voorwerpen. Pakken en dozen lijken het wel.”


  „Hoera!” riep Dick. Zijn gezicht was bleek en zijn ogen schitterden.


  Alle twijfel was nu weggenomen. Dit moest de verborgen schat zijn! Om de beurt keken ze door de opening om te zien wat Tom al had verteld.


  De donkere voorwerpen lagen net buiten handbereik van de jongens.


  Hoe ze ook hun best deden, ze konden er niet bij.


  Bertus wist raad. Hij holde de molen uit naar de waterkant, waar een hoge es met stevige takken stond. Hij klom vlug in de boom en sneed met zijn zakmes een flinke tak af. Hij verwijderde de zijtakken, maar liet van één ervan, die bijna haaks op de hoofdtak stond, een klein gedeelte zitten.


  De tak bleek precies geschikt voor het doel. Tom gebruikte hem als een haak waarmee hij de pakken en dozen naar zich toe trok om ze vervolgens door het gat te wringen, en op de grond te leggen. Vijf stuks waren het, alle omwikkeld met zwarte wasdoek om de inhoud tegen vocht te beschermen.


  Nog eenmaal liet Tom het licht van de zaklantaarn door het gat naar binnen vallen. Nee, er was verder niets meer te zien. Hij wilde het grootste pak openmaken, maar bedacht zich opeens.


  „Dick, doe jij het maar! Het is van je moeder en van jou.”


  Dick knikte zwijgend. ’t Was of er een brok in zijn keel zat. Hij begon de leren banden los te knopen, die om het wasdoek heen zaten en wikkelde het pak open.


  Er zaten verscheidene cassettes in. Sommige waren gevuld met gouden ringen, in andere zaten schitterende juwelen oorhangers, halskettingen of armbanden. Alles blonk en fonkelde alsof het pas gisteren was ingepakt en verborgen.


  De jongens konden hun ogen bijna niet geloven bij het zien van zoveel moois. ’t Leek wel een droom.


  In één cassette, waarin ringen met prachtige sierstenen zaten, lag een enveloppe.


  „Voor mijn vrouw” stond er met een krachtig handschrift op geschreven. Na een moment van aarzeling maakte Dick het couvert open.


  Er zat een briefje in.


  Lieve vrouw,

  Ik moet onderduiken, want de Duitsers zoeken mij. De kostbaarste dingen uit de winkelvoorraad heb ik nog tijdig hier kunnen verstoppen. Hopelijk zien we elkaar binnenkort terug. Mocht het anders lopen en het ergste gebeuren dan zal Leonard je van alles op de hoogte brengen.

  Hij is een fantastische helper.

  Liefste, mocht ik niet terugkomen, dan zal God je troosten en staande houden. Zorg goed voor onze kleine Dick en voed hem op in de vreze des Heren.

  Dank voor alle liefde die ik van je mocht ontvangen. Ik bid dat de bevrijding gauw mag komen en dat we samen die heerlijke dag mogen beleven. Maar Gods wil geschiede! Veel kussen voor jou en Dick.


  Frank.


  Dick kon de brief bijna niet uitlezen, want de tranen verduisterden zijn ogen. Toen hij er eindelijk mee klaar was stopte hij hem zwijgend in zijn zak. Dit was iets voor moeder en hem alleen.


  De drie anderen waren zonder te praten terzijde blijven staan. Ze begrepen wel ongeveer dat dit een afscheidsbrief van Dicks vader moest zijn en wat er in hun jonge vriend omging. Na een ogenblik had de jongen zichzelf weer een beetje in bedwang. „Help mij maar met uitpakken,” zei hij met vreemd schorre stem.


  Samen maakten ze de andere pakken open. Ze waren alle gevuld met de kostbaarste dingen. Gouden sieraden, vaak prachtig bewerkt, horloges, broches, medaillons, bekers en kannen, het een nog mooier dan het ander.


  Tom en zijn kameraden waren bepaald geen kunstkenners, maar ze begrepen toch heel goed dat deze schitterende gouden sieraden, diamanten colliers en andere kostbaarheden een enorme waarde hadden. Ze moesten hun ogen uitwrijven om er zeker van te zijn dat het allemaal geen droom was, maar werkelijkheid.


  „Dick, je moeder is nu opeens weer rijk,” zei Karel spontaan.


  „Ja, dat is heerlijk. Maar ik denk dat vaders brief voor haar het kostbaarste zal zijn. En ze zal vooral ook heel blij zijn, omdat ik niet alleen edelsmid kan worden, maar ook de zaak van vader en grootvader weer zal kunnen voortzetten. Dat heeft ze altijd zo graag gewild, en ik vind het zelf ook erg fijn.” Na een ogenblik te hebben geaarzeld voegde hij er wat verlegen aan toe: „Ik .... ik ben jullie erg dankbaar. ’k Zat al een hele tijd met mezelf in de knoop, en tegenover moeder deed ik ook niet goed. Ze .... ze wilde met altijd vertroetelen en beschermen alsof ik nog een kleuter was, en dan werd ik kwaad en opstandig. Dat is nou gelukkig veel beter geworden, en dat komt vooral door jullie. En nu hebben jullie ook nog de schat gevonden. Ik vind het geweldig!”


  De jongens werden haast verlegen onder zoveel lof en dank. Bertus mompelde dat ze zelf ook blij waren, omdat ze er een prettige kameraad bijgekregen hadden. En wat het vinden van de geheime schuilplaats betrof, dat was enkel de verdienste van Tom.


  Tom was het er niet mee eens. Ze hadden het samen opgeknapt, al was hij het geweest die de laatste stukjes van de legpuzzel op hun plaats had gelegd. En Snuf had ook zijn aandeel geleverd. Tom vond het nu eigenlijk wel jammer dat de hond er niet bij was.


  Hij keek op zijn horloge. ’t Was al vrij laat. „We moeten opschieten, jongens! Laten we eerst alles weer precies zo inpakken als we het gevonden hebben. Dan brengen we het naar Dicks moeder.”


  „’t Zijn vijf pakken. Hoe krijgen we het allemaal mee,” zei Dick een beetje ongerust.


  „Daar zorg ik wel voor!” ’t Was een harde, rauwe stem die de woorden sprak .... Verschrikt draaiden ze zich om. In de deuropening stond Lubbert Doerakker met een pistool in de hand. Nero stond naast hem met ontblote tanden.


  HOOFDSTUK 12


  LANGE LUBBERT KENT GEEN GENADE — NAAR DE MOLENZOLDER — HET GEVECHT OM DE LADDER — DOERAKKER VERDWIJNT EN NERO BLUFT — EEN WANHOOPSPOGING VAN TOM — ALLES IS VERLOREN — SNUF KOMT OPDAGEN


  Dodelijk verschrikt staarden de jongens naar de verschijning die daar zo plotseling was opgedoken.


  Tom was de eerste die weer in staat was te spreken. „Wij hebben uw hulp niet nodig. Dit is allemaal van Dicks moeder en wij gaan het haar zelf brengen.” Tom had geprobeerd zijn stem zo vast mogelijk te doen klinken, maar het lukte niet erg. De kerel begon honend te lachen.


  „Dat dacht je maar! Jullie zijn een stelletje onderkruipers! ’k Heb je al langer in de smiezen.


  Wekenlang heb ik me uitgesloofd om erachter te komen waar de poet was opgeborgen. Ik was er nu bijna zeker van dat het in deze molen moest zijn en de rest zou ik zelf ook wel hebben uitgevonden. Maar jullie hebben geprobeerd mijn werk te bederven, door te loeren en te spionneren, en zo heb je de plek gevonden.”


  „Niks van waar!” riep Bertus driftig en verontwaardigd. „Tom heeft de plek helemaal zelf ontdekt. Jij zou hem nooit hebben gevonden, daar ben je te stom ....”


  Zijn woorden werden afgebroken door de knal van een pistoolschot. De kogel vloog over het hoofd van Bertus, ketste tegen de muur, sloeg er een steensplinter af en viel op de grond.


  Lubberts gezicht stond nu grimmig en verbeten. „Denken jullie dat ik lolletjes maak, snotapen? ’t Is me ernst! Nog één woord dat me niet aanstaat en ik laat Nero op jullie los. Jammer dat jullie dat scharminkel van een herdershond niet bij je hebt, dan kon Nero met hem afrekenen. Maar jullie lust-ie ook wel!”


  Dat begrepen de jongens maar al te goed.


  
    
      
    
  


  Dat logge monster zou hen kunnen verscheuren. Ze zagen geen uitweg.


  Doerakker had duidelijk plezier in hun angst en radeloosheid. Er kwam een valse glimlach op zijn botte gezicht. Zich tot Tom wendend zei hij op gemaakt vriendelijke toon: „Nog wel bedankt dat je vanmiddag zo loslippig was.”


  „Wat .... wat bedoelt u,” vroeg Tom haperend. Er kwam een vreselijk vermoeden bij hem op.


  „Wel, je hebt in het bos op die boomstam een aardig verhaaltje verteld aan je kameraden, en ook aan mij, want ik lag toevallig een paar meter achter je rug onder de struiken mee te luisteren. ’k Vond het erg interessant. ’t Leek me het beste dat ik jullie een voorsprong gaf om de schat aan het licht te brengen. Dat is gebeurd, en nou neem ik de zaak over.”


  Tom keek even met een schuin oog naar een zwaar breeuwijzer dat dicht bij hem op de grond lag. Hij berekende zijn kans. Als hij vliegensvlug toesprong en die schurk dat stuk ijzer tegen zijn hoofd smeet, zou hij hem misschien kunnen uitschakelen. Dan was Nero er nog, maar als ze allemaal vlug een stuk gereedschap grepen ....


  Het wanhoopsplan werd niet uitgevoerd. Lubbert scheen de blik te hebben opgemerkt, of hij kon gedachten lezen. Hij richtte het pistool op Tom en zei dreigend: „Eén beweging manneke en ik schiet je overhoop. En dan maak ik ook je kameraden koud, reken daar op!”


  Uit heel zijn houding bleek dat lange Lubbert meende wat hij zei. De jongens begrepen dat ze werkelijk in doodsgevaar verkeerden. De kerel was blijkbaar woedend, omdat hij zijn diefstal nu moest plegen met vier ooggetuigen erbij. Hij had natuurlijk gehoopt dat hij zelf de schat zou ontdekken en er dan stilletjes tussenuit zou kunnen knijpen, zonder dat iemand er iets van gewaar werd. Dan had hij rustig in Nederland kunnen blijven. Nu zou hij met zijn buit naar het buitenland moeten vluchten.


  Tenzij .... tenzij hij zou besluiten hen uit de weg te ruimen! Het drong opeens tot Tom door dat niemand wist van hun tocht naar de molen. Als Doerakker hen doodschoot en hier begroef zou geen mens weten waar ze gebleven waren.


  Voor zo’n gruwelijke misdaad zou Lubbert misschien toch nog wel terugschrikken. Tenzij ze hem kwaad maakten. Dat was wel gebleken toen Bertus er wat uitflapte. Ze moesten heel voorzichtig zijn en hun vijand geen voorwendsel geven om hen neer te knallen ....


  Dit alles ging in weinige ogenblikken door Tom heen en de gedachten van zijn kameraden gingen dezelfde kant uit. Tom had het bovendien te kwaad met de wetenschap dat hij zelf ongewild de zaak aan Doerakker had verraden. Was hij toch maar voorzichtiger geweest! Hij had nog iets horen ritselen, maar gedacht dat die merel dat had gedaan. O, hij kon zich voor het hoofd slaan over zoveel domheid, en hij had zichzelf nog wel zo knap gevonden! ’t Was zijn schuld dat nu alles was misgelopen.


  Lubbert had zich blijkbaar lang genoeg verlustigd in de doodsangst van zijn slachtoffers. Op bevelende toon blafte: „Aan de slag nu! Pak alles precies zo in als het gezeten heeft. En denk erom dat je geen enkel sieraad achterover drukt! Ik houd jullie scherp in de gaten!”


  Er zat niets anders op dan te gehoorzamen. Ze borgen alle kostbaarheden weer zorgvuldig in cassettes en dozen, wikkelden het wasdoek er omheen en knoopten de leren banden vast.


  Hun belager keek hen vol wantrouwen op de vingers, nog steeds met het pistool in de vuist. Vlak naast hem stond Nero, kwijlend van begeerte om de jongens aan te vliegen. Tom, die nog steeds een akelig schuldgevoel had, zocht koortsachtig naar een uitweg, de een of andere list waarmee hij het ongure tweetal schaakmat kon zetten, maar hij kon niets bruikbaars bedenken.


  Het inpakken was gebeurd. Ze richtten zich op en vroegen zich vol spanning af, wat Lubbert nu met hen zou doen. Lang bleven ze niet in onzekerheid. Op barse toon zei hun belager: „Achteruit nu, en vlug die ladder op naar boven!” Toen het viertal even aarzelde voegde hij er dreigend aan toe: „Ik tel tot tien en dan laat ik de hond op jullie los! Een, twee, drie, vier ....”


  De jongens haastten zich de ladder op. Bij de tiende tel schoot Nero op hen af, happend naar de benen van Dick, die de laatste was, maar de knaap was net een sport te hoog, zodat het ondier hem niet meer kon bereiken.


  Toen ze door het luik waren geklommen deed Lubbert vlug een paar stappen naar voren. Tom begreep meteen z’n bedoeling. De kerel wilde de ladder wegnemen, zodat ze niet meer naar beneden konden. Tegelijk herinnerde de jongen zich wat de oude boerin had verteld. De ladder kon in zijn geheel worden opgetrokken naar de verdieping waar ze zich nu bevonden!


  Snel greep hij het boveneind beet om het zware ding op te hijsen, maar lange Lubbert pakte hem bijna gelijktijdig van onderen vast en gaf er een ruk aan.


  Bijna was Tom naar beneden gevallen. Gelukkig schoten in de volgende seconde zijn kameraden hem te hulp. Ze hadden doorgekregen wat er gaande was. Van weerskanten werd nu hevig getrokken, maar de vier jongens waren tegen hun zware tegenstander niet opgewassen. De vloekende en tierende kerel hing met zijn volle gewicht aan de ladder. Ze zouden hem nooit van het ding kunnen afschudden. Karel was de eerste die losliet, maar niet omdat hij de strijd opgaf. Hij had op de vloer een kort houten balkje zien liggen en dat had hem op een idee gebracht. Met een vlugge greep maakte hij zich er van meester. Hij mikte zorgvuldig en smeet het stuk hout met kracht door de luikopening. Het kwam precies op Doerakkers blote hoofd terecht.


  De kerel gaf een schreeuw van pijn en liet de ladder los, die snel door de jongens werd opgetrokken. Tom klapte het luik dicht. Hij zag nog net dat zich op Doerakkers hoofd een buil begon te vormen zo groot als een fiks kippenei. De kerel stond er met een verwezen gezicht over te wrijven, maar een ogenblik later was hij weer voldoende bij zijn positieven om de strijd te heropenen. Hij begon te razen en te schelden en uitte de vreselijkste dreigementen. De ladder moest onmiddellijk worden neergelaten, anders zou hij met pistool dwars door de molenzolder schieten, net zo lang tot ze allemaal dood waren!


  De jongens dachten er niet aan, die eis in te willigen, maar ze begrepen best dat hun vijand tot het ergste in staat was. Op hun tenen liepen ze naar de wand van de molen, waar ze doodstil bleven staan, zonder op het geschreeuw van Lubbert te antwoorden.


  Na een poosje staakte de boef het geraas. Tom liet zich heel voorzichtig op zijn knieën zakken en gluurde door een kier tussen twee planken. Hij zag Doerakker de deur uitlopen en een paar tellen later terugkomen met een grote jutezak die bij blijkbaar uit voorzorg had meegebracht, maar eerst buiten had laten liggen. Daarin stopte hij een voor een de pakken met kostbaarheden om vervolgens de zak stevig dicht te binden. Hij tilde hem even op. Tom kon merken dat het ding behoorlijk zwaar moest zijn, maar Lubbert zag wel kans hem mee te nemen, want hij knikte tevreden.


  Toen keek hij omhoog naar de molenzolder. Hij had blijkbaar iets ergs bedacht, want er kwam een heel lelijke grijns op zijn gezicht.


  Het leek of de kerel op het punt stond iets te roepen, maar hij bedacht zich. Uit zijn zakken haalde hij een heel lange, dunne ketting, die hij aan de halsband van Nero bevestigde. Toen liep hij naar de molendeur om die aan een inspectie te onderwerpen.


  Op ongeveer een meter hoogte zat een grote, roestige kram in de deur. Daar maakte Lubbert het andere eind van de ketting aan vast.


  Toen keek hij opnieuw omhoog. De trek op zijn tronie was zo mogelijk nog gemener geworden.


  „Zo, jongentjes, ik verdwijn voorgoed, maar ik laat een oppas voor jullie achter. Jullie mogen best naar beneden komen, maar Nero is nogal hongerig. Hij heeft vandaag toevallig weinig te vreten gehad.”


  Zich tot de hond wendend, commandeerde hij: „Hier blijven en de wacht houden.”


  Blijkbaar kende het beest dit bevel. Het bleef doodstil staan, toen zijn baas de zak pakte.


  Net toen hij wilde vertrekken viel Doerakkers oog op de gereedschappen die Tom van het „Eksternest had meegebracht en die verspreid op de grond lagen. Hij raapte ze op en stopte ze in de kleinere jute zak van Tom. Daarna smeet hij de losgebikte bakstenen door het gat in de muur, zodat ze terecht kwamen op de plek waar de schat verborgen had gelegen.


  Toen knikte hij tevreden. Hij slingerde beide zakken over zijn schouders en stapte de deur uit, zonder Nero nog een blik te gunnen.


  De hond jankte zacht. Hij vond het niet prettig dat hij alleen moest achterblijven, maar hij gehoorzaamde toch.


  


  De jongens hadden allen het voorbeeld van Tom gevolgd en spleetjes tussen de planken van de wrakke vloer gevonden om te zien wat lange Lubbert uitspookte. Nu holden ze naar het piepkleine raampje om hun vertrekkende vijand na te kijken. Hij ging naar de waterkant en smeet de zak met gereedschap in het riviertje. Toen liep hij naar de plek waar een smal bootje op de graswal was getrokken. Blijkbaar was dat het vaartuig waarmee hij van de overkant was gekomen.


  De vier die elkaar voor het raampje verdrongen verwachtten dat hij meteen zou oversteken, maar in plaats daarvan speurde hij naar links en rechts.


  Tom was de eerste die doorkreeg wat er aan de hand was.


  „Die boef kijkt waar onze boot eigenlijk is. Dan kan hij die meenemen of vernielen.”


  „Kan-ie lang zoeken” bromde Karel.


  Dit ene kleine winstpunt hadden ze tenminste op hun vijand behaald. Lubbert kon geen boot vinden en moest tenslotte wel aannemen dat de vier zwemmend waren overgestoken, of werkelijk een andere doorgang hadden gevonden. Hij keek nog eens achterom naar de molen en stapte toen in zijn eigen boot. De zak vol kostbaarheden legde hij achter zich om vervolgens naar de overkant de pagaaien. Daar schoof hij het vaartuigje in een smalle strook riet waar niemand het zou zoeken.


  Even later zagen de jongens hem wegfietsen. De zak had hij op zijn bagagedrager gebonden.


  Doerakker reed hard. Ze keken hem nog een poosje na, maar al gauw drong het tot hen door dat ze daar niet mee opschoten.


  Verslagen en ontmoedigd stonden ze bijeen. Het huilen stond hen nader dan het lachen.


  


  Vooral Dick had het hard te verduren, maar Tom was er weinig beter aan toe. Hij maakte zich in stilte de ergste verwijten dat hij door zijn domheid zelf de zaak aan Lubbert had verraden.


  ’t Kwam alleen doordat hij zo zelfingenomen was geweest. Hij had tegenover zijn vrienden willen pralen met zijn succes, alsof hij het knapste jongetje van de klas was en daarbij had hij alle voorzichtigheid uit het oog verloren.


  Bertus was naar het luik gegaan en deed het open. De anderen kwamen ook toelopen.


  Nero kreeg hen dadelijk in het oog. Hij begon te blaffen als een razende en scheen geen groter verlangen te kennen dan het viertal te verscheuren en te verslinden.


  Ze overlegden samen wat ze moesten doen. Het was dringend noodzakelijk dat ze zo gauw mogelijk hier vandaan kwamen om de politie te waarschuwen. Ze begrepen wel dat Doerakker er als een haas vandoor zou gaan met de kostbaarheden en vermoedelijk naar het buitenland zou verdwijnen. Als ze nog een kans wilden hebben hem te achterhalen moesten ze vlug zijn. Maar om te kunnen ontsnappen moesten ze eerst met hun viervoetige bewaker afrekenen.


  Karel keek zoekend rond of hij iets zag dat hij Nero naar de kop kon gooien om hem al was het maar tijdelijk, buiten gevecht te stellen.


  Dat was immers met lange Lubbert ook gelukt. Maar er was niets meer voorhanden dat hij voor dit doel kon gebruiken en het zou ook vrijwel onmogelijk zijn de hond hard genoeg te raken.


  Allerlei voorstellen en plannen werden besproken en als onuitvoerbaar verworpen.


  Langs de buitenkant van de molen ontsnappen was uitgesloten. De raampjes waren te klein om er een ladder door te werken en die ladder zou ook nog te kort zijn. En zelfs als ze die moeilijkheden konden overwinnen zou er nog een onoverkomelijke hinderpaal zijn. Nero zat wel vast aan een kram in de deur, maar die deur zelf was oeroud en erg vermolmd. Als het monster een woedende ruk aan de ketting gaf zou de kram vast en zeker losvliegen.


  Doerakker was heel slim tewerk gegaan. Nero’s ketting was zó lang dat de hond elke plek beneden in de molen kon bereiken. Het dier zou als bewaker op zijn post blijven en de jongens verhinderen om te ontsnappen. Maar als ze er toch op de een of andere manier in slaagden om buiten de molen te komen, dan zou het ondier zich met één harde ruk kunnen bevrijden om hen te achtervolgen. En als ze in wanhoop naar beneden zouden gaan om met Nero te vechten, dan hadden ze zelfs geen wapens, want Lubbert had de ijzeren werktuigen meegenomen en de bakstenen door het gat gesmeten.


  Al hun overleg liep ook op niets uit. Lubbert was hen te slim af geweest en zou veilig met de gestolen buit kunnen verdwijnen.


  Diep onder hen was Nero wat kalmer geworden, maar zo gauw als ze zich bij het luik vertoonden begon hij weer woedend te grommen en te blaffen.


  Tom klom de trap op naar de nok van de molen. Zijn kameraden volgden hem, al hadden ze geen hoop daar een uitweg te zullen vinden.


  In de nok waren een paar raampjes die geopend konden worden. Ze hadden van hieruit ook een wijd uitzicht over het dorp en de hele omgeving.


  Van Lubbert was geen spoor meer te zien. Die zou nu wel in het bos zijn om zijn voornaamste bezittingen samen met de goudschat in zijn auto te pakken en dan haastig weg te rijden. Niemand zou hem tegenhouden....


  Het „Eksternest” leek heel dichtbij. Tom zag tante Leen over het erf lopen. Hij kreeg even de neiging heel hard om hulp te gaan roepen, maar zijn verstand zei hem dat dit volkomen nutteloos zou zijn. De afstand leek wel klein, maar in werkelijkheid waren ze een heel eind verwijderd van de boerderij en feitelijk van de hele bewoonde wereld. Niemand zou hen horen, hoe hard ze samen ook zouden schreeuwen.


  Hij bedacht opeens dat ook niemand wist van het plan om naar de molen te gaan. Als ze vanavond niet thuis kwamen zou oom Kees gaan zoeken en morgen zou de politie wel worden ingeschakeld, maar het kon wel eens vrij lang duren, eer iemand hier zou komen kijken.


  Hij liep naar het tegenoverliggende venster, dat uitzicht bood op de dode rivierarm, het land en de daarachter lopende weg.


  Over die weg reed een eenzame fietser.


  Tom besloot toch een poging te wagen.


  „Jongens, laten we hard om hulp roepen als die man nog wat dichter bij ons is.”


  Ze stelden zich bij het geopende raampje op en wachtten een halve minuut. Toen schreeuwden ze op een afgesproken teken zo hard mogelijk: „Help! Help!”


  Het geluid verwaaide in de wind, die de verkeerde kant opblies. De man op de fiets reageerde helemaal niet. Ze probeerden het nog eens, maar het hielp niets. De afstand was te groot. De enige die zich van het geroep iets aantrok was Nero, die weer woedend begon te grommen en te blaffen.


  Teleurgesteld en ontmoedigd lieten de jongens zich op de vloer zakken. Er was geen uitweg. Ze hadden zelfs geen lust meer om te praten.


  Een paar minuten gingen voorbij in dof stilzwijgen. Dick haalde de brief van zijn vader uit de zak en las hem nog eens over.


  „Met die brief zal moeder toch wel erg blij zijn,” zei hij zacht.


  Tom knikte. Hij had het vreselijk te kwaad met zichzelf en voelde zich schuldig tegenover de anderen.


  Opeens stond hij op. „Ik ga de ladder neerlaten en proberen met Nero af te rekenen.”


  „Dat kan niet” zei Dick verschrikt. „Die hond is ontzettend gevaarlijk.”


  Ook de anderen verzetten zich tegen het wanhoopsplan. Tom moest toegeven dat hij nog steeds niet wist hoe hij Nero onschadelijk moest maken, maar in elk geval wilde hij de ladder neerlaten. Daarna konden ze dan wel verder zien.


  Ze daalden de trap af naar het luik en deden dat open. Nero lag op de grond bij de openstaande molendeuren. Hij gromde en keek met ogen vol haat naar zijn gevangenen.


  Tom begon de ladder neer te laten. Zijn kameraden probeerden nog steeds hem van zijn dolzinnige plan af te houden, maar hij hield koppig vol.


  De grote hond scheen te begrijpen wat er ging gebeuren. Hij sprong op en ging vlak onder de luikopening staan, grauwend naar de ladder die vlak langs zijn kop gleed en nu de grond raakte.


  Ondanks zijn wanhopige vastberadenheid begreep Tom toch wel dat hij niet met zijn blote handen tegen Nero kon vechten. Hij móést een wapen hebben, anders zou het monster hem verscheuren.


  Zoekend liep hij rond over de molenzolder. Het enige wat hij vond was een stuk panlat van ongeveer 60 cm lengte. Hij nam het op en bekeek het.


  Het hout was droog en tamelijk gaaf. Als wapen had zo’n eindje lat tegenover een woeste bullebas als Nero heel weinig te betekenen. Dat maakten Tom’s kameraden hem goed duidelijk en zelf wist hij het ook wel. Hij beloofde tenslotte dat hij eerst buiten bereik van het monster op de ladder zou blijven staan. Als de hond op hem af kwam en hem probeerde te bereiken zou hij proberen hem met de lat een paar fikse tikken op de kop te geven. Heel misschien zou het dier dan bang worden.


  Langzaam, sport voor sport daalde hij de ladder af. Nero verlangde duidelijk meer naar de ontmoeting dan Tom zelf. Hij had zijn voorpoten tegen de sporten van de ladder gezet, zodat zijn kop met de grimmige tanden bijna anderhalve meter boven de begane grond was. Kwijl liep uit zijn bek en er lag moordlust in zijn bloeddoorlopen ogen. Tom waagde zich zo laag als hij durfde, hield zich met de linkerhand vast en haalde venijnig uit met de rechter.


  Het lukte. Nero kreeg een flinke tik op zijn brede kop en schoot huilend van pijn en woede achteruit. Maar bang was hij bepaald niet geworden. Als een razende stoof hij weer op Tom af, tegen de ladder opspringend om zijn vijand te bereiken.


  Tom probeerde zijn succes van de eerste keer te herhalen. Hij sloeg opnieuw, harder nog, maar terwijl hij dit deed knapte de wrakke sport waarop hij met zijn rechtervoet steunde. Hij verloor zijn evenwicht en kon nog net voorkomen dat hij helemaal naar beneden gleed. De zwaaiende rechterarm schoot vlak langs de wrede muil van de hond, waardoor de richting van Nero’s sprong werd gewijzigd, maar Tom moest de lat loslaten en zich in paniek vastgrijpen. Haastig trok hij zijn rechterbeen omhoog. ’t Was geen seconde te vroeg, want zijn aanvaller, die nu door het dolle heen was, sprong opnieuw en miste zijn prooi op een haar.


  Er zat voor Tom niets anders op dan naar boven te klimmen en zich weer door het open luik te werken.


  Zijn kameraden hadden bleek en verschrikt toegekeken, niet in staat hem te helpen. Nu trokken ze haastig de ladder weer omhoog. Ze klapten het luik dicht, met een gebaar dat duidelijk genoeg was. Ze zouden niet toelaten dat Tom nog eens zijn leven in de waagschaal stelde.


  Tom was meer geschokt dan hij zichzelf wilde toegeven. Hij was bleek en rillerig. De schrik, toen plotseling de sport van de ladder brak, was heel erg geweest. Bijna had de hond hem te pakken gekregen en dan zouden er verschrikkelijke dingen zijn gebeurd ....


  Hij ging op een stoel zitten, voorovergebogen, met zijn armen op het tafelblad en zijn hoofd op de armen, een toonbeeld van verslagenheid. Langzaam bedaarde het trillen van zijn leden.


  De stemming was beneden nul. Bertus deed tenslotte een poging de balans op te maken en tegelijk zijn kameraden een beetje op te monteren.


  „Gelukkig dat het zomer is. We zullen hier misschien een nachtje moeten blijven, maar veel kou zullen we niet lijden. Nero zal er heus wel een keer vandoor gaan, als hij niks te bikken krijgt, en anders zal in de loop van morgen wel iemand op het idee komen, ons hier te gaan zoeken.”


  „Mijn moeder zal vreselijk bang zijn. Ik .... ik zal vast nooit meer met jullie mee mogen,” mompelde Dick.


  „Onze vakantie is toch bijna voorbij en dan moeten wij weer naar huis,” ’t Was Karel die het zei. Hij voelde zelf wel dat het een schrale troost was.


  Tom hief het hoofd op. Zijn ogen waren verdacht rood.


  „Het ergste is dat die Lubbert Doerakker alle gelegenheid krijgt om er vandoor te gaan. Hij is nu schatrijk en zal natuurlijk naar het buitenland vluchten.”


  „Ze krijgen hem wel te pakken,” troostte Bertus. „De Nederlandse politie werkt samen met die van andere landen. Interpol heet dat, geloof ik.”


  Tom knikte zonder enthousiasme. „Weet ik wel, maar die kerel is heel slim. Hij gaat vast onder een valse naam leven. Het kan heel lang duren voor hij gesnapt wordt, en dan zijn het goud en de edelstenen natuurlijk allang verkwanseld.”


  Hoe de anderen ook praatten, het lukte hun niet Tom uit zijn bodemloos pessimisme te halen. Anders was hij gewoonlijk de aanvoerder van het groepje, altijd bereid om leiding te geven en nieuwe plannen te verzinnen, maar nu zat hij erbij als een volslagen futloos ventje.


  Bertus en Dick keken maar weer eens door de raampjes. De zon begon al te dalen. Het was tijd voor het avondeten. Thuis zouden ze nu al wel zitten wachten. Door al de emoties hadden de jongens absoluut geen trek in eten, maar dat zou wel anders worden als hun gevangenschap wie weet hoe lang ging duren ....


  Karel gluurde door een kier van de vloer naar beneden. Nero zat nog steeds op zijn post. Het dier was blijkbaar door zijn harde meester terdege afgericht.


  Van ongedurigheid liep de jongen maar weer eens de trap op naar de nok van de molen. Daar kon je verder kijken.


  Hij tuurde door het openstaande venster naar de weg. Er reed net een auto voorbij, maar Karel ging niet om hulp roepen. Dat zou geen enkele zin hebben.


  Zijn blik gleed naar de kant vanwaar ze vanmiddag — ’t leek wel een week geleden — waren komen aanfietsen. Opeens werden zijn ogen groot van verbazing.


  „Dat .... dat kan toch niet,” mompelde hij zacht. Hij bracht zijn hand boven de ogen om het felle licht wat af te schermen en tuurde opnieuw zo scherp mogelijk. Een paar seconden later hoorden de anderen hem opgewonden roepen. „Tom, jongens, kom eens gauw kijken! Ik geloof dat ik ...., maar ik ben niet zeker ....”


  Erg duidelijk was de boodschap niet, maar er klonk zoveel emotie in Karel’s stem, dat zijn kameraden meteen opsprongen. De lusteloosheid was plotseling van Tom afgevallen. Nog eerder dan Bertus en Dick was hij bij de trap, die hij met drie treden tegelijk beklom om maar gauw boven te zijn. Daar stond Karel, trillend van opwinding. Hij wees met zijn hand door het opengedraaide raam. „Kijk daar es!” Tom stak zijn hoofd naar buiten en tuurde in de aangegeven richting.


  Op de vrij smalle straatweg die naar het dorp voerde liep, heel in de verte, een hond. Het dier was nog te ver weg om het goed te kunnen zien, maar Tom herkende onmiddellijk de manier van lopen.


  „Dat is Snuf! Hij komt deze kant op!”


  


  Bertus en Dick verdrongen elkaar om ook iets te kunnen zien. Na de enthousiaste uitroep van Tom twijfelden ze niet meer. Hij kende immers zijn hond beter dan iemand anders. Maar verbaasd waren ze wel. Hoe was het mogelijk dat Snuf hier naar toe kwam?


  Tom dacht het wel te weten. Hij had de hond in de schuur opgesloten, omdat hij hem vanmorgen wel wat erg had afgejakkerd. Maar het trouwe dier was gewend elke middag met de jongens heerlijk te gaan zwemmen. Blijkbaar had in de loop van de namiddag iemand de schuurdeur geopend, zodat de hond eruit kon. Toen hij Tom en de anderen niet vond was hij waarschijnlijk naar de normale zwemplaats gegaan om ze daar te zoeken en toen ook dat geen resultaat opleverde had hij zich waarschijnlijk de tocht van deze morgen herinnerd, die hij met Tom naar de molen had gemaakt.


  Op een drafje kwam Snuf vrij snel naderbij. Hij had duidelijk een vast doel voor ogen. De vier in de nok van de molen stonden te dansen van hoop en opwinding.


  Helemaal zonder zorg waren ze overigens niet. Als hun makker hen te hulp kwam zou hij moeten vechten met het monster dat beneden in de molen de wacht hield. Zou hij in staat zijn deze oersterke en gevaarlijke vijand te overwinnen? Snuf was heel wat mans, maar ditmaal kwam hij wel voor een verschrikkelijke vuurproef te staan.


  HOOFDSTUK 13


  EEN VERSCHRIKKELIJK GEVECHT EN EEN GEHAVENDE OVERWINNAAR — BEVRIJD — EEN STEKELIG ZITJE — DOERAKKER NADERT — EEN GEVAARLIJK PLAN DAT SLECHT AFLOOPT — VLUCHT EN ACHTERVOLGING


  Snuf had het onland bereikt. Hij verliet de weg en stak dwars over naar de dode rivierarm.


  „Snuf! Snuf! Kom!” riep Tom zo hard mogelijk.


  De hond had een veel scherper gehoor dan een mens. Hij hoorde en herkende de stem van zijn baas, keek op, ontdekte Tom’s hoofd en zwaaiende handen, blafte vrolijk en stortte zich in het hoge riet.


  Het drong opeens tot Tom door, dat hij zijn hond moest proberen te helpen in de komende strijd. Maar hoe?


  In elk geval moest hij vlug de trap af, het luik opendoen en, als hij er nog tijdig gelegenheid voor kreeg, de ladder neerlaten.


  Hij rende langs de traptreden, struikelde in zijn haast, maakte een rare slinger, schaafde zijn grijpende handen, raakte met zijn voeten de vloer en kwam er vervolgens voorover op terecht. De wrakke planken kraakten geducht, maar braken niet.


  Tom had zich lelijk zeer gedaan maar was niet gewond. Hij verbeet zijn pijn. krabbelde vlug overeind, zonder te reageren op de verschrikte uitroepen van zijn vrienden en liep naar het luik, dat hij opengooide.


  Hij was net op tijd om te zien wat er gebeurde. Nero, die de komst van Snuf had opgemerkt, holde de molen uit en rukte daarbij zó hard aan de ketting, dat de kram uit de deur schoot.


  Tom vloog naar het raampje om het monster, dat nu vrij was, te kunnen volgen.


  Met woeste vaart schoot Nero op Snuf af, die vrolijk en argeloos uit het riet opdook.


  
    
      
    
  


  De onverhoedse aanval van de sterke, zwaargebouwde hond wierp Snuf omver. Even zag het er naar uit dat het gevecht daardoor meteen zou zijn beslist, maar met verbazingwekkende snelheid was de herdershond weer overeind. Hij was zozeer vervuld van de wens om aan de roep van zijn baas gehoor te geven, dat hij zich niet aan zijn aanvaller stoorde, maar rechtstreeks naar de molen holde.


  Nero die zich net op Snuf wilde storten, om definitief met hem af te rekenen, zag zijn prooi weglopen en rende er met een gehuil van triomf achteraan.


  Vlak na elkaar schoten ze door de molendeur naar binnen. Snuf blafte uitnodigend tegen de vier jongens die ontzet bij het geopende luik stonden en geen kans hadden gezien om in die paar seconden de ladder neer te laten.


  Het volgende moment wierp Nero zich opnieuw op hem. Hij beet zijn vijand in de flank en bracht hem een bloedende wond toe. Snuf jankte even van de felle pijn, maar kwam weer los en werd nu blijkbaar ook kwaad. Als een wervelwind cirkelde hij om de reusachtige hond heen, zoekend naar een opening in de verdediging van zijn tegenstander.


  Nero probeerde op zijn beurt opnieuw tot de aanval over te gaan. Hij sprong op Snuf toe, maar die was veel sneller en kon gemakkelijk ontwijken.


  Binnen een minuut veranderde de strijd in een wilde warreling van hondenlijnen. De beide vechtersbazen bewogen zich om en over elkaar heen, lagen beurtelings onder en boven elkaar en vochten als razenden. Nero was duidelijk de sterkste. Een paar keer bracht hij Snuf een lelijke beet toe, zodat de prachtige vacht van de herdershond hier en daar rood werd gekleurd van bloed.


  Tegenover de enorme kracht van de logge Nero stelde de slanke en lenige Snuf zijn snelheid en slimme vecht tactiek. De toeschouwers bij de luikopening, die ademloos toekeken, konden zijn flitsende wendingen nauwelijks met hun ogen volgen. Hun dappere viervoetige vriend verstond de kunst om midden in de sprong opeens van richting te veranderen, zijn vijand uit een onverwachte hoek geducht te raken en weer weg te schieten, net als deze zich op hem probeerde te gooien. Nero had nog nooit een tegenstander gevonden die het tegen hem kon opnemen. Zijn woede werd steeds groter. Met blinde hardnekkigheid probeerde hij zijn vijand bij de keel te pakken te krijgen. Als dat zou lukken zou hij niet weer loslaten eer hij hem de strot had doorgebeten. Een paar keer ontsnapte Snuf op het nippertje de dans. Eenmaal kreeg hij een knauw vlak boven zijn rechter voorpoot, maar hij wist los te komen en zette ondanks zijn bloedende wonden met onverminderde snelheid het gevecht voort.


  Geleidelijk werd duidelijk dat niet de brute kracht de overwinning zou behalen. Nero kon tegen Snuf niet op. Hij kwam steeds meer in de verdediging, kreeg de ene beet na de andere en begon ten slotte duidelijk bang te worden voor zijn snelle en behendige tegenstander.


  Een paar keer werd hij door Snuf de molen rondgejaagd. Toen opeens rende hij door de openstaande deuren naar buiten, het grasland over naar de kant van het riviertje. Snuf achtervolgde hem wel, maar deed geen echte poging om hem in te halen.


  De vier jongens in de molen zagen door een van de raampjes, dat de vluchteling in het water sprong, moeizaam naar de overkant zwom, de dijk overstak en zijn weg zocht door de velden. Ze kregen bijna medelijden met het dier, maar waren toch wel erg gelukkig dat Snuf het grote gevecht had gewonnen en daarmee voor hen de weg had vrijgemaakt.


  Zolang de twee vechtersbazen vlak onder hen in de molen rondraasden hadden Tom en zijn kameraden geen kans gezien de ladder neer te laten. Snuf te hulp te komen konden ze niet.


  Nu lieten ze het ding vlug zakken. Toen ze allemaal op de begane grond stonden kwam de dappere herdershond net weer naar binnen. Hij liep kwispelstaartend naar Tom, die hem dadelijk ging strelen en aanhalen. Snuf was nog erger gehavend dan de jongens hadden verwacht. Zijn geduchte vijand had hem enkele lelijke beten toegebracht. Geronnen bloed zat in Snuf’s harige vacht en de wond boven zijn rechtervoorpoot scheen nogal pijnlijk te zijn, want het dier liep wat moeilijk.


  De jongens konden niet veel doen voor hun trouwe makker. Ze overlegden nog even of ze aan de oever van het riviertje zijn wonden met hun zakdoeken zouden uitwassen, maar dat zou veel tijd vergen en ook nog niet veel helpen. Als de dierenarts hem behandelde zou hij wel gauw weer opknappen, want de hond was gezond en sterk. Tot zo lang moest Snuf het nog maar uitzingen. Er waren eerst andere dingen te doen. Ze moesten zo gauw mogelijk de politie waarschuwen, zodat Doerakker gearresteerd kon worden. Er was misschien een kleine kans dat hij nog op het kampeerterrein aanwezig was, en anders kon men tenminste proberen hem in de kraag te pakken, voor hij over de grens verdween naar het buitenland.


  Ze staken het grasveld over en liepen naar de rietwildernis. Door de bange avonturen die ze hadden beleefd waren ze nog steeds een beetje de kluts kwijt, zodat ze de toegang tot het verborgen slingerpaadje niet konden vinden.


  Gelukkig kreeg Snuf al gauw door wat de bedoeling was. Zonder aarzelen liep hij naar de juiste plek, waar hij bleef staan en luid begon te blaffen om de aandacht van de jongens te trekken. Die waren maar al te dankbaar voor de goede wenk en volgden prompt hun gids, toen hij in het hoge riet verdween.


  Alsof hij begreep dat ze het zonder hem niet afkonden liep hij langzaam voor hen uit, bij elke grillige bocht op hen wachtend om hen voor levensgevaarlijke misstappen te behoeden. Ze bereikten dan ook behouden de overkant, waar ze de fietsen opzochten, die nog veilig en wel op de oude plek stonden.


  Met de karretjes aan de hand staken ze het onland over naar de weg. Daar wilden ze opstappen, maar Tom bedacht zich opeens.


  „Wacht even, jongens, zo kan het niet. We moeten eerst praten.” Hij stak de weg over, zette zijn fiets tegen een landhek dat de toegang tot een stuk weiland afsloot en ging argeloos zitten op iets dat tussen een paar welige bossen onkruid op de grond lag. Een seconde later veerde hij met een pijnlijk gezicht weer omhoog. Het „iets” waarop hij zich had neergelaten was een rol prikkeldraad. De boer die eigenaar was van het weiland was blijkbaar van plan een deel van de verroeste draadafscheiding te vernieuwen en had die rol hier alvast neergelegd. Als zitje bleek het ding niet zo geslaagd, zoals Tom op pijnlijke wijze ondervond.


  Zijn kameraden hadden groot plezier en Tom was na een ogenblik zo verstandig, zelf maar mee te grijnzen.


  Jullie zijn harteloze monsters, maar als je met mij geen medelijden hebt, dan toch misschien wel met Snuf. Die is er slecht aan toe en kan onmogelijk zo snel draven als wij moeten fietsen. Jullie gaan er dus maar hard vandoor, naar de politie, dan kom ik wel lopend na met Snuf.”


  Tom had gelijk. Snuf mocht niet worden afgebeuld. Maar dat Tom zou achterblijven stond de anderen ook niet aan. Hij was gewoonlijk de leider van het groepje en ook de woordvoeder. Ieder van hen bood dan ook aan, de rol van hondenoppasser van hem over te nemen, maar Tom weigerde vastbesloten.


  „Snuf is van mij en ik moet voor hem zorgen. Ga nu maar gauw, want lange Lubbert blijft heus niet zitten wachten!”


  Aarzelend stemden zijn vrienden daar mee in. Ze pakten opnieuw de fietsen, maar nu was het Bertus die plotseling stilstond. Met de hand boven de ogen tuurde hij langs de weg naar een zich bewegende rode stip die van heel ver naderde.


  „Wat heb je?” vroeg Karel verwonderd.


  „Daar komt wat aan. Een felrode wagen. Dat is .... het is precies de kleur van Doerakkers auto!”


  Ingespannen staarden ze alle vier naar de bewegende stip die langzaam groter werd.


  „’t Is hem vast!” riep Tom vol overtuiging. „Hij gaat er natuurlijk vandoor en dit is de beste weg om er ongezien tussenuit te knijpen. We moeten hem tegenhouden!”


  Opgewonden en angstig praatten ze door elkaar heen. Ze waren het allemaal eens met Tom. Lubbert moest tegengehouden worden. Maar hoe? En zelfs als het lukte, zouden ze hem dan kunnen overmeesteren en vasthouden? De kerel had tenslotte een pistool en hij was tot het ergste in staat.


  De tijd drong. De rode stip was al veel groter geworden en nu duidelijk herkenbaar als een auto die hard over de smalle weg reed.


  „We kunnen toch niet voor de wagen springen om hem tegen te houden,” mompelde Dick wanhopig.


  „Als we het deden rijdt die boef gewoon over ons héén,” antwoordde Karel.


  De woorden van zijn kameraden brachten Tom plotseling op een idee. Hij dacht er een paar seconden over na en wees naar een plek, zo’n twintig meter verderop, waar een paar hoge vlierstruiken stonden, net bij een scherpe bocht van de weg.


  „Daar gaan we ons verdekt opstellen met de fietsen aan de hand. We loeren tussen de bladeren door tot we zeker weten dat het lange Lubbert is die in de auto zit, en dan, net als-ie vaart mindert om de bocht te nemen smijten we onze fietsen op de weg, en ook die rol prikkeldraad. Daar vliegt-ie dan bovenop, en dan móét hij wel stoppen! ’t Is onze enige kans!”


  Zijn vrienden knikten. Er brandden hun honderd vragen op de tong, maar niemand wist iets beters dan dit dolzinnige plan, en er was geen seconde meer ter verliezen.


  Ze pakten snel hun karretjes en holden naar de vlierbossen. Tom was de laatste. Hij had de zware rol prikkeldraad op zijn bagagedrager gelegd.


  Vlug gaf hij de laatste aanwijzingen. Ieder kreeg zijn plek toegewezen, Bertus zou niet alleen zijn eigen fiets, maar ook die van Tom voor zijn rekening nemen, want de laatste zou letterlijk de handen vol hebben met de rol prikkeldraad.


  Snuf werd naar het achterste gelid verwezen en moest op bevel „dood liggen,” zodat hij niet door zijn verschijning Doerakker ontijdig zou alarmeren.


  Tom gluurde door een opening in de dichte bladeren. De auto naderde heel vlug. Er was haast geen twijfel meer mogelijk: dit moest de rode wagen van lange Lubbert zijn. Toch had Tom zijn makkers gewaarschuwd dat ze alleen tot de aanval mochten overgaan, als hij het sein gaf.


  Dat sein zou hij eerst geven, wanneer hij de man achter het stuur kon waarnemen en voor honderd procent zeker was dat ze inderdaad met de spitsboef te doen hadden.


  In die halve minuut van wachten stormden duizend gedachten door Tom’s hoofd. Hij begreep heel goed dat ze een enorm risico namen met de uitvoering van het door hem bedachte plan. ’t Was levensgevaarlijk, misschien voor Doerakker, maar zeker ook voor hen! Hun fietsen zouden in elk geval naar de knoppen zijn, maar dat was het ergste niet. Een storm van gedachten, maar toch aarzelde de jongen niet. In die aanstormende wagen lag stellig de zak met de enorme schat van Dicks vader. Als zij er niet in slaagden die terug te veroveren zou het misschien voorgoed te laat zijn, ook al werd Lubbert later nog eens ergens gepakt. Tom had nog steeds een akelig schuldgevoel, omdat hij door zijn domme loslippigheid het geheim aan hun gevaarlijke tegenspeler had verraden. Als ze alles op alles zetten zouden ze mogelijk toch nog winnen.


  Uit zijn hart rees een stil gebed omhoog, of God hen wilde helpen en bewaren in het komende geweld.


  Zijn kameraden wachtten niet minder gespannen. Zelfs Snuf scheen te beseffen dat er een heel kritiek moment naderde .... Hij bleef wel gehoorzamen aan het bevel om doodstil te blijven liggen, maar zijn kop was opgeheven en zijn intelligente ogen fonkelden.


  De rode auto was tot op minder dan honderd meter genaderd. De bestuurder reed nog steeds roekeloos hard over de smalle weg die in vrij slechte staat verkeerde.


  Tom tuurde met verbeten aandacht. Die plompe gestalte, het brede gezicht .... er was geen twijfel meer mogelijk.


  „’t Is hem, jongens! Wacht op het sein?”


  De wagen hossebotste over de gaten in het wegdek. Lubbert zag de scherpe bocht en minderde vaart. Hij bereikte de kritieke plek.


  „Nu!” riep Tom, zo hard dat hij het geluid van de motor overstemde. Vier fietsen en een rol prikkeldraad werden vrijwel gelijktijdig vlak voor de auto op het wegdek gesmeten.


  Lubbert schrok ontzettend. Hij trapte op de rem en probeerde de wagen te doen zwenken, maar het was al te laat. Het enige gevolg was dat het linkervoorwiel met alle kracht tegen de rol prikkeldraad botste. In scheve stand vloog de auto er overheen, schoot naar rechts, nam in zijn vaart een paar fietsen mee en kwam, half opzij liggend, tot stilstand in een wirwar van verbogen stangen, met beide rechterwielen in een greppel naast de weg. De motor was afgeslagen.


  Lubbert zelf was er goed afgekomen, al stond de doodschrik nog op zijn gezicht te lezen. Hij had wel een enorme buil op zijn hoofd, maar dat was een souvenir van het balkje waarmee Karel hem in de molen had geraakt.


  De vier jongens waren uit hun schuilplaats voor de dag gekomen. Ze waren overdonderd door hun succes, maar tegelijk drong tot hen door dat het nu pas goed begon. Ze zouden Doerakker moeten overmeesteren, en ze hadden geen enkel wapen.


  Dat de kerel geen plannen had om hen met lieve woordjes welkom te heten, zagen ze al heel gauw. Zijn gezicht vertrok van woede en zijn ogen puilden bijna uit hun kassen, toen hij ontdekte wie hem dit koopje hadden geleverd.


  „Jullie!” schreeuwde hij door het open raampje. „Onderkruipsels! Nu zal ik voorgoed met jullie afrekenen!”


  Hij tastte om zich heen, pakte iets op, opende het portier en kwam naar buiten. In zijn linkerhand had hij het pistool en in de rechter een zware ijzeren staaf. Uit alles bleek dat hij van plan was die wapens ook te gebruiken. De kerel was razend, nu zijn vluchtplan dreigde te mislukken. Hij stormde op de jongens af, die angstig uiteen weken.


  De toch al zo toegetakelde Snuf was de enige die het tegen de woesteling durfde opnemen, omdat hij zag dat zijn baas in gevaar was. Hij stoof recht op Lubbert af. Die probeerde hem met de ijzeren staaf neer te slaan, maar de hond was hem te vlug af.


  Toen richtte de boef het pistool. Een knal klonk. Snuf rolde ondersteboven, jankend van plotselinge felle pijn, maar hij was dadelijk weer overeind. Een rode striem tekende zich af in het donkere haar op zijn rug. Het schampschot was wel pijnlijk, maar niet dodelijk.


  „Snuf, kom hier!” riep Tom, die niet wilde dat zijn trouwe makker zou worden afgemaakt.


  De hond gehoorzaamde.


  „Jullie gaan eraan!” schreeuwde lange Lubbert, het pistool weer opheffend. In paniek gingen de jongens er vandoor, terwijl Snuf met hen meeholde.


  Weer knalde het pistool van Doerakker. „Zigzaggend lopen!” schreeuwde Tom. Hij gaf zelf het voorbeeld door telkens van richting te veranderen om hun achtervolger minder trefkans te bieden.


  Lubbert met zijn lange benen kon verbazend hard lopen en doordat hij in rechte lijn voortholde begon hij in te halen.


  Ze renden nu allen over het onland. Tom wierp een angstige blik over zijn schouder achterom en zag dat de boef gevaarlijk dichtbij kwam. Hij had nog steeds zijn wapens in de handen. Zijn voeten leken wel vleugels te hebben en op zijn gezicht tekende zich een ijzige vastberadenheid af.


  
    
      
    
  


  Dichtbij was het hoge riet van de dode rivierbocht. Dat bracht Tom op een inval. Hij zwaaide met zijn arm naar zijn kameraden om hun aandacht te trekken en liep nu recht op de plek waar het sluipweggetje begon. De anderen begrepen zijn bedoeling en volgden hem.


  Dick kon het tempo niet meer bijbenen. Lubbert had hem bijna ingehaald en klemde de ijzeren staaf vaster in de hand om de knaap neer te slaan. Dick hoorde de hijgende adem van de kerel vlak achter zich.


  Hij zag maar één uitweg meer, al bood die slechts een kleine kans. Plotseling, net op het moment dat lange Lubbert de stang hoog ophief, liet de jongen zich vallen, pal voor de benen van zijn vijand, die daarop niet bedacht was. De kerel rolde voorover en smakte tegen de grond.


  Een moment bleef hij beduusd liggen. In zijn val had hij de stang losgelaten, maar zijn linkerhand omklemde nog steeds het pistool. Dick was binnen een seconde weer op de been. Hij stoof Doerakker voorbij, achter zijn kameraden aan.


  Die waren inmiddels al dicht bij de rietkraag gekomen. Tom, die voorop ging probeerde al hollend de opening te ontdekken, maar weer was het Snuf die er met grote sprongen recht op aan rende en op de juiste plek bleef wachten, waardoor zijn vrienden geen moment met zoeken hoefden te verspillen.


  Lubbert krabbelde vloekend weer overeind. Hij raapte de stang op en zette opnieuw de achtervolging in. Blijkbaar dacht hij dat zijn slachtoffers tegen de rivierarm vastliepen en nu wel gauw in zijn handen zouden vallen.


  Tot zijn verbazing zag hij ze een voor een in het riet verdwijnen, maar het verontrustte hem niet. Hij had zelf al eens een dag besteed om hier een pad naar de molen te zoeken, maar hij had niets gevonden. Hij begon dan ook wat minder hard te lopen en grijnsde wreed. In die rietwildernis zouden de knapen verdrinken, en als dat niet gauw genoeg gebeurde zou hij ze wel een handje helpen ....


  Even later had hij de plek bereikt. Met de ijzeren staaf schoof hij de rietstengels opzij, speurend naar de schuilhoek van zijn prooi.


  Er was niets te zien.


  Driftig maaide hij met de stang de hoge stengels neer. Het hielp niet.


  De vluchtelingen bleven onvindbaar.


  Doerakkers drift laaide nog feller op. Hij wilde tot elke prijs afrekenen met de kwajongens die heel zijn slimme spel hadden bedorven. Daarna zou hij wel verder zien en een plan beramen hoe hij zich toch nog met de buit uit de voeten kon maken.


  Briesend van woede zocht hij links en rechts van de plaats waar hij zowel de knapen als de hond had zien verdwijnen, de bodem peilend met de staaf, maar overal vond hij slechts onbegaanbaar slik en zwart drabbig water.


  Hij rende terug naar de eerste plek. Hier moest het zijn. Toen hij zich voorover boog en aandachtig keek zag hij inderdaad indrukken van voetstappen. Dus toch!


  „Ik zie jullie wel! Kom onmiddellijk hier, of ik schiet je door je kop!” De vier jongens, die heel voorzichtig hun weg zochten door het gevaarlijke moeras, schrokken van de woedende stem die luid in hun oren klonk. Onwillekeurig doken ze in elkaar, doodstil wachtend.


  Een schot knalde. „Ik waarschuw niet meer: de volgende keer schiet ik raak!”


  Lubbert hoopte de vluchtende zoveel angst aan te jagen, dat ze zouden terugkomen, maar hij bereikte precies het omgekeerde.


  „Hij kan ons helemaal niet zien,” fluisterde Tom. Heel behoedzaam, elk geluid vermijdend zetten ze zich weer in beweging. De slimme Snuf, die precies leek te begrijpen wat van hem werd verwacht, gaf de weg aan.


  De zigzagtocht door riet en struiken leek eindeloos lang, nu Doerakker zo dichtbij stond te tieren en de vreselijkste bedreigingen uitbraakte.


  De kerel begon te begrijpen dat al zijn gebral niet baatte en dat zijn prooi hem zou ontsnappen. Hij stopte met schreeuwen.


  De plotselinge stilte was voor Tom en zijn makkers meer beangstigend dan het voorafgaande lawaai. Ze probeerden angstvallig elk gerucht te vermijden, al was dat heel moeilijk, want hier en daar zogen hun voeten zich vast in „het slijk en als ze die dan weer lostrokken maakte het slik een smakkend geluid. Angstig vroegen ze zich af, wat Lubbert nu weer uitspookte. Veel goeds kon het niet zijn.


  Daarin hadden ze gelijk. Tot het uiterste verbitterd begon de boef de jongens te volgen in het hoge riet. Hij speurde naar elke voetafdruk en peilde voortdurend met de ijzeren staaf om te weten waar hij al of niet kon gaan.


  HOOFDSTUK 14


  LUBBERT VINDT HET PAD — EEN GESLAAGDE LIST — EEN BOEF IN HET NAUW — REDDINGSAKTIE — DE BEDRIEGER BEDROGEN


  De vier jongens bereikten zonder verdere ongelukken het grasland, waar Snuf al op hen wachtte, maar veilig voelden ze zich niet.


  Wat voerde lange Lubbert in zijn schild? De vreemde stilte was vol dreiging. Ze stonden doodstil te luisteren.


  Toen hoorden ze het: zacht ritselen van het riet en soms een zuigend en smakkend geluid! Hun achtervolger was erin geslaagd het geheime pad te vinden en volgde het nu stap voor stap.


  De schrik sloeg het viertal om het hart. Goede raad was duur.


  Karel wees naar de molen en fluisterde zacht: „Laten we gauw naar boven klimmen en de ladder optrekken, dan zijn we veilig.”


  Even leek dat de uitweg. Nu Nero was verdwenen kon Lubbert geen bewaker achterlaten en zelf kon hij ook niet blijven, zeker niet zolang zijn auto met de gestolen schat onbeheerd in de greppel lag.


  Maar Tom wees naar zijn hond en zei zacht: „Dan schiet-ie Snuf dood.” Dat begrepen de anderen ook. Snuf kon de ladder niet beklimmen en zou alleen achterblijven. Het dappere dier was tegen Doerakker wel opgewassen, maar niet tegen diens pistool.


  Verdere woorden waren niet nodig. Ze zouden hun viervoetige vriend niet zonder verzet door de bruut laten afmaken. Dan liever vechten!


  Bertus holde naar een lage wilg die iets verderop aan de rand van het riet stond. Onder het lopen haalde hij zijn zakmes voor de dag om zo snel mogelijk een stevige tak af te snijden die hij als wapen zou kunnen gebruiken.


  De anderen volgden dadelijk zijn voorbeeld. Alleen Dick had geen zakmes. Hij keek wanhopig rond, vond een puntige steen en besloot die dan maar te nemen. Het was altijd beter dan niets.


  Terwijl ze koortsachtig kerfden in de takken om ze zo gauw mogelijk los te krijgen stelde Tom haastig een aanvalsplan voor.


  „We gaan bij de uitgang van het pad op de grond liggen. Als-ie voor de dag komt springen we overeind en slaan we hem op zijn handen dat-ie het pistool laat vallen.”


  De anderen knikten. Bertus had als eerste zijn tak losgesneden en rende naar de plek waar ze zich zouden opstellen.


  Dick was hem onmiddellijk nagelopen en ging op zijn knieën naast Bertus liggen. Hij voelde zich tamelijk hulpeloos met enkel een steen als wapen, maar was vastbesloten toch zijn aandeel te leveren in de komende strijd.


  Enkele seconden later voegden Tom en Karel zich bij hen. Dicht tegen de rietzoom aangedrukt wachtten ze op de komst van hun vijand. Snuf bevond zich vlak bij Tom, die zijn hand op de kop van de hond had gelegd om hem rustig te houden tot het kritieke moment was gekomen. Doerakker naderde langzaam. Veel te langzaam, bedacht Tom opeens. Het kon alleen maar betekenen dat de kerel uiterst voorzichtig voorwaarts ging en de bodem steeds weer zorgvuldig peilde, eer hij een nieuwe stap deed ....


  Als-ie zo behoedzaam te werk ging, zou hij ook wel bijzonder goed opletten, wanneer hij de uitgang van het pad naderde. En dan maakte hun primitieve aanvalsplan misschien weinig kans ....


  


  De jongen dacht een moment na. Toen deed hij plotseling iets dat zijn kameraden een koude schrik aanjoeg. Hij sprong omhoog, rende enkele meters langs de rietzoom, stond stil en begon luid te lachen, om vervolgens spottend te roepen: „Waar zitje, lange Lubbert gladakker? Kom je nog een keer? Dan zullen we je op je falie slaan!”


  Er kwam een woedend gebrul als antwoord. In dolle drift begon Doerakker harder te lopen.


  Twee seconden later hoorden de jongens hem met luid geritsel en gespetter vooroverslaan. De list van Tom had het gehoopte resultaat opgeleverd. Lubbert had in zijn woede alle voorzichtigheid uit het oog verloren, was naast het pad gestapt en in het grondeloze slijk terechtgekomen.


  Ze hoorden hem spartelen en konden aan het geluid goed nagaan wat er gebeurde. Blijkbaar slaagde hij erin, weer overeind te krabbelen. Hij deed vloekend en scheldend een paar moeizame stappen en probeerde het paadje terug te vinden, maar de resultaten bleken averechts te zijn. Hij slaakte zijn gebrul, stond stil en scheen zich te bedenken wat hij moest doen, maar de modder zoog zich vaster om hem heen en zijn plompe lichaam zonk dieper weg in het moeras.


  Door plotselinge angst aangegrepen probeerde hij weer in beweging te komen. Het lukte niet. Zijn benen zaten al te vast en hij zakte steeds verder naar beneden.


  


  De jongens wachtten in uiterste spanning, scherp lettend op alle geluiden die van enkele meters afstand tot hen doordrongen. Lubbert deed blijkbaar telkens weer wanhopige pogingen om los te komen. Hij klauwde met zijn handen, greep zich vast aan rietstengels, boog zijn zware lichaam voorover, trok uit alle macht met zijn benen en begon tenslotte te kreunen van inspanning, woede en angst.


  „Hij kan .... hij kan wel stikken in het slijk,” zei Dick zacht.


  De anderen knikten met bleke gezichten. Een minuut geleden waren ze nog dolgelukkig geweest dat hun achtervolger was vastgeraakte en hun geen kwaad meer kon doen. Tom was trots op zijn gelukte list. Maar dat Doerakker hier ellendig zou omkomen, dat hadden ze niet bedoeld ....


  De man scheen nu ook zelf te beseffen welk lot hem te wachten stond. Op heel andere toon dan tevoren begon hij te roepen: „Jongens, zijn jullie daar? Help me eruit, anders verdrink ik. Ik zal jullie niks meer doen!”


  De kameraden keken elkaar weifelend aan. Ze móésten helpen, dat begrepen ze. Maar hoe? Het moest in elk geval zó gebeuren, dat de rollen niet weer werden omgekeerd, want een belofte van lange Lubbert was bepaald geen goede garantie.


  Het slachtoffer in het moeras vatte hun zwijgen verkeerd op en dacht dat ze hem koelbloedig wilden laten omkomen. Hij begon op een aller akeligste manier te huilen en te kermen, smeekte en soebatte en scheen inmiddels nog dieper weg te zinken. De jongens werden er naar van.


  Tom nam de leiding.


  „Gooi het pistool hier naar toe en de stang ook, dan zullen we kijken of we je kunnen helpen!”


  De doodsangst had van Lubbert een lammetje gemaakt. Het vuurwapen kwam met een boog over het riet aanvliegen. Tom raapte het vlug op en stak het bij zich. Hij had nog nooit een pistool gehanteerd, maar het bezit ervan zou wel voldoende zijn om de boef in bedwang te houden.


  „En nu die ijzeren stang nog!”


  „Daar kan ik niet bijkomen. Die is mij uit de hand geschoten, toen ik voorover viel. Help me gauw, anders is het te laat!”


  Ze aarzelden niet langer, maar liepen — Tom en Snuf voorop — naar de plek waar hun vijand vastzat. Ze stapten nog voorzichtiger dan anders, want het was nu wel duidelijk, welke gevolgen een enkele misstap kon hebben.


  Doerakker zag er werkelijk erbarmelijk uit. Het slik zat tot in zijn haren, zijn gezicht was zwart en hij was tot zijn middel weggezakt in het dodelijk moeras. Op eigen kracht zou hij nooit weer loskomen en het was de grote vraag of de jongens hem konden redden.


  Hulpeloos stonden ze te kijken, maar Lubbert had in zijn angst al wat bedacht.


  In de koffer van mijn auto ligt een lang eind touw. Haal dat gauw, dan kun je mij eruit trekken!”


  „Is het kofferdeksel los?” vroeg Tom.


  „Hier zijn de sleutels. Die kleinste is het.” Met een nors gezicht gooide de kerel de sleutelbos naar de jongen, die ze handig opving en meteen wegstapte, terwijl Snuf voor hem uit liep.


  De anderen bleven wachten en Doerakker bewaken, hoewel dit laatste feitelijk niet nodig was, want hij kon onmogelijk ontsnappen. Elke beweging die hij maakte deed hem nog een beetje dieper wegzakken in het slijk.


  Voor het gevoel van de jongens duurde het ontzettend lang eer Tom terugkwam. Ze werden zelfs een beetje ongerust en besloten eens te gaan kijken, maar Lubbert, die hun gesprek had gevolgd, vertrouwde het blijkbaar niet en was bang dat hij in de steek zou worden gelaten. Hij begon opnieuw erbarmelijk te kermen en te jammeren. Hij smeekte het drietal, hem niet hulpeloos achter te laten, want dan zouden ze een moord op hun geweten hebben. Ze werden er een beetje misselijk van en tenslotte snauwde Bertus kortaf dat-ie zijn mond moest houden, omdat ze anders beslist de plaat zouden poetsen.


  Dat hielp. De huilebalk zweeg pardoes, maar het angstzweet parelde op zijn bemodderde gezicht.


  Even later hoorden ze Snuf vrolijk blaffen. Hij naderde met zijn baas. Tom zag er heel tevreden uit. Hij had een lang, stevig touw bij zich en verder een oude zak, maar wat zijn kameraden verbaasde was dat hij ook een schrijfblok en een pen in zijn handen had.


  „’t Heeft even geduurd jongens, maar ik heb die tijd goed gebruikt.”


  Zich tot lange Lubbert wendend voegde hij er aan toe: „Ik ben zo vrij geweest, niet alleen een touw en een ouwe zak uit de kofferruimte te halen, maar ook even binnen in de auto te neuzen. ’k Heb maar aangenomen dat jij daar geen bezwaar tegen had.”


  Aan Lubberts gezicht was wel te zien dat Tom zich op dit laatste punt erg vergiste, maar de boef was wel zo wijs dat niet hardop te zeggen. Hij gromde alleen iets onverstaanbaars.


  Tom vervolgde opgewekt: „’k Heb een schrijfblok en een pen uit het dashboardkastje gepakt en nu heb ik op de eerste bladzij een verklaring geschreven die jij moet ondertekenen, voor we je kunnen helpen. ’k Zal je hem even voorlezen. Dit staat er.


  „Ondergetekende, Lubbert Doerakker, verklaart dat hij Dick Brandt, Karel van Doorn, Bertus Verhoef en Tom Sanders van hun vrijheid heeft beroofd, op hen heeft geschoten en zich met geweld en bedreiging heeft meester gemaakt van de door hen ontdekte juwelen en gouden sieraden, verborgen in de molen, genaamd „Vrijheid,” die eigendom zijn van mevrouw Brandt.”


  Dat was het. Onder dit briefje zet jij je handtekening. Vervolgens gaan wij proberen je uit de prut te trekken.”


  Lubberts gezicht was eerst rood en vervolgens paars geworden.


  „Dat onderteken ik niet!,” blafte hij.


  „Niet? Nou, even goeie vrienden. Kom jongens, we gaan.”


  Tom volgde de daad bij het woord en zijn makkers, die stom van verbazing dit alles hadden gadegeslagen, volgden hem.


  Ze hadden nog maar een paar meter gelopen, toen lange Lubbert hen op huilerige toon terugriep.


  „Jongens, luister nou es effe. We magge toch wel eerst eens praten.”


  Tom draaide zich om en haalde de schouders op.


  „Veel tijd is er niet meer. Als jij nog een een beetje dieper wegzakt krijgen we je er nooit meer uit!”


  „Help me dan toch gauw, voor het te laat is!”


  „Eerst tekenen.”


  „Dat kan ik hier toch niet doen!”


  „O, jawel! Ik gooi het schrijfblok en de pen naar je toe. Jij vangt ze op zonder te missen, tekent en gooit ze terug. ’t Is zó gebeurd!”


  „Maar .... maar .... da’s toch onzin. Ik begrijp best dat jullie mij aan de politie willen overgeven. Die knapt het dan wel op. Daar kenne jullie je buiten houen.”


  Tom keek hem onbewogen aan. „Ik vertrouw je niet. Ik wil een ondertekende schuldbekentenis vooraf, zodat je niet achteraf kunt proberen je er met leugens uit te draaien. Maar als jij vindt dat wij ons er buiten moeten houden zullen we de politie wel waarschuwen. Die moet het dan verder maar opknappen. We zullen secuur aangeven waar ze je vanavond in het slijk — of onder het slijk — kunnen vinden.”


  Tom draaide zich weer van Lubbert af, maar hij had nog geen stap gezet of de kerel schreeuwde met rauwe stem: „Gooi op dat ding, dan zal ik tekenen!”


  De pen suisde door de lucht, gevolgd door het schrijfblok. Doerrakker ving ze beide op, las het briefje door, zette zijn handtekening en smeet alles terug naar Tom. Die controleerde eerst de ondertekening, scheurde toen het beschreven velletje uit het blok, vouwde het zorgvuldig op en stak het in zijn zak.


  „Akkoord. Dan krijgen we nu de operatie moddergeus! Deze ouwe zak sla je om je hen, dan knijpt het touw minder. Vang!”


  Tom gooide eerst de jute zak en vervolgens het eind van het touw naar Lubbert, die precies volgens de voorschriften handelde, de zak omdeed en het touw er omheen knoopte.


  Nu was de beurt aan zijn helpers. Ze vatten alle vier het andere eind van het touw zo goed mogelijk beet, zetten zich schrap op het paadje en gaven een flinke ruk.


  Het hielp niet. Lubberts bovenlichaam schoot voorover, maar zijn onderlichaam bleef vastzitten.


  Ze probeerden het opnieuw, telkens weer zwoegend en zwetend, maar het moeras liet zijn prooi niet los.


  Hijgend rustten ze ten slotte even uit. ’t Was duidelijk dat ze er zo niet kwamen.


  Tom keek zoekend en een beetje radeloos om zich heen. Opeens kreeg hij een idee.


  Op twee meter afstand stond terzijde van het pad een boom. Erg dik was hij niet, maar hij was toch meer mans dan alles wat er verder groeide en leek voor het doel wel geschikt.


  Het touw was net lang genoeg om het uiteinde om de stam te wikkelen en stevig vast te maken. In een paar minuten had Tom dit karweitje geklaard. Toen wendde hij zich weer tot Lubbert.


  Nu ligt het verder aan jezelf. Trek maar uit alle macht en probeer je los te krijgen.”


  Lubbert deed werkelijk zijn uiterste best. Zijn grote hoofd leek bijna te barsten van de inspanning.


  Het hielp een beetje. Hij kwam bijna horizontaal te liggen en daardoor zoveel dichter bij het pad, dat Bertus en Tom, die de langste armen hadden, hem precies bij de schouders konden pakken om mee te helpen trekken.


  Toen opeens floepte hij los. Zijn zware lichaam kwam, tegelijk met een enorme gulp blauwzwarte stinkende modder, met een vaartje op het pad terecht.


  Tom en Bertus konden zich met moeite op de been houden. Als een beslikt nijlpaard lag Lubbert tussen hen in, een geur van moerasgas verspreidend die bijna niet te verdragen was.


  Dick kneep demonstratief zijn neus dicht en Karel mompelde: „Die kerel stond altijd al in een kwade reuk, maar dat het zo erg was wist ik niet.”


  Lubbert hoorde het wel, maar hij was zo wijs, zijn innerlijke gevoelens niet te tonen. Hij krabbelde moeizaam overeind en knoopte het touw los. Een woord van dank voor zijn helpers kon er niet af. Hij loenste alleen even scheef naar Tom, die voor alle zekerheid het pistool voor de dag had gehaald. Bertus en Karel hadden nog steeds hun boomtak en Dick de steen.


  Het werd Doerakker blijkbaar voldoende duidelijk dat hij voorlopig geen kans had om te vluchten. Hard lopen zou er voor hem trouwens niet bij zijn. Zijn broek was loodzwaar van vunzig slijk. Inktzwarte straaltjes liepen uit de pijpen.


  Tom nam weer de leiding.


  „We gaan terug naar de straatweg. Ik ga met Snuf voorop. Achter mij volgt Doerakker, dan Bertus, vervolgens Dick en als laatste man Karel. Bertus, hou jij het pistool zo lang vast. Ik wil mijn handen graag vrij hebben.”


  Bertus nam grijnzend het wapen over. Hij begreep best de bedoeling; degene die vlak achter Lubbert liep moest met het pistool de gevangene in de gaten houden.


  De stoet stelde zich op en zette onder leiding van Snuf koers naar het onland. Zonder veel moeite bereikten ze de vaste wal en vervolgens de straatweg.


  


  Daar was alles nog weinig veranderd. De rode auto hing half in de greppel. Alleen de geradbraakte fietsen en de rol prikkeldraad waren van de weg verwijderd.


  „Dat heb ik gedaan,” vertelde Tom. „’t Leek mij beter de weg vrij te maken voor het verkeer. Druk is het hier niet, maar er passeren toch altijd wel enkele auto’s en die konden er bijna niet langs.”


  Lubbert was bezig de ergste slijkklodders van zijn druipnatte broek te verwijderen. Veel hielp het niet. Hij zag er ontoonbaar uit.


  „Je hebt de bagageruimte toch wel weer op slot gedaan?” informeerde hij wantrouwend.


  „Natuurlijk!” antwoordde Tom. „Controleer zelf maar.” Hij gooide Lubbert de autosleutels toe. Deze ving ze gretig op en ontsloot snel het kofferdeksel om een blik naar binnen te werpen. Met een tevreden trek op zijn gezicht sloeg hij het deksel weer dicht.


  Karel, Bertus en Dick, die vlak bij elkaar stonden, zagen elkaar veelbetekenend aan. Ze hadden alle drie de grote, gevulde zak gezien die in de koffer stond en ze begrepen de bedoeling van hun gevangene. Hij wilde zekerheid hebben dat de gestolen buit nog aanwezig was. ’t Was hun duidelijk dat de kerel nog steeds loerde op een kans om met de geroofde schatten te ontsnappen.


  Tom had niet op Lubbert gelet. Hij hield zich bezig met Snuf en onderzocht de wonden van het dier. Ze bloedden niet meer. Ondanks alles leek zijn toestand vrij redelijk.


  Karel boog zich over de fietsen en bekeek ze aandachtig.


  „Alleen nog maar goed voor de schroothoop,” mompelde hij.


  Zo was het inderdaad. Bijna alles aan de vier fietsen was verbogen of gebroken. ’t Zag er niet naar uit dat ze ooit weer op een van die karretjes zouden kunnen rijden. Sneu was het, maar dat was nu eenmaal de prijs die ze moesten betalen om de gestolen schat weer in handen te krijgen. De winst was heel wat groter dan het verlies.


  Doerakker gedroeg zich bijna alsof hij weer een vrij man was, al vergiste hij zich daarin wel, want Tom had het pistool, dat hij weer van Bertus had overgenomen, en Snuf was er ook nog.


  De boef liep keurend rondom zijn auto. Die was er nog tamelijk goed afgekomen. Toen Lubbert het portier opende en met het contactsleuteltje de wagen startte bleek de motor normaal te lopen.


  Met een voor zijn doen vriendelijk gezicht wendde hij zich tot de vier kameraden.


  „Jongens, ik erken dat ik het spel verloren heb! Jullie zijn nu de baas en jullie gaan mij natuurlijk aan de politie overgeven. Daar is niks meer aan te doen. Ik wil nu vrede met jullie sluiten. Dat is ook in mijn eigen belang. Laten we proberen mijn wagen uit de greppel te tillen en de kapotte band te verwisselen. Dan rijden we samen naar het politiebureau. Ik hoop dat jullie daar dan een goed woordje voor mij zullen doen. Ik heb echt spijt van wat ik heb gedaan.”


  Bij die laatste woorden hadden de jongens moeite om niet in lachen uit te barsten. Lubbert had natuurlijk alleen maar spijt dat zijn schelmstuk was mislukt! De kerel was en bleef volkomen onbetrouwbaar.


  Tom was de eerste die wat zei. ’t Leek dat hij een beetje aarzelde, wat zijn makkers niet van hem gewend waren.


  „Wat ben je van plan, als we je helpen met de auto?”


  Doerakker deed zijn best om eerlijk verontwaardigd te kijken.


  „Van plan? Dat heb ik toch gezegd! Als die auto hier achterblijft ben ik hem kwijt. Daarom: als ik toch naar de politie moet, dan liever in mijn eigen wagen. Vertrouwen jullie mij niet?”


  „Voor geen cent!” zei Tom glashard.


  Lubbert slikte het en antwoordde onmiddellijk: „Hoeft ook niet! Ik rijd, maar degene die achter mij zit kan me met het pistool dwingen om te doen wat jullie willen. Bovendien zijn jullie met zijn vieren en als je die joekel meetelt zelfs met zijn vijven. Ben je dan nog bang?”


  „Snuf is geen joekel!” riep Dick verontwaardigd, maar Tom scheen zich van de belediging weinig aan te trekken.


  „We moeten zien dat we hier vandaan komen,” zei hij tot zijn makkers op een manier alsof hij hardop aan het denken was. „De auto van Doerakker is voorlopig onze enige mogelijkheid. We zullen hem natuurlijk goed in de gaten houden.”


  Zich tot Lubbert wendend, voegde hij er aan toe: „Akkoord, we doen mee!”


  „Leve de samenwerking,” grijnsde de kerel. Hij liep naar de achterkant van de auto, deed het kofferdeksel open, pakte gereedschappen en haalde ook het reservewiel eruit.


  Hij sloot de zaak weer zorgvuldig af.


  Tom’s kameraden waren nog steeds een beetje verbaasd dat hij zo gauw akkoord was gegaan met het voorstel van lange Lubbert. Misschien had hij wel gelijk, maar toch ....


  Ze bleven aandachtig en wantrouwend toekijken of de grote kerel geen streek uithaalde, maar daarvan was geen sprake. Hij werkte hard om de moeren van het wiel los te draaien en al gauw ging Karel, die nogal technisch was aangelegd, hem een handje helpen.


  Het karwei was tamelijk vlug geklaard. Nu kwam het moeilijkste. Ze moesten de wagen uit de greppel zien te krijgen. Daar was werkelijk de samenwerking van vijf paar handen voor nodig. Na enkele verwoede pogingen gelukte het de wagen weer op de weg te krijgen.


  Terwijl ze nog nahijgden vanwege de enorme krachtsinspanning gebeurde er iets onverwachts. Lubbert rukte het portier open, vergrendelde meteen weer, startte en gaf vol gas.


  „Houd hem!” schreeuwde Bertus. Hij probeerde een andere deur open open te rukken, maar ook die was afgesloten.


  Karel en Dick stormden naar de achterbumper om de wagen vast te houden, maar de boef schakelde plotseling in de achteruitversnelling en gaf een felle stoot gas, zodat de twee jongens omver tuimelden en bijna onder de wielen terecht kwamen.


  Eer ze zich konden herstellen schoot de auto al weer vooruit. Bertus was gedwongen het portier los te laten. Zo snel mogelijk optrekkend raasde Lubbert weg, treiterend claxonnerend als afscheidsgroet aan het bedrogen viertal.


  Snuf stoof woedend blaffend de rode wagen een eindje na, maar Tom riep hem terug.


  „Schiet op de banden!” riep Bertus.


  Tom had tijdens het werk het pistool in zijn bloes laten glijden. Hij haalde het ook nu niet voor de dag, maar schudde zijn hoofd.


  „Wij kunnen geen van allen pistoolschieten en zouden vast geen band raken. De wagen is nu ook al te ver weg.”


  Dat was waar. Doerakker was als een echte gladakker hun te vlug af geweest en nu niet meer te achterhalen.


  Dick barstte in tranen uit. „Nou .... nou is moeder toch nog alles kwijt,” snikte hij. „Alleen de afscheidsbrief van vader heb ik nog.”


  Karel legde troostend de arm om hem heen. „Misschien krijgt de politie hem nog wel te pakken. Als we maar ergens een telefoon konden bereiken om te waarschuwen.”


  Bertus had zich nog eens weer over de fietsen gebogen, in de hoop dat tenminste een van de karretjes nog enigszins berijdbaar zou zijn, maar ook dit nieuwe onderzoek leverde niets op.


  Ze hadden even niet op Tom gelet. Toen ze weer opkeken was hij spoorloos verdwenen. Ook Snuf was niet te zien.


  „Als je me nou ....” begon Bertus verbluft, maar hij zweeg plotseling, want op hetzelfde moment kwamen Tom en Snuf tevoorschijn uit de dichte vlierstruiken waarin ze zich een klein uur tevoren hadden opgesteld. Met een voldaan gezicht torste de jongen een zware zak die de anderen dadelijk herkenden.


  „Wat is dat?” stamelde Dick, die zijn ogen wijd opensperde om zeker te zijn dat hij werkelijk zag wat hij zag.


  „Dat is de complete schat van je vader. Alles zit erin!” lachte Tom.


  „Maar .... maar dit kan toch niet,” zei Bertus verbaasd. „Wij hebben zelf gezien dat de zak met juwelen en sieraden achter in de autokoffer stond.”


  „Dat meende Lubbert ook,” grinnikte Tom. „Maar hij vergiste zich. ’k Zal het jullie laten zien.”


  Hij had de zak aan de kant van de weg neergezet en knoopte die nu vlug los terwijl zijn drie vrienden volkomen verbluft toekeken.


  Dick huilde niet meer. Hij had een blozende kleur van blijde spanning en opwinding en zijn ogen schitterden.


  De zak was open. Tom haalde er een in zwart wasdoek gewikkeld pak uit, wikkelde het los en toonde de schitterende armbanden en halskettingen die erin verborgen waren.


  ’t Was niet nodig ook al het andere uit te pakken. De jongens waren overtuigd, maar ze snapten er niets van. ’t Leek wel toverij!


  HOOFDSTUK 15


  TOM GEEFT UITLEG — KOENTJE EN ZIJN RAMMELKAST — NAAR HET EKSTERNEST — EEN BLIJDE AVOND


  „Hoe heb je dat klaargespeeld?” Karel stelde de vraag die op aller lippen brandde.


  „Dat zal ik jullie vertellen.” Tom had de zak weer stevig dichtgebonden en ging er nu op zijn gemak bij zitten. De anderen volgden zijn voorbeeld.


  Jullie hebben wel gemerkt dat ik lang ben weggebleven, toen ik het touw uit de auto haalde waarmee we Lubbert uit de prut zouden trekken. Onderweg naar de wagen heb ik lopen denken over wat er verder moest gebeuren. We mochten Lubbert natuurlijk niet laten omkomen, maar hij bleef een heel gevaarlijke tegenstander. ’t Zou best kunnen gebeuren dat hij ons nog weer te glad af was.


  Nou, toen ik het kofferdeksel open deed zag ik meteen de zak met al de kostbaarheden. Ik besloot die ergens te verstoppen, maar dan liefst zó, dat Doerakker er niets van zou merken. ’k Had geluk: er lagen in de koffer ook nog een paar lege jutezakken. Eén ervan zag er net zo uit als de volle.


  Nou, toen heb ik vliegensvlug die lege zak gevuld met kluiten, stenen, graspollen, met alles wat ik maar kon oprapen en hem netjes dichtgebonden. De zak met sieraden heb ik met een reuzevaartje verstopt tussen de vlierstruiken en de zak met rommel kwam er voor in de plaats in de koffer. Jullie hebben gezien dat het werkte: Lubbert wilde ons bedriegen, maar ditmaal is-ie zelf bedrogen.”


  De vier toehoorders waren vol bewondering voor de list die Tom had toegepast, maar Bertus had nog wel een paar opmerkingen.


  „Knap bedacht, vooral nu die vent ons werkelijk is ontsnapt. Anders waren we alles kwijt geweest. Maar dat het zo zou lopen kon niemand van tevoren weten.”


  Tom zweeg even. Toen trok een glimlach over zijn gezicht.


  „Ik wilde dat hij zou ontsnappen,” zei hij kalm.


  „Wat?” Dat meen je niet. Kom nou niet met smoesjes!” Ze riepen het allemaal door elkaar heen.


  „Ik meen het wel degelijk. Natuurlijk wist ik niet met honderd procent zekerheid dat het zo zou gaan als ik in mijn achterhoofd had, maar de kans zat er toch dik in. Denk maar eens na. De fietsen zijn alle vier onbruikbaar. De auto was ons enig overgebleven vervoermiddel. Hij was wel lelijk beschadigd, maar zou vermoedelijk nog best kunnen rijden, als de lekke band werd verwisseld. De enige die kon chaufferen was lange Lubbert zelf. Ik verwachtte dat die gladakker wel met een fraai voorstel zou komen, en het kwam precies zo uit. Jullie vertrouwden de kerel terecht niet en voelden er weinig voor, maar ik zei: akkoord, en ik stopte zelfs het pistool in mijn bloes, zogenaamd om de handen vrij te hebben, maar in werkelijkheid om zijn kansen groter te maken.”


  Het duizelde Tom’s kameraden nog steeds een beetje.


  „Maar .... maar waarom wilde je hem eigenlijk laten ontsnappen?” zei Karel.


  „Wel, we hadden natuurlijk kunnen proberen hem werkelijk op te brengen naar de politie, maar die kerel zou in zijn wanhoop en woede tot het ergste in staat zijn en ik wilde ons geen nieuwe gevaren op de hals halen.


  Ons ging het om de schat. Die heb ik veilig verborgen. Je moet niet vergeten dat de rechter de kerel niet eens zo erg veel zou kunnen maken. Hij heeft naar de schat gezocht. Nou, dat mocht: wij deden het ook! Misdadig werd-ie eerst, toen hij ons de kostbaarheden met geweld afhandig maakte, ons op de molenzolder opsloot en er met de buit vandoor ging. Over al die punten heeft hij een schriftelijke, door hemzelf ondertekende bekentenis afgelegd, die we goed zullen bewaren. Als-ie ooit zou proberen wraak te nemen op de moeder van Dick of op ons, leveren we dit briefje dadelijk bij de politie in. Dat snapt hij heel goed en hij zal wel zo wijs zijn geen vinger tegen ons op te heffen.


  Verder is Lubbert al behoorlijk gestraft voor wat hij vandaag heeft uitgespookt. Ga maar eens na.” Tom telde op zijn vingers af. „Zijn hond is hij kwijt. Ik gun hem het beest overigens terug, maar ’t is dan wel een beschadigd exemplaar. Zijn auto kan nog rijden, maar is lelijk verkreukeld. Op zijn hoofd heeft-ie een buil als een kokosnoot: een presentje van Karel.


  Zijn kostuum zal wel naar de knoppen zijn. In elk geval stinkt-ie uren in de wind. Zijn pistool is hij ook kwijt. Ik ga ’t aan oom Kees geven. Die brengt het dan wel naar de politie, volgende week, als wij weer naar huis zijn. Oom moet natuurlijk vertellen van wie het afkomstig is, maar daar zal verder wel geen zaak van gemaakt worden.


  En tenslotte: die stinkende viespeuk troost zich nu nog met de gedachte dat-ie ons toch te slim af is geweest en een kostbare schat aan goud en juwelen in handen heeft. Als-ie vanavond de zak openmaakt en ontdekt dat er alleen maar stenen en kluiten in zitten heeft-ie de grootste teleurstelling van zijn leven te pakken. Hij is dus echt wel behoorlijk afgestraft.”


  Tom had gelijk, dat begrepen zijn makkers ook. In de weinige minuten dat hij naar de auto was geweest om het trektouw te halen had hij werkelijk een buitengewoon vernuftig plan uitgedokterd dat tot in de puntjes was geslaagd.


  Er was één grote moeilijkheid. Dick bracht haar onder woorden.


  „Als we nu gauw naar huis kunnen. Moeder zal in angst zitten, en wij hebben zo’n geweldige verrassing voor haar!” Voor dit probleem had zelfs Tom geen pasklare oplossing bij de hand. Er zat niets anders op dan te wachten tot er een auto langs kwam of zo. De weg naar het dorp was veel te lang om te lopen. Na al hun avonturen van deze middag en avond waren ze trouwens bekaf.


  Veel verkeer was hier niet. Ze hadden voor alle zekerheid de zak weer in de vlierstruiken verborgen en zaten zelf op de grond aan de kant van de weg. Tweemaal passeerde een auto die de verkeerde kant opging. Een keer was er een wagen die naar het dorp reed, maar de man achter het stuur wilde blijkbaar geen lifters meenemen en stoof hen met een vaart voorbij. De rest van de voorbijgangers bestond uit fietsers.


  Net toen ze echt ongeduldig begonnen te worden werd in de verte een vrachtauto zichtbaar die op weg was naar het dorp. Het ding naderde vrij langzaam. De jongens waren vol verwachting overeind gekomen. Dick maakte opeens een luchtsprong. „’t Is de Rammelkast van Koentje! Die neemt ons vast wel mee!”


  De anderen waren al voldoende met het dorpsleven en de dorpstypen bekend om te weten wat hij bedoelde, Koentje was ’n kwieke baas met een gezicht als een gerimpelde appel, waarin twee slimme kraalogen blonken. Hij was er kort na de bevrijding in geslaagd een oude vrachtwagen op de kop te tikken die wonder boven wonder de oorlog had overleefd, hoewel de motor amechtig kuchte en steunde en alles aan de wagen rammelde en klepperde.


  


  Koentje was zo arm als een kerkrat, maar hij had een plan: hij wilde een eigen bodedienst beginnen! De oude vrachtauto had hij voor een kleinigheid gekregen en omdat-ie twee rechterhanden had en zich van de hulp van een leerling monteur wist te verzekeren slaagde hij erin de motor weer danig op te peppen. Koentje startte vol geestdrift zijn vaste vrachtdienst en de zaak liep op rolletjes, maar de auto produceerde nog steeds zoveel lawaai dat ieder hem de „rammelkast” noemde.


  De naam werd zó algemeen, dat Koentje hem tenslotte maar overnam en hem met grote witte letters op de oude vrachtauto schilderde.


  Door zijn humor, zijn werklust, hulpvaardigheid en lage tarieven kreeg hij toch heel wat klanten.


  De rammelkast en Koentje naderden als redders in de nood. De jongens zagen het en ze hoorden het nog duidelijker!


  Tom haalde alvast de zak met de kostbare schat voor de dag. Zelfs Snuf scheen te begrijpen wat er gaande was. Hij stelde zich vrolijk blaffend en kwispelstaartend naast zijn baas op.


  Onder oorverdovend geraas en geratel legde Koentje met zijn voertuig de laatste tientallen meters af. De vier jongens, geflankeerd door de hond, stonden midden op de rijweg en gaven duidelijk stoptekens.


  Knarsend en kreunend kwam de Rammelkast tot stilstand. Koentje draaide het portierraampje neer en keek verbaasd naar het vijftal.


  „Wat is er met jullie aan de knikker?”


  „Pech gehad!” zei Tom laconiek. „Onze fietsen zijn kapotgereden.”


  „As je me nou!” Koentje keerde zijn rimpelgezicht naar de wirwar van gebogen stangen en gebroken wielen. „Wie heeft jullie dát geleverd?”


  „Een smerige bandiet. Reed er boven over heen.”


  „Alle mensen! Waar is die kerel gebleven?”


  „Met een reuzegang weggereden. Mogen we met u mee naar het dorp?”


  „Natuurlijk! Kruip maar achterin. Er is wel ruimte.”


  Even later zaten de jongens en Snuf temidden van de bagage in de vrachtauto. Tom hield de zak zorgvuldig vast. Hij was blij dat Koentje niet naar de inhoud had geïnformeerd. ’t Was al moeilijk genoeg geweest de andere vragen te beantwoorden zonder onwaarheid te spreken.


  De Rammelkast kwam weer op gang. De jongens konden geen woord meer met elkaar spreken, tenzij ze gingen schreeuwen.


  Achter de gesloten deuren zaten ze in het schemerdonker, ieder bezig met zijn eigen gedachten.


  Tom streelde Snuf, die dicht tegen hem aan zat. Hij bedacht hoe veel ze aan het trouwe dier te danken hadden. Het had in zijn eentje hen gezocht en gevonden, Nero overwonnen en verjaagd, hen veilig door het moeras gebracht en het zelfs opgenomen tegen de met een pistool gewapende Doerakker. Snuf had vrijwat bloed verloren, maar zou stellig weer opknappen.


  Het was heerlijk, dat ze de schat hadden gevonden en haar uit de greep van lange Lubbert hadden gered. Mevrouw Brandt zou overgelukkig zijn. Nu zou Dick, als hij flink zijn best deed, later tóch de zaak van zijn vader kunnen voortzetten.


  Dankbaarheid vervulde Tom’s hart. Dankbaarheid bovenal jegens God, die hen had bewaard en het zó had geleid dat ze Dick en zijn moeder beide op een heel bijzondere manier hadden kunnen helpen in de nood.


  


  Dick schoof naar Tom toe en bracht zijn mond vlak bij diens oor. Met luide stem zei hij: „Ik denk dat mijn moeder niet thuis is. Ze zal wel naar het Eksternest zijn gegaan om aan oom Kees en tante Leen te vragen wat er aan de hand is. Ze zijn natuurlijk allemaal vreselijk ongerust, nu het zo laat is geworden.”


  Tom knikte. „We gaan eerst naar de boerderij,” besliste hij.


  De Rammelkast dokkerde over de brug en reed even later het dorp binnen. Al heel gauw stopte Koentje bij een klant waar hij een groot pakket moest afgeven. De jongens maakten daarvan gebruik om uit te stappen, Koentje hartelijk te bedanken en te voet naar het Eksternest te gaan.


  ’t Was normaal zo’n tien minuten lopen, maar ditmaal deden ze er een heel stuk langer over, want ze waren allemaal doodmoe en de zak met alle kostbaarheden bleek veel zwaarder dan ze eerst hadden gedacht. Ze gingen er tenslotte maar toe over, hem met zijn tweeën te dragen, waarbij ze elkaar afwisselden.


  Toen ze de boerderij naderden gingen ze er wat kwieker bijlopen: ze kwamen immers als overwinnaars en niet als een verslagen legertje.


  Op het erf was niemand te zien, maar nog voor ze de zijdeur bereikten kwamen oom Kees, tante Leen en Dicks moeder al naar buiten stormen met opgeluchte gezichten.


  ’t Was duidelijk te zien dat mevrouw Brandt had gehuild. Ze omhelsde Dick en begon opnieuw te schreien, ditmaal van blijdschap.


  Dick had deze keer geen bezwaar tegen de spontane gevoelsuitbarsting van zijn moeder. Ook hij was ontroerd. Het vinden van de schat, het lezen van vaders afscheidsbrief en de gevaren die ze hadden doorleefd, het waren allemaal dingen die hem erg hadden aangegrepen. ’t Waren niet alleen moeders tranen die zijn wangen nat maakten.


  „Waar zijn jullie toch zo lang gebleven? Wij waren verschrikkelijk ongerust!” zei tante Leen.


  Oom Kees nam de jongens een voor een op. Ze hadden wel opgewekte gezichten, maar leken ook erg moe en hij kreeg de indruk dat ze schokkende dingen hadden beleefd.


  Die indruk werd versterkt toen hij Snuf wat nader bekeek. De hond had overal bijtwonden en over een deel van zijn rug liep een bloedige streep die aan een schampschot deed denken.


  Het gezicht van oom Kees kreeg een ernstige uitdrukking. „Allemaal vlug naar binnen,” commandeerde hij. „In de kamer kunnen we wel praten.”


  Even later zaten ze er allen gemakkelijk bij in de mooie kamer. Tom had de zware zak mee naar binnen genomen en naast zich neergezet. Tante Leen schonk koffie en deed er voor de jongens als voorschot op de maaltijd alvast een broodje met heerlijk vlees bij.


  Tom begon te vertellen. Hij nam er de tijd voor en verhaalde uitvoerig wat ze de afgelopen dagen hadden beleefd; de eerste ontmoetingen met Doerakker en Nero, de plattegrond met „belangrijke plaatsen,” de gesprekken met de oude mevrouw Visscher, het dagboek van Leonard, het vinden van de doorgang door de afgesneden rivierarm, de grote ontdekking in de molen, de vondst van de verborgen schatten en de plotselinge komst van lange Lubbert, die alles roofde en hen opsloot op de molenzolder zonder kans om te ontsnappen.


  Hij had een bijzonder aandachtig gehoor. Vooral Dicks moeder luisterde intens. Ze werd beurtelings rood en bleek van emotie. De spanning steeg nog, toen Tom vertelde van de komst van Snuf als redder in de nood, het verschrikkelijke gevecht met Nero, de ontsnapping uit de molen en de nieuwe ontmoeting met Doerakker, die hen na hachelijke avonturen toch weer in het bezit bracht van alles wat hun was ontstolen.


  Toen hij zo ver was wilde Tom de zak openen, maar opeens liep Dick naar zijn moeder. Hij ging vlak naast haar zitten en zei zacht:


  „Moeder, ik heb iets heel moois voor u: een brief van vader.”


  Hij haalde het papier voor de dag. Mevrouw Brandt nam het met trillende handen aan en las de afscheidsbrief van haar man. Ze bedwong met grote inspanning haar opwellende tranen, kuste haar zoon en zei ontroerd: „Een heerlijker geschenk zou ik nauwelijks kunnen krijgen.”


  Nu was de beurt aan Tom en zijn kameraden. De tafel werd leeggeruimd en daarop deponeerden de jongens al de gouden en zilveren sieraden, de edelstenen, ringen, horloges, halskettingen en ander fraai bewerkte kostbaarheden die ze uit de grote zak tevoorschijn toverden. Het hele tafelblad kwam vol met fonkelende en blinkende staaltjes van goudsmidskunst. Sommige van de mooiste sieraden, die door haar man waren bewerkt, kende mevrouw Brandt nog heel goed.


  


  Het werd een onvergetelijk samenzijn. De dankbaarheid van Dicks moeder kende geen grenzen. Een nieuwe toekomst opende zich voor haar en haar zoon. Alles werd zorgvuldig weer ingepakt en in afwachting van een meer passende bergplaats opnieuw in de zak gestopt. Oom Kees spande Archibald voor de wagen, zette de zak erop en bracht zelf moeder en kind naar huis.


  Tom en zijn makkers kregen een stevig maal en Snuf werd verwend met de lekkerste hapjes.


  Oom Kees dankte aan tafel voor Gods zegeningen. Na afloop van de maaltijd gingen de drie jongens zich eens flink wassen en daarna doken ze al heel gauw in bed, moe maar overgelukkig.


  


  Een week later brak het moment aan dat Tom, Karel, Bertus en Snuf weer naar huis zouden vertrekken.


  Er was in de afgelopen dagen heel wat gebeurd. Tom was met zijn hond naar de dierenarts geweest. Die had het beest grondig onderzocht, een paar wonden gehecht en behandeld, en de geruststellende verzekering gegeven dat Snuf, mits hij goede voeding en verzorging kreeg, heel gauw weer volledig de oude zou zijn.


  Nu, aan die voeding en verzorging ontbrak het niet en de trouwe herdershond was dan ook al weer flink opgeknapt. Mevrouw Brandt had de teruggevonden sieraden door een beëdigde taxateur laten schatten en ze vervolgens van de hand gedaan aan een paar juweliers die goede vrienden van haar man waren geweest. De aanzienlijke som geld die zij ervoor had ontvangen, was voor het overgrote deel vastgezet op een bank. De rente zou een welkome aanvulling op haar weduwenpensioen zijn en de hoofdsom zou over een aantal jaren Dick in staat stellen zelf een goudsmidswinkel te beginnen. Maar eerst moest hij nog veel studeren en het vak grondig leren.


  De gebeurtenissen van de laatste weken hadden moeder en zoon dichter bij elkaar gebracht. Dick werd door zijn moeder niet meer als een kleuter behandeld en de jongen had op zijn beurt moeder beter leren begrijpen.


  Dick zou zijn vrienden, die zoveel voor hem betekenden, geweldig missen, maar hij hoopte ze volgend jaar weer terug te zien. Moeder en zoon waren naar het Eksternest gekomen, waar de drie jongens en Snuf klaar stonden voor het vertrek.


  Ieder van het drietal had een prachtige, fonkelnieuwe fiets aan de hand, veel mooier dan de karretjes die door lange Lubbert waren kapot gereden. Die fietsen waren een geschenk van mevr. Brandt. Dick had er ook een gekregen. De drie kameraden zouden ermee naar de stad rijden, met een kalm gangetje om het voor Snuf niet moeilijk te maken. Vandaar zouden ze per trein verder gaan. Ze hadden de koffers op de bagagedragers gebonden en namen nu afscheid van oom Kees en tante Leen. Ze bedankten voor de genoten gastvrijheid en voor al het goede dat ze hadden ontvangen, maar oom en tante wilden daar niet van horen. De jongens hadden flink meegeholpen met het binnenhalen van de hooioogst en daarmee hun kost en inwoning eerlijk verdiend.


  Het afscheid van mevrouw Brandt was kort maar hartelijk. Zij nodigde de kameraden dringend uit gauw eens te komen logeren en Dick niet te vergeten. Dick zelf kreeg van ieder een stevige handdruk, en een poot van Snuf.


  Het was tijd om af te reizen, wilden ze de trein niet missen. Ze stapten op hun gloednieuwe fietsen en reden weg, terwijl Snuf vrolijk meeholde.


  Bij de verste bocht waar ze het Eksternest nog konden zien zwaaiden ze een laatste groet naar de achterblijvers. Toen sloegen ze de hoek om, opgewekt voortrijdend, de toekomst tegemoet.


  


  EINDE
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